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Product Safety Information

Intended Use:

These tools are designed to install or remove threaded fasteners.

For additional information, refer to Product Safety Information Manual Form 04585006.
Manuals can be downloaded from ingersollrand.com

Product Specifications

Sound Level dB(A) Vil:::i:)n

Model Style (15015744) (150 28927)
1 Pressure (LP) $Power (L,) m/s*
41SC10PSQ4  [Straight Handle, Cushion Clutch, Push Start| 74.0 - <25
41SC10PSQ4-EU Straight Handle, Cushion Clutch, Push Start] 740 - <25
41SC25PSQ4  [Straight Handle, Cushion Clutch, Push Start| 74.0 - <25
41SC25PSQ4-EU [Straight Handle, Cushion Clutch, Push Start| 74.0 - <25
41SA8PSQ4 | Straight Handle, Auto Shut-Off, Push Start 74.0 - <25
41SA8PSQ4-EU |Straight Handle, Auto Shut-Off, Push Start 74.0 - <25
41SA10PSQ4 | Straight Handle, Auto Shut-Off, Push Start 74.0 - <25
41SAT0PSQ4-EU| Straight Handle, Auto Shut-Off, Push Start 74.0 - <25
41SA17PSQ4 | Straight Handle, Auto Shut-Off, Push Start 74.0 - <25
41SA17PSQ4-EU| Straight Handle, Auto Shut-Off, Push Start 74.0 - <25
41SA25PSQ4 | Straight Handle, Auto Shut-Off, Push Start 74.0 - <25
41SA25PSQ4-EU | Straight Handle, Auto Shut-Off, Push Start 74.0 - <25
41PC8TSQ4 Pistol Grip, Cushion Clutch, Trigger Start 81.0 92.0 <25
41PC8TSQ4-EU | Pistol Grip, Cushion Clutch, Trigger Start 81.0 92.0 <25
41PC10TSQ4 | Pistol Grip, Cushion Clutch, Trigger Start 81.0 92.0 <25
41PC10TSQ4-EU| Pistol Grip, Cushion Clutch, Trigger Start 81.0 92.0 <25
41PC17TSQ4 | Pistol Grip, Cushion Clutch, Trigger Start 81.0 92.0 <25
41PC17TSQ4-EU| Pistol Grip, Cushion Clutch, Trigger Start 81.0 92.0 <25
41PC25TSQ4 | Pistol Grip, Cushion Clutch, Trigger Start 81.0 92.0 <25
41PC25TSQ4-EU| Pistol Grip, Cushion Clutch, Trigger Start 81.0 92.0 <25
415C10LTQ4 Straight Handlglihcrzi:\lfn Clutch, lever 74.0 <25
415C10LTQ4-EU Straight Handl?llhcrl;stzieon Clutch, lever 74.0 - <25
415C171TQ4 Straight Handl?lihcrl;ilt]leon Clutch, lever 74.0 <25
415C17LTQ4-EU Straight Handlﬁzrﬁléi:ieon Clutch, lever 74.0 - <25
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Sound Level dB(A) Vil::tei;)n

Model Style (15015744) (1SO 28927),
t Pressure (L )|# Power (L) m/s*
41SD10LTQ4  |Straight Handle, Direct Drive, lever Throttle 74.0 - <25
41SD10LTQ4-EU |Straight Handle, Direct Drive, lever Throttle| 74.0 - <25
41PD8TSQ4 Pistol Grip, Direct Drive, Trigger Start 81.0 92.0 <25
41PD8TSQ4-Eu Pistol Grip, Direct Drive, Trigger Start 81.0 92.0 <25
41PD10TSQ4 Pistol Grip, Direct Drive, Trigger Start 81.0 92.0 <25
41PD10TSQ4-EU|  Pistol Grip, Direct Drive, Trigger Start 81.0 92,0 <25
41PD17T75Q4 Pistol Grip, Direct Drive, Trigger Start 81.0 92.0 <25
41PD17TSQ4-EU|  Pistol Grip, Direct Drive, Trigger Start 81.0 92.0 <25
41PP8TSQ4 Pistol Grip, Positive Jaw, Trigger Start 81.0 92.0 <25
41PP8TSQ4-EU |  Pistol Grip, Positive Jaw, Trigger Start 81.0 92.0 <25
41PP10TSQ4 Pistol Grip, Positive Jaw, Trigger Start 81.0 92.0 <25
41PP10TSQ4-EU|  Pistol Grip, Positive Jaw, Trigger Start 81.0 92.0 <25
41PP17TSQ4 Pistol Grip, Positive Jaw, Trigger Start 81.0 92.0 <25
41PP17TSQ4-EU|  Pistol Grip, Positive Jaw, Trigger Start 81.0 92.0 <25
41PP25TSQ4 Pistol Grip, Positive Jaw, Trigger Start 81.0 92.0 <25
41PP25TSQ4-EU|  Pistol Grip, Positive Jaw, Trigger Start 81.0 92.0 <25

1 KpA = 3dB measurement uncertainty

$K,, = 3dB measurement uncertainty

WARNING

Sound and vibration values were ed in c liance with internationally recog
test standards. The exposure to the user in a specific tool application may vary from these
results. Therefore, on site measurements should be used to determine the hazard level in
that specific application.

d

Installation and Lubrication

Size air supply line to ensure tool’s maximum operating pressure (PMAX) at tool inlet. Drain
condensate from valve(s) at low point(s) of piping, air filter and compressor tank daily. Install

a properly sized Safety Air Fuse upstream of hose and use an anti-whip device across any

hose coupling without internal shut-off, to prevent hose whipping if a hose fails or coupling
disconnects. See drawing 16585754 and table on page 2. Maintenance frequency is shown in a
circular arrow and defined as h=hours, d=days, and m=months of actual use. Items identified as:
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1. Airfilter 6. Thread size

2. Regulator 7. Coupling

3. Lubricator 8. Safety Air Fuse

4. Emergency shut-off valve 9. Oil

5. Hose diameter 10. Grease (Disassembly required, see

maintenance instructions)

Clutch Adjustment

External

1. Rotate Sleeve until opening in Housing is visible.

2. Depress bit to engage clutch, then rotate until notch in Adjustment Washer or is visible.
3. Insert No. 1 Phillips screwdriver in notch to turn gear teeth on Nut.

4. Turning clockwise will decrease torque.

5. Turning counterclockwise will increase torque.

Internal
1. Remove Clutch Housing, Bit Holder and Clutch Assembly from tool.

NOTICE

Clutch housing has left-hand threads.

2. With bit in Bit Holder, clamp bit in vise.

3. Place Clutch Assembly on Bit Holder.

4. Engage jaws, hold Clutch Assembly from turning. Then rotate Adjustment Nut with 7/8"
wrench.

Parts and Maintenance

When the life of the tool has expired, it is recommended that the tool be disassembled,
degreased and parts be separated by material so that they can be recycled.

Original instructions are in English. Other languages are a translation of the original instructions.
Tool repair and maintenance should only be carried out by an authorized Service Center.

Refer all communications to the nearest Ingersoll Rand Office or Distributor.

47135462_ed3 EN-3
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Informacién de seguridad sobre el producto

Uso indicado:

Estas herramientas estan disefadas para extraer y montar elementos de sujecion roscados.

Para obtener mas informacion, consulte el formulario 04585006 del manual de informa-
cion de seguridad del producto.

Los manuales pu

eden descargarse desde ingersollrand.com

Especificaciones del producto

Nivel sonoro dB(A) V':L‘::L?;n
(ISO 15744) (150 28927)
Modelo Tipo

1 Presion (L )[+ Potendia (L,) m/s*

415CT10PSQ4 Mango regto, Cojin del embrague, Arranque| 74,0 - <25
[por empuje

1415C10PSQ4-EU Mango regto, Cojin del embrague, Arranque| 740 - <25
|por empuje

415C25PSQ4 Mango regto, Cojin del embrague, Arranque| 740 - <25
por empuje

l415C25PSQ4-EU Mango regto, Cojin del embrague, arranque 74.0 - <25
por empuje

415A8PSQ4 Mango regto, Corte automético, arranque 74.0 - <25
[por empuje

415A8PSQ4-EU Mango reFto, Corte automético, arranque 74.0 - <25
[por empuje

415A10PSQ4 Mango regto, Corte automatico, arranque 74.0 - <25
[por empuje

41SAT 0PSQ4-EUMang° ReFto, Corte automatico, arranque 74.0 - <25
|por empuje

415A17PSQ4 Mango reqo, Corte automético, arranque 74.0 - <25
|por empuje

41SAT 7PSQ4—EUMang° regto, Corte automatico, arranque 74.0 _ <25
por empuje

415A25PSQ4 Mango reFto, Corte automatico, arranque 74.0 - <25
[por empuje

41SA25PSQ4_EUII\)/I;rnegr: nle;:o, Corte automatico, arranque 74.0 - <25

41PC8TSQ4 P;stticlnlls, Cojin del embrague, arranque por 81.0 92.0 <25

41PC8TSQ4-EU P:tticl)llj, Cojin del embrague, arranque por 81.0 92.0 <25

41PC10TSQ4 Plastti<|hlls, Cojin del embrague, arranque por 81.0 92.0 <25

41PC10TSQ4-EU P|asttiTII;i, Cojin del embrague, arranque por 81.0 92.0 <25

41PCI7TSQ4 Plastticlalloa, Cojin del embrague, arranque por 81.0 92.0 <25

ES-1
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Nivel sonoro dB(A) V':L‘::L?;n
(ISO 15744) (150 28927)
Modelo Tipo
1 Presion (L ){+ Potendia (L) m/s*
41PC17TSQ4-EU Plst‘ola, Cojin del embrague, arranque por 81.0 92,0 <25
gatillo
41PC25TSQ4 Plstpla, Cojin del embrague, arranque por 81.0 92,0 <25
qatillo
l41PC25TSQ4-EU Plstgla, Cojin del embrague, arranque por 81.0 92,0 <25
qatillo
415C10LTQ4 Mango recto, Cojin del embrague, Palanca 74.0 - <25
de mando
415C10LTQ4-EU IMango recto, Cojin del embrague, Palanca 74.0 — <25
de mando
415C171TQ4 Mango recto, Cojin del embrague, Palanca 74.0 - <25
de mando
415C17LTQ4-EU Mango recto, Cojin del embrague, Palanca 74.0 - <25
de mando
415D10LTQ4 IMango recto, Accionamiento directo, 74.0 - <25
Palanca
41SD10LTQ4-EU IMango recto, Accionamiento directo, 74.0 _ <25
Palanca
41PD8TSQ4 Pistola, AAcaonamlento directo, arranque 810 92.0 <25
por gatillo
41PD8TSQ4-Eu Plstola,Acaonamlento directo, arranque 81.0 92.0 <25
por gatillo
41PD10TSQ4 Plstola,Acuonamlento directo, arranque 81.0 92.0 <25
por gatillo
41PD10TSQ4-EU Pistola, /—\monammnto directo, arranque 81.0 92.0 <25
por gatillo
41PD17TSQ4 Pistola, 'Acuonamlento directo, arranque 81.0 92,0 <25
por gatillo
41PD17TSQ4-EU Pistola, _Acaonamlento directo, arranque 81.0 92,0 <25
por gatillo
41PP8TSQ4 Plstpla, Mordaza positiva, arranque por 810 920 s
gatillo
41PPSTSQ4-EU Plst‘ola, Mordaza positiva, arranque por 81.0 92.0 s
gatillo
41PP10TSQ4 Plstlola, Mordaza positiva, arranque por 81.0 92.0 a5
gatillo
41PP10TSQ4-EU Plstlola, Mordaza positiva, arranque por 81.0 92.0 s
gatillo
41PP17T5Q4 Plstpla, Mordaza positiva, arranque por 81.0 920 s
qatillo
41PP17TSQ4-EUI Pistola, Mordaza positiva, arranque por 81.0 92.0 <5
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Nivel sonoro dB(A) V':L‘::L?:n
(ISO 15744) (150 28927)
Modelo Tipo
t Presion (L )[+ Potencia (L) m/s*
41PP25TSQ4 Plst_ola, Mordaza positiva, arranque por 81.0 920 s
gatillo _
41PP25TSQ4-EU Plstpla, Mordaza positiva, arranque por 81.0 92,0 s
qatillo

1 KpA = 3dB de error
+ KwA = 3dB de error

& ADVERTENCIA

Los valores de ruido y wbraclon se han medido de acuerdo con los estandares para prue-
bas reconocidos internaci Es posible que la exposicién del usuario en una apli-
cacion especifica de herramienta difiera de estos resultados. Por lo tanto, la mediciones in
situ se deberian utilizar para determinar el nivel de riesgo en esa aplicacion especifica.

Instalacion y lubricacién

Disenie la linea de suministro de aire para asegurar la maxima presion de funcionamiento
(PMAX) en la entrada de la herramienta. Vacie el condensado de las valvulas en los puntos
inferiores de la tuberia, filtro de aire y deposito del compresor de forma diaria. Instale una
contracorriente de manguera de fusil de aire de seguridad de tamario adecuado y utilice

un dispositivo antilatigazos en cualquier acoplamiento de manguera sin apagador interno

para evitar que las mangueras den latigazos en caso de que una manguera falle o de que el
acoplamiento se desconecte. Consulte la dibujo 16585754 y la tabla en la pagina 2. La frecuencia
de mantenimiento se muestra dentro de una flecha circular y se define como h = horas, d = dias
y m = meses de uso real. Los elementos se identifican como:

1. Filtro de aire 6. Tamaio de larosca

2. Regulador 7. Acoplamiento

3. Lubricante 8.  Dispositivo de seguridad

4. Valvula de corte de emergencia 9. Aceite

5. Didmetro de la manguera 10. Grasa (se necesita desmontaje, consulte

las instrucciones de mantenimiento)

Ajuste del Embrague

Externo

1. Gire el manguito hasta que se vea la abertura del alojamiento.

2. Presione la punta para activar el embrague. A continuacion, gire hasta la muesca de la
arandela de ajuste o hasta que sea visible.

3. Inserte el destornillador nimero 1 de Philips en la muesca para girar los dientes de engranaje
de la tuerca.

ES-3 47135462_ed3
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4. Algirar en el sentido de las agujas del reloj, disminuye el par.
5. Al girar en sentido contrario al de las agujas del reloj, aumenta el par.

Interno
1. Extraiga el alojamiento del embrague, el portapuntas y el conjunto del embrague de la

herramienta.

El alojami del embrague disp de roscas a laizquierda.

2. Con la punta en el portapuntas, encaje la punta en el tornillo de banco.

3. Coloque el conjunto del embrague en el portapuntas.

4. Fije las mordazas, sujete el conjunto del embrague para evitar que gire. A continuacion, gire
la tuerca de ajuste con un a llave de 7/8".

Piezas y mantenimiento

Una vez agotada la vida util de la herramienta, se recomienda desarmarla, desengrasarla y
agrupar las piezas en funcion del material del que estan fabricadas para reciclarlas.

Las instrucciones originales estan en inglés. Las demas versiones son una traduccién de las
instrucciones originales.

Las labores de reparacion y mantenimiento de las herramientas sélo pueden realizarse en un
centro de servicio autorizado.

Remita todas las comunicaciones a la oficina o distribuidor de Ingersoll Rand mas cercano.

47135462_ed3 ES-4
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Consignes de

sécurité du produit

Utilisation prévue:
Ces outils sont congus pour le vissage/dévissage d'éléments de fixation filetés.

Pour en savoir plus,

produit.

Les manuels peuvent étre téléchargés sur le site ingersollrand.com

le 104 relatif aux informations de sécurité du

Spécifications du produit

Modele

Style

Niveau sonore dB(A)

(IS0 15744)

Niveau de
vibration
(150 28927)

T Pression (Lp)

$ Puissance (Lw) m/s

2

415C10PSQ4

Poignée droite, Réglable a billes, démar-

74.0

<25

141SCT10PSQ4-EU|

rage par appui
Poignée droite, Réglable a billes, démar-

rage par appui

74.0

41SC25PSQ4

Poignée droite, Réglable a billes, démar-
rage par appui

74.0

141SC25PSQ4-EV|

Poignée droite, Réglable a billes, démar-
rage par appui

740

41SA8PSQ4

Poignée droite, Réglable a coupure d'air,
démarrage par appui

74.0

41SA8PSQ4-EU

Poignée droite, Réglable a coupure d'air,
démarrage par appui

74.0

41SA10PSQ4

Poignée droite, Réglable a coupure d'air,
démarrage par appui

74.0

41SAT0PSQ4-EU

Poignée droite, Réglable a coupure d'air,
démarrage par appui

74.0

41SA17PSQ4

Poignée droite, Réglable a coupure d‘air,
démarrage par appui

74.0

41SA17PSQ4-EU

Poignée droite, Réglable a coupure d'air,
démarrage par appui

74.0

415A25PSQ4

Poignée droite, Réglable a coupure d'air,
démarrage par appui

74.0

41SA25PSQ4-EU)|

Poignée droite, Réglable a coupure d'air,
démarrage par appui

74.0

41PC8TSQ4

Poignée pistolet, Réglable a billes,
déclenchement gachette

81.0

92.0

41PC8TSQ4-EU

Poignée pistolet, Réglable a billes,
déclenchement gachette

81.0

92.0

41PC10TSQ4

Poignée pistolet, Réglable a billes,
déclenchement gachette

81.0

92.0

141PC10TSQ4-EU|

Poignée pistolet, Réglable a billes,
déclenchement gachette

81.0

92.0

41PC17TSQ4

Poignée pistolet, Réglable a billes,
déclenchement gachette

81.0

92.0

41PC17TSQ4-EV|

Poignée pistolet, Réglable a billes,

déclenchement gachette

81.0

92.0

FR-1
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Niveau sonore dB(A) ':::f::::
Modéle Style (15015744) (15028927)
't Pression (L) # Puissance (L ) m/s*
Poignée pistolet, Réglable a billes, 81.0 92.0
41PC25TSQ4 déclenchement gachette <25
41PC25TSQ4-EU Pc?lgnee pistolet, F}eglable abilles, 81.0 92.0 <25
déclenchement gachette
415C10LTQ4 ngneg drqlte, Réglable a billes, Ga- 74.0 - <25
chette a levier
415C10LTQ4-EU ngneg drqlte, Réglable a billes, Ga- 74.0 - <25
chette a levier
415C171TQ4 ngneg drqte, Réglable a billes, Ga- 74.0 - <25
chette a levier
415C17LTQ4-EU ngne\e drglte, Réglable a billes, Ga- 74.0 - <25
chette a levier
415D10LTQ4 Pglgnee d\r0|te_, Entrainement direct, 74.0 - <25
Géchette a levier
415D10LTQ4-EU Pc:lgnee d\r0|te_, Entrainement direct, 74.0 - <25
Géchette a levier
Poignée pistolet, Entrainement direct, 81.0 92.0
41PD8TSQ4 déclenchement géachette <25
41PD8TSQ4-Eu P(?lgnee pistolet, F:ntralnement direct, 81.0 92.0 <25
déclenchement gachette
41PD10TSQ4 qunee pistolet, E‘ntralnement direct, 81.0 92.0 <25
déclenchement gachette
41PD10TSQ4-EU Pglgnee pistolet, %ntralnement direct, 81.0 92.0 <25
déclenchement gachette
41PD17T5Q4 Pt?lgnee pistolet, F:ntralnement direct, 81.0 92.0 <25
déclenchement gachette
41PD17TSQ4-EU Pc?lgnee pistolet, Entralnement direct, 81.0 92.0 <25
déclenchement gachette
Poignée pistolet, Griffes a entrainement 81.0 92.0
41PP8TSQ4 instantané, déclenchement gachette <25
41PP8TSQ4-EU Fmgnee pllstollet, Griffes a entl:alnement 81.0 92,0 <5
instantané, déclenchement gachette
41PP10TSQ4 Fmgnee pllsto’let, Griffes a ent[alnement 81.0 92.0 <5
instantané, déclenchement gachette
1 [Poignée pistolet, Griffes a entrainement 81.0 92.0
41PPTOTSQ4-EV instantané, déclenchement gachette <25
Poignée pistolet, Griffes a entrainement 81.0 92.0
41PP7TSOA instantané, déclenchement gachette <25
41PP17T5Q4-EUI _ngnee pllstollet, Griffes a enttalnement 81.0 92.0 <5
instantané, déclenchement géachette
Poignée pistolet, Griffes a entrainement 81.0 92.0
41PP25TSQ4 instantané, déclenchement gachette <25
¢ [Poignée pistolet, Griffes a entrainement 81.0 92.0
[41PP25TSQ4 EUinstantané déclenchement gachette <25
1 KpA = incertitude de mesure de 3dB
+ KwA = incertitude de mesure de 3dB
47135462_ed3 FR-2



AVERTISSEMENT

Les valeurs sonores et vibratoires ont été mesurées dans le respect des normes de tests
reconnues au niveau international. L'exposition de I'utilisateur lors d’une application
d’outil spécifique peut différer de ces résultats. Par conséquent, il faut utiliser des mesures
sur site afin de déterminer le niveau de risque de cette application spécifique.

Installation et lubrification

Dimensionnez |'alimentation en air de fagon a obtenir une pression maximale (PMAX) au niveau
de I'entrée d‘air de l'outil. Drainez quotidiennement le condensat des vannes situées aux points
bas de la tuyauterie, du filtre a air et du réservoir du compresseur. Installez un raccordement a
air de sGreté dont la taille est adaptée au tuyau et placez-le en amont de celui-ci, puis utilisez
un dispositif anti-débattement sur tous les raccords pour tuyaux sans fermeture interne, afin
d’empécher les tuyaux de fouetter si I'un d'entre eux se décroche ou si le raccord se détache.
Reportez-vous a l'illustration 16585754 et au tableau de la page 2. La fréquence des opérations
d'entretien est indiquée dans la fleche circulaire et est définie en h=heures, d=jours, et m=mois
de fonctionnement. Eléments identifiés en tant que:

1. Filtre a air 6. Taille du filetage

2. Régulateur 7.  Raccord

3. Lubrificateur 8. Raccordement de slireté pneumatique
4. Vanne d'arrét d'urgence 9. Huile

5. Diameétre du tuyau 10. Graisse (démontage nécessaire, cf.

instructions de maintenance)

Réglage de 'embrayage

Externe

1. Faites tourner le manchon jusqu'a ce que l'ouverture du carter soit visible.

2. Appuyez sur 'embout pour embrayer, puis pivotez jusqu'a ce que I'encoche de la rondelle de
réglage soit visible.

3. Insérez un tournevis cruciforme N° 1 dans l'encoche pour faire tourner les dents de I'écrou.

4. Tournez dans le sens horaire pour réduire le couple.

5. Tournez dans le sens anti-horaire pour augmenter le couple.

Commande interne
1. Retirez le carter, le support d'embout et I'ensemble d’embrayage de l'outil.

AVIS

Le carter d'embrayage a un filetage a gauche.

2. Avec un embout se trouvant dans le support, serrez-le dans un étau.

3. Placez I'ensemble d'embrayage sur le support d’embout.

4. Engagez les mordaches, bloquez la rotation de I'ensemble d'embrayage. Faites ensuite
tourner I'écrou de réglage a l'aide d’'une clé de 7/8".

FR-3 47135462_ed3



Piéces détachées et maintenance

Lorsque l'outil est arrivé en fin de vie, il est recommandé de le démonter, de dégraisser les pieces
et de trier ces derniéres par matériau de maniére a pouvoir les recycler.

Les instructions d'origine sont en anglais. Les autres langues sont une traduction des instructions
d'origine.
Seul un centre de service agréé peut effectuer la réparation et la maintenance des outils.

Transmettez toutes vos communications au bureau ou au distributeur Ingersoll Rand le
plus proche.

47135462_ed3 FR-4
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Informazioni sulla sicurezza del prodotto

Utilizzo:

questi utensili sono progettati per operazioni di estrazione e installazione di dispositivi di
fissaggio filettati.

Per ulteriori infor ioni, c e il modulo 04 nelM le di infor
sulla sicurezza del prodotto.
I manuali possono essere scaricati dal sito ingersollrand.com

Specifiche del prodottoSpecifications

Livello di Livello di
rumorosita dB(A) |vik i
Modello Stile (ISO 15744) (1SO 28927)
It Pressure (L )1+ Power (L) m/s*
415C10PSQ4 Impugnatgra d!rltta, Frizione cuscinetto, 74.0 - <25
Pulsante di avviamento
415C10PSQ4-EU Impugnatgra d!rltta, Frizione cuscinetto, 74.0 - <25
Pulsante di avviamento
415C25PSQ4 ImpugnatL}ra d!ntta, Frizione cuscinetto, 74.0 - <25
Pulsante di avviamento
415C25PSQ4-EU Impugnatgra d!ntta, Frizione cuscinetto, 74.0 - <25
Pulsante di avviamento
415A8PSQ4 Impugnatura d{nttat spegnimento automa- 74.0 - <25
ltico, Pulsante di avviamento
415ASPSQA-EU Impugnatura d!nttat spegnimento automa- 74.0 - <25
ltico, Pulsante di avviamento
415A10PSQ4 Impugnatura dl.l'lttaf spegnimento automa- 74.0 - <25
ltico, Pulsante di avviamento
l415A10PSQ4-EU Impugnatura d{rlttat spegnimento automa- 74.0 _ <25
ltico, Pulsante di avviamento
41SA17PSQ4 Impugnatura d{nttat spegnimento automa- 74.0 - <25
ltico, Pulsante di avviamento
415A17PSQ4-EU Irnpugnatura d!nttat spegnimento automa- 74.0 - <25
ltico, Pulsante di avviamento
415A25PSQ4 Irnpugnétura d|‘r|tta, spelgmmento automa- 74.0 - <25
ltico, avvio tramite pressione
415A25PSQ4-EU Impugnatura d!nttat spegnimento automa- 74.0 - <25
ltico, Pulsante di avviamento
41PC8TSQ4 Impugnatura_a pls.tola, Frizione cuscinetto, 81.0 92.0 <25
Interruttore di avvio
41PC8TSQ4-EU Impugnatura§ plsFoIa, Frizione cuscinetto, 81.0 920 <25
Interruttore di avvio
41PC10TSQ4 Impugnatura ? pls.tola, Frizione cuscinetto, 81.0 92,0 <25
Interruttore di avvio
41PC10TSQ4-EU Impugnatura a pISlt0|a, Frizione cuscinetto, 81.0 92.0 <25
Interruttore di avvio
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Livello di Livello di
rumorosita dB(A) |vik i
Modello Stile (1SO 15744) (IS0 28927)
[t Pressure (L )¢ Power (L) m/s®
41PC17TSQ4 Impugnatura_a pls.tola, Frizione cuscinetto, 81.0 92.0 <25
Interruttore di avvio
41PC17TSQ4-EU Impugnatura a plsFoIa, Frizione cuscinetto, 81.0 92.0 <25
Interruttore di avvio
41PC25TSQ4 Impugnatura ? pls.tola, Frizione cuscinetto, 81.0 920 <25
Interruttore di avvio
41PC25TSQ4-EU Impugnatura a pls.tola, Frizione cuscinetto, 81.0 92.0 <25
Interruttore di avvio
415C10LTQ4 Impugnatura diritta, Frizione cuscinetto, 74.0 - <25
Farfalla leva
415C10LTQ4-EU Impugnatura diritta, Frizione cuscinetto, 74.0 — <25
Farfalla leva
215C171TQ4 Impugnatura diritta, Frizione cuscinetto, 74.0 _ <25
Farfalla leva
415C17LTQ4-EU Impugnatura diritta, Frizione cuscinetto, 74.0 - <25
Farfalla leva
415D10LTQ4 :;r:lzugnatura diritta, Attacco diretto, Farfalla 74.0 - <25
415D 10LTQ4-EU ::Izugnatura diritta, Attacco diretto, Farfalla 74.0 - <25
41PD8TSQ4 Impugnaf(ura a pistola, Attacco diretto, Inter- 81.0 92.0 <25
ruttore di avvio
41PD8TSQ4-Eu Impugna'tura la pistola, Attacco diretto, Inter- 81.0 92.0 <25
ruttore di avvio
41PD10TSQ4 Impugna_tuva .a pistola, Attacco diretto, Inter- 81.0 92.0 <25
ruttore di avvio
41PD10TSQ4-EU Impugna_tura .a pistola, Attacco diretto, Inter- 81.0 9.0 <25
ruttore di avvio
41PD17TSQ4 ImpugnaAtura a pistola, Attacco diretto, Inter- 81.0 920 <25
ruttore di avvio
41PD17TSQ4-EU Impugnaﬁura a pistola, Attacco diretto, Inter- 81.0 92.0 <25
ruttore di avvio
41PP8TSQ4 Impugnatura a plsj(ola, Ganascia meccanica, 81.0 92.0 <5
Interruttore di avvio
41PPETSQ4-EU Impugnatura'a plsFoIa, Ganascia meccanica, 81.0 92.0 <5
Interruttore di avvio
41PP10TSQ4 Impugnatuva'a pls.tola, Ganascia meccanica, 81.0 92.0 <5
Interruttore di avvio
41PP10TSQ4-EU Impugnatura a pls.tola, Ganascia meccanica, 81.0 92,0 25
Interruttore di avvio
41PP17TSQ4 Impugnatura a plsltola, Ganascia meccanica, 81.0 92.0 <5
Interruttore di avvio
41PP17T5Q4-EUI Impugnatura a pls.tola, Ganascia meccanica, 81.0 92.0 <5
Interruttore di avvio
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Livello di Livello di
rumorosita dB(A) |vibrazi
Modello Stile (ISO 15744) (1SO 28927)
It Pressure (L )1+ Power (L) m/s*
41PP25TSQ4 Impugnatura_a pls_tola, Ganascia meccanica, 81.0 92.0 <5
Interruttore di avvio i _
41PP25TSQ4-EU Impugnatura a pistola, Ganascia meccanica, 81.0 92.0 <5

Interruttore di avvio
1 KpA = incertezza misurazione 3dB
+ KwA = incertezza misurazione 3dB

AVVERTIMENTO

I valori relativi a suoni e vibrazioni sono stati misurati in conformita agli standard di test
riconosciuti a livello internazionale. Lesposizione all’utente nell’applicazione di uno
specifico strumento puo variare rispetto ai presenti risultati. Pertanto, sarebbe necessario
utilizzare le misurazioni in loco per determinare il livello di pericolo della specifica ap-
plicazione.

Installazione e lubrificazione

La linea di alimentazione dell'aria deve essere dimensionata in maniera tale da assicurare
all'utensile la massima pressione di esercizio (PMAX) in ingresso. Scaricare quotidianamente la
condensa dalla valvola o dalle valvole sulla parte bassa della tubatura, dal filtro dell‘aria e dal
serbatoio del compressore. Installare un fusibile di sicurezza di dimensioni adatte a monte del
tubo flessibile e utilizzare un dispositivo antivibrazioni su tutti i manicotti senza arresto interno
per evitare i colpi di frusta dei flessibili, se questi si guastano o se si staccano gli accoppiamenti.
Vedere il disegno 16585754 e la tabella a pagina 2. La frequenza di manutenzione viene illustrata
da una freccia circolare e definita con h=ore, d=giorni (days) e m=mesi di uso effettivo.
Componenti:

1. Filtro dell'aria Dimensione della filettatura
Regolatore Accoppiamento
Ingrassatore Fusibile di sicurezza

Olio
0. Ingrassaggio (e necessario lo smontaggio,
vedere le istruzioni sulla manutenzione)

Valvola di arresto di emergenza
Diametro tubo flessibile

uohwN
S Y ®NO

Regolazione frizione

Esterno

1. Ruotare il manicotto fino a quando non sara visibile I'apertura nell'alloggiamento.

2. Esercitare pressione sulla punta per agganciare il meccanismo della frizione, quindi ruotare
fino a quando sara visibile la tacca della rondella di regolazione.

3. Inserire un cacciavite Philips N.1 nella tacca per ruotare il dente dell'ingranaggio sul dado.
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4. Latorsione in senso orario riduce la coppia.

5. Latorsione in senso antiorario aumenta la coppia.

Interno

1. Rimuovere I'alloggiamento frizione, il porta punta e il gruppo frizione dall'utensile.

L'alloggiamento frizione é dotato di filettatura sinistrorsa.

2. Bloccare la punta nella morsa tenendola nel porta punta.

3. Collocare il gruppo frizione sul porta punta.

4. Agganciare i denti e impedire che il gruppo frizione ruoti. Quindi ruotare il dado di regolazi-
one con una chiave da 7/8".

Ricambi e manutenzione

Raggiunto il limite di operativita dell'utensile, si consiglia di smontarlo, sgrassarlo e separare i
pezzi in base al materiale con il quale sono costituiti, in modo da poterli riciclare.

Le istruzioni originali sono in lingua inglese. Le altre lingue sono una traduzione delle istruzioni
originali.

La riparazione e la manutenzione dell’'utensile devono essere eseguite soltanto da un centro di
assistenza autorizzato.

Per qualsiasi comunicazione, rivolgersi all'ufficio o al rivenditore Ingersoll Rand piu vicino.
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Informationen zur Produktsicherheit

Vorgesehene Verwendung:
Diese Werkzeuge wurden zum Entfernen und Installieren geschraubter Befestigungselemente

entwickelt.

Fiir zusétzliche Informationen siehe das Formblatt 04585006. im Handbuch Produktsicher-
heitsinformationen.
Handbiicher kénnen unter ingersollrand.com heruntergeladen werden.

Technische Produktdaten

Gerauschpegel Vibrations
dB(A) pegel
Modell Machart (1ISO 15744) (1SO 28927)
# Stromzuf 2
[t Druck (LF) uhr (L) m/s
41SC10PSQ4 |Gerader Griff, Bremskupplung, Schubstart |  74.0 - <25
141SC10PSQ4-EU|Gerader Griff, Bremskupplung, Schubstart |  74.0 <25
41SC25PSQ4 |Gerader Griff, Bremskupplung, Schubstart | 74.0 - <25
41SC25PSQ4-EU|Gerader Griff, Bremskupplung, Schubstart | 74.0 - <25
41SA8PSQ4 Gerader Griff, Automatische Sperre, 74.0 <25
Schubstart
¢y [Gerader Griff, Automatische Sperre, 74.0
41SA8PSQ4-EU Schubstart <25
Gerader Griff, Automatische Sperre, 74.0
41SA10PSQ4 Schubstart_ . <25
41$A1OPSQ4-EUGerader Griff, Automatische Sperre, 74.0 - <25
Schubstart
Gerader Griff, Automatische Sperre, 74.0 -
41SA17PSQ4 Schubstart <25
Gerader Griff, Automatische Sperre, 74.0 -
41SA17PSQ4—EUSChubstart <25
415A25PSQ4 Gerader Griff, Automatische Sperre, 74.0 <25
Schubstart
- |Gerader Griff, Automatische Sperre, 74.0
41SA25PSQ4- EUSchubstart <25
41PC8TSQ4  |Pistolengriff, Bremskupplung, Driickerstart  81.0 92.0 <25
41PC8TSQ4-EU [Pistolengriff, Bremskupplung, Drickerstary  81.0 92.0 <25
41PC10TSQ4 |Pistolengriff, Bremskupplung, Driickerstart  81.0 92.0 <25
141PC10TSQ4-EU|Pistolengriff, Bremskupplung, Driickerstart  81.0 92.0 <25
41PC17TSQ4 |Pistolengriff, Bremskupplung, Driickerstart  81.0 92.0 <25
141PC17TSQ4-EU|Pistolengriff, Bremskupplung, Driickerstart  81.0 92.0 <25
41PC25TSQ4 |Pistolengriff, Bremskupplung, Drickerstart]  81.0 92.0 <25
41PC25TSQ4-EU|Pistolengriff, Bremskupplung, Driickerstart  81.0 92.0 <25

DE-1
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Gerauschpegel Vibrations
dB(A) pegel
Modell Machart (1SO 15744) (1SO 28927)
# Stromzuf 2
[t Druck (L) uhr (L) m/s
415C10LTQ4 Gerader Griff, Bremskupplung, Driick- 74.0 - <25
erhebel _
415C10LTQ4-EU Gerader Griff, Bremskupplung, Driick- 74.0 - <25
erhebel _
415C17LTQ4 Gerader Griff, Bremskupplung, Driick- 74.0 - <25
erhebel _
415C17LTQ4-EU Gerader Griff, Bremskupplung, Driick- 74.0 - <25
erhebel
41SD10LTQ4 |Gerader Griff, Direktantrieb, Driickerhebel | 74.0 - <25
141SD10LTQ4-EU|Gerader Griff, Direktantrieb, Driickerhebel |  74.0 - <25
41PD8TSQ4  |Pistolengriff, Direktantrieb, Driickerstart 81.0 92.0 <25
41PD8TSQ4-Eu [Pistolengriff, Direktantrieb, Driickerstart 81.0 920 <25
41PD10TSQ4 [Pistolengriff, Direktantrieb, Driickerstart 81.0 92.0 <25
41PD10TSQ4-EU|Pistolengriff, Direktantrieb, Driickerstart 81.0 92.0 <25
41PD17TSQ4 [Pistolengriff, Direktantrieb, Driickerstart 81.0 92.0 <25
41PD17TSQ4-EUPistolengriff, Direktantrieb, Driickerstart 81.0 92.0 <25
41PP8TSQ4 Pls}olengrlﬁ, positive Kupplungsbacke, 81.0 92.0 25
Driickerstart
41PPETSQ4-EU Pls}olengnff, positive Kupplungsbacke, 81.0 92.0 <5
Driickerstart
41PP10TSQ4 Plsfolengnff, positive Kupplungsbacke, 81.0 92.0 <5
Driickerstart
41PP10TSQ4-EUI Plsfolengrlfﬁ positive Kupplungsbacke, 81.0 92.0 5
Driickerstart
41PP17TSQ4 Pls.t.olengnf'f, positive Kupplungsbacke, 81.0 92,0 <5
Driickerstart
41PP17T5Q4-EUI Pls.t.olengnf'f, positive Kupplungsbacke, 81.0 920 25
Driickerstart
41PP25TSQ4 Plsfolengrlﬁ, positive Kupplungsbacke, 81.0 92.0 25
Driickerstart
41PP25TSQ4-EU Pls}olengnff, positive Kupplungsbacke, 81.0 92.0 <5
Driickerstart
1 KpA =3dB Messunsicherheit
+ KwA =3dB Messunsicherheit
& WARNUNG
Schall- und Vibrationswerte wurden gemé&B den international anerk Te dards

gemessen. Die tatséchlichen Werte, denen der Benutzer wahrend der Anwendung eines

besti Werl g tist, ko von diesen Ergebnissen abweichen. Vor
Ort sollten daher MaBBnahmen getroffen werden, um die Gefahrenstufe der jeweiligen
A dung zu besti
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Montage und Schmierung

Druckluftzufuhrleitung an der Druckluftzufuhr des Werkzeugs gemal des maximalen
Betriebsdrucks (PMAX) bemessen. Kondensat an den Ventilen an Tiefpunkten von Leitungen,
Luftfilter und Kompressortank taglich ablassen. Eine Sicherheits-Druckluftsicherung gegen die
Stromungsrichtung im Schlauch und eine Anti- Schlagvorrichtung an jeder Verbindung ohne
interne Sperre installieren, um ein Peitschen des Schlauchs zu verhindern, wenn ein Schlauch
fehlerhaft ist oder sich eine Verbindung |6st. Siehe Zeichnung 16585754 und Tabelle auf Seite 2.
Die Wartungshaufigkeit mit einem Pfeil eingekreist und ist definiert in h=Stunden, d=Tagen und
m=Monaten der tatsachlichen Verwendung. Teile:

1. Luftfilter 6. Gewindemal3

2. Regler 7. Verbindung

3. Schmiereinrichtung 8. Sicherheits-Druckluftsicherung

4. Not-Absperrventil 9. Ol

5. Schlauchdurchmesser 10.  Fett (Auseinanderbau erforderlich, siehe

Wartungs- Anweisungen)

Kupplungseinstellung

Von Auf3en

1. Futter drehen, bis die Offnung im Geh&use zu sehen ist.

2. Den Einsatz herunterdriicken, um die Kupplung einriicken zu lassen. Dann drehen, bis die
Kerbe in der Einstellscheibe zu sehen ist.

3. Den Kreuzschlitz-Schraubendreher Nr.1 in die Kerbe einsetzen, um die Zahnradzdhne auf der
Mutter zu drehen.

4. Drehenim Uhrzeigersinn verringert das Drehmoment.

5. Drehen gegen den Uhrzeigersinn steigert das Drehmoment.

Intern

1. Das Kupplungsgehause, den Bithalter und die Kupplungsbaugruppe vom Werkzeug

entfernen.

Das Kuppl gehéuse hat Linksgewind
2. Bitim Bithalter in einem Schraubstock einspannen.

3. Die Kupplungsbaugruppe am Bithalter platzieren.

4. Die Kupplungsbaugruppe am Drehen hindern, indem die Backen gespannt werden Dann die

Einstellmutter mit einem 7/8"-Schlissel drehen.

DE-3 47135462_ed3



D

Ist die Lebensdauer des Werkzeugs beendet, wird empfohlen, es auseinander zu bauen, zu
entfetten und die Teile nach Materialien zu trennen, damit sie recycelt werden kénnen.

Teile und Wartung

Die Originalanleitung ist in englischer Sprache verfasst. Bei anderen Sprachen handelt es sich um
ein Ubersetzung der Originalanleitung.

Die Reparatur und Wartung von Werkzeugen darf nur von einem autorisierten Wartungs- und
Reparatur-Center durchgefiihrt werden.

Fiihren Sie jedwede Kommunikation bitte Gber das nachste Ingersoll Rand-Buro oder eine
entsprechende Werksvertretung.
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Productveiligheidsinformatie
Bedoeld gebruik:

Dit gereedschap is bedoeld om schroefdraadbevestigingen te verwijderen en te plaatsen.

Zie formulier 04585006 van de productveiligheidshandleiding voor llende infor-
matie.
Handleidingen kunnen worden gedownload vanaf ingersollrand.com
Productspecificaties
Geluidsniveau dB(A) wz:lil\ll:gu
Model Uitvoering (150 15744) (150 28927)
tDruk (L) |+Vermogen (L) m/s*
41SC10PSQ4 |Rechte greep, Slipkoppeling, drukstart 74.0 - <25
141SC10PSQ4-EU|Rechte greep, Slipkoppeling, drukstart 74.0 - <25
415C25PSQ4 |Rechte greep, Slipkoppeling, drukstart 74.0 - <25
141SC25PSQ4-EU|Rechte greep, Slipkoppeling, drukstart 74.0 - <25
415A8PSQ4 Rechte greep, Automatische afslag, 74.0 - <25
drukstart
415A8PSQA-EU Rechte greep, Automatische afslag, 74.0 - <25
drukstart _
415A10PSQ4 Rechte greep, Automatische afslag, 74.0 - <25
drukstart _
l415AT0PSQ4-EU Rechte greep, Automatische afslag, 74.0 — <25
drukstart i
41SA17PSQ4 Rechte greep, Automatische afslag, 74.0 - <25
drukstart
41SA17PSQ4-EU Rechte greep, Automatische afslag, 74.0 - <25
drukstart
415A25PSQ4 Rechte greep, Automatische afslag, 74.0 - <25
drukstart
415A25PSQ4-EU Rechte greep, Automatische afslag, 74.0 - <25
drukstart
41PC8TSQ4 [Pistoolgreep, Slipkoppeling, trekkerstart 81.0 92.0 <25
41PC8TSQ4-EU [Pistoolgreep, Slipkoppeling, trekkerstart 81.0 92.0 <25
41PC10TSQ4 |Pistoolgreep, Slipkoppeling, trekkerstart 81.0 920 <25
141PC10TSQ4-EU|Pistoolgreep, Slipkoppeling, trekkerstart 81.0 92.0 <25
41PC17TSQ4 |Pistoolgreep, Slipkoppeling, trekkerstart 81.0 92,0 <25
141PC17TSQ4-EU|Pistoolgreep, Slipkoppeling, trekkerstart 81.0 92.0 <25
41PC25TSQ4 |Pistoolgreep, Slipkoppeling, trekkerstart 81.0 92.0 <25
141PC25TSQ4-EU|Pistoolgreep, Slipkoppeling, trekkerstart 81.0 92.0 <25
415C10LTQ4 Bechte greep, Slipkoppeling, Bedien- 74.0 - <25
ingshendel

NL-1
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Geluidsniveau dB(a) | TI"9
Model Uitvoering (150 15744) (1SO 28927)
Druk (L) |#Vermogen (L,) m/s*
415C10LTQ4-EU _Rechte greep, Slipkoppeling, Bedien- 74.0 - <25
ingshendel _ _ _
415C171TQ4 Bechte greep, Slipkoppeling, Bedien- 74.0 — <25
ingshendel
415C17LTQ4-EU Bechte greep, Slipkoppeling, Bedien- 74.0 - <25
ingshendel
415D10LTQ4 Recl:\te'greep, Directe aandrijving, 74.0 - <25
Bedieningshendel
415D10LTQ4-EU Recljte'greep, Directe aandrijving, 74.0 - <25
Bedieningshendel
Pistoolgreep, Directe aandrijving, 81.0 92.0
41PD8TSQ4 tr_ekkerstart - _ <25
41PDSTSQ4-Eu Pistoolgreep, Directe aandrijving, 81.0 92.0 <25
trekkerstart _
41PD10TSQ4 Pistoolgreep, Directe aandrijving, 81.0 92.0 <25
trekkerstart __
41PD10TSQ4-EU Pistoolgreep, Directe aandrijving, 81.0 92.0 <25
trekkerstart _
41PD17TSQ4 Pistoolgreep, Directe aandrijving, 81.0 92.0 <25
ltrekkerstart
41PD17TSQ4-EU Pistoolgreep, Directe aandrijving, 81.0 92.0 <25
ltrekkerstart
41PP8TSQ4 Pistoolgreep, Positieve klauwkoppeling, 81.0 92.0 <5
trekkerstart _ _
41PP8TSQ4-EU Pistoolgreep, Positieve klauwkoppeling, 81.0 92.0 <5
trekkerstart _ _
41PP10TSQ4 Pistoolgreep, Positieve klauwkoppeling, 81.0 92.0 5
trekkerstart _ A
41PP10TSQ4-EUI Pistoolgreep, Positieve klauwkoppeling, 81.0 92.0 <5
ftrekkerstart _ i
41PP17T5Q4 Pistoolgreep, Positieve klauwkoppeling, 81.0 92.0 <5
ltrekkerstart
41PP17TSQ4-EU| Pistoolgreep, Positieve klauwkoppeling, 81.0 92.0 <5
ltrekkerstart
41PP25TSQ4 Pistoolgreep, Positieve klauwkoppeling, 81.0 92.0 <5
ltrekkerstart _
41PP25TSQ4-EU| Pistoolgreep, Positieve klauwkoppeling, 81.0 92.0 <5
[trekkerstart
1 Meetonnauwkeurigheid bij KpA = 3dB
F Meetonnauwkeurigheid bij KwA = 3dB
47135462_ed3 NL-2
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HUWING
Geluids- en vibrati den deng in over ing met internationaal
erkende testnormen. De blootstelling van een gebruiker bij een specifieke toepassing van
gereedschap kan afwijken van deze resul Daarom ten er op locatie metingen

worden genomen om het gevaarniveau in die specifieke toepassing te bepalen.

Installatie en smering

Om de maximale bedrijfsdruk ( PMAX) bij de luchtinlaat van het toestel te garanderen, moet de
luchttoevoerleiding hierop geselecteerd zijn. Tap dagelijks condensaat af van kleppen bij lage
punten van het leidingwerk, de luchtfilter en de compressortank. Monteer een beveiliging met
de juiste afmeting bovenstrooms van de slang en gebruik een antislingerinrichting op elke
slangkoppeling zonder interne afsluiter om te voorkomen dat de slang gaat slingeren als een
slang valt of een koppeling losraakt. Zie tekening 16585754 en tabel op pagina 2.

De onderhoudsfrequentie wordt weergegeven in een cirkelvormige pijl met h=uren, d=dagen
en m=maanden reéel gebruik. Aangegeven onderdelen:

1. Luchtfilter 6. Tapmaat

2. Regelaar 7. Koppeling

3. Smeerinrichting 8.  Debiet-afslagklep

4. Noodafsluitklep 9. Olie

5. Slangdiameter 10. Smeren (demontage vereist, zie
onderhoudsinstructies)

Koppeling afstellen

Extern

1. Draai de mof totdat de opening in het huis zichtbaar is.

2. Draai de bit tot de koppeling aangrijpt en draai vervolgens totdat de inkeping in de
afstelsluitring zichtbaar is.

3. Steek een Phillips-schroevendraaier nr.1 in de inkeping om de tandwieltanden op de moer te
draaien.

4. Draai met de klok mee om het aandraaimoment te verlagen.

5. Draaitegen de klok in om het aandraaimoment te verhogen.

Intern
1. Verwijder koppelinghuis, bithouder en koppeling van het gereedschap.

OPMERKING

Het koppelingshuis heeft linkse schroefdraden.

2. Klem, met de bit in de bithouder, de bit in een bankschroef.

3. Plaats de koppeling op de bithouder.

4. Zorg dat de koppelingsklauwen aangrijpen en de koppeling niet draait. Draai vervolgens de
afstelmoer met een 7/8" sleutel.

NL-3 47135462_ed3
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Als het gereedschap niet meer wordt gebruikt vanwege ouderdom, slijtage of defecten, wordt
u geadviseerd het gereedschap te demonteren en de onderdelen te ontvetten en te scheiden
voor recycling.

Onderdelen en onderhoud

De originele instructies zijn opgesteld in het Engels. Andere talen zijn een vertaling van de
originele instructies.

Reparatie en onderhoud van dit gereedschap mogen uitsluitend door een erkend
servicecentrum worden uitgevoerd.

Voor alle communicatie wordt u verwezen naar de dichtstbijzijnde Ingersoll Rand vestiging
of dealer.
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Produktsikke

rhedsinformation

Anvendelsesomrader:
Disse veerktgjer er udformet til at fierne og installere gevindskéarne lukkemekanismer.

For yderligere oplysi

3

pr

ion.

Vejledninger kan downloades fra ingersollrand.com

ninger henvises der til formular 04585006 i vejledningen med

Produktspecifikationer

Lydniveau dB(A) V':;:et:.ns
Model stil (1S015744) | 15028027)
tTryk (L) [#Effekt(L)|  m/s®
41SC10PSQ4 [Straight Handtag, pudekobling, trykstart 74.0 - <25
1415C10PSQ4-EU|Straight Handtag, pudekobling, trykstart 74.0 - <25
415C25PSQ4  |Straight Handtag, pudekobling, trykstart 74.0 - <25
41SC25PSQ4-EU|Straight Handtag, pudekobling, trykstart 740 - <25
415A8PSQ4 Straight Handtag, Automatisk afspaerring, 74.0 - <25
ltrykstart
41SASPSQ4-EU Straight Handtag, Automatisk afspeerring, 74.0 - <25
ltrykstart
41SA10PSQ4 Straight Handtag, Automatisk afspzerring, 74.0 — <25
ltrykstart
415A10PSQ4_EUStra\lght Handtag, Automatisk afspzerring, 74.0 - <25
ltrykstart _ _
415A17PSQ4 Straight Handtag, Automatisk afspaerring, 74.0 - <25
ltrykstart _ _
41SAT 7PSQ4—EUS"a'ght Handtag, Automatisk afspaerring, 74.0 — <25
trvk§tart _ _
415A25PSQ4 Straight Handtag, Automatisk afspaerring, 74.0 - <25
ltrykstart
41SA25PSQ4_EUStralght Handtag, Automatisk afspeerring, 74.0 - <25
ltrykstart
41PC8TSQ4 [Pistolgreb, pudekobling, aftraekkerstart 81.0 92.0 <25
41PC8TSQ4-EU [Pistolgreb, pudekobling, aftraekkerstart 81.0 92.0 <25
41PC10TSQ4 [Pistolgreb, pudekobling, aftraekkerstart 81.0 92.0 <25
141PC10TSQ4-EU|Pistolgreb, pudekobling, aftreekkerstart 81.0 92.0 <25
41PC17TSQ4 |Pistolgreb, pudekobling, aftraekkerstart 81.0 92.0 <25
141PC17TSQ4-EU|Pistolgreb, pudekobling, aftreekkerstart 81.0 92.0 <25
41PC25TSQ4 |Pistolgreb, pudekobling, aftraekkerstart 81.0 92.0 <25
141PC25TSQ4-EU|Pistolgreb, pudekobling, aftreekkerstart 81.0 92.0 <25
41SC10LTQ4 [Straight Handtag, pudekobling, gashandtag 74.0 - <25
41SC10LTQ4-EU|Straight Handtag, pudekobling, gashandtag 74.0 - <25

DA-1
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Lydniveau dB(A) Vi:i’:et;‘:l“’
Model stil (1S015744) | 15028027)
tTryk (L) [#Effekt(L)|  m/s®
41SC17LTQ4  (Straight Handtag, pudekobling, gashandtag 740 - <25
415C17LTQ4-EU|Straight Handtag, pudekobling, gashandtag 740 - <25
41SD10LTQ4 |[Straight Handtag, direkte drev, gashandtag 74.0 - <25
415D 10LTQ4-EU|Straight Handtag, direkte drev, gashandtag 740 - <25
41PD8TSQ4 |Pistolgreb, direkte drev, aftraekkerstart 81.0 920 <25
41PD8TSQ4-Eu [Pistolgreb, direkte drev, aftraekkerstart 81.0 92.0 <25
41PD10TSQ4 [Pistolgreb, direkte drev, aftraekkerstart 81.0 92.0 <25
41PD10TSQ4-EUPistolgreb, direkte drev, aftraekkerstart 81.0 92.0 <25
41PD17TSQ4 [Pistolgreb, direkte drev, aftraekkerstart 81.0 92.0 <25
41PD17TSQ4-EUPistolgreb, direkte drev, aftraekkerstart 81.0 920 <25
41PP8TSQ4 [Pistolgreb, Positiv kaebe, aftraekkerstart 81.0 92.0 <25
41PP8TSQ4-EU [Pistolgreb, Positiv kaebe, aftraekkerstart 81.0 920 <25
41PP10TSQ4 |Pistolgreb, Positiv kaebe, aftraekkerstart 81.0 92.0 <25
41PP10TSQ4-EU|Pistolgreb, Positiv kaebe, aftraekkerstart 81.0 92.0 <25
41PP17TSQ4 |Pistolgreb, Positiv kaebe, aftraekkerstart 81.0 92.0 <25
41PP17TSQ4-EU|Pistolgreb, Positiv keebe, aftraekkerstart 81.0 92.0 <25
41PP25TSQ4 [Pistolgreb, Positiv kaebe, aftraekkerstart 81.0 920 <25
41PP25TSQ4-EU|Pistolgreb, Positiv kaebe, aftraekkerstart 81.0 92.0 <25
1 KpA = 3dB maleusikkerhed
+ KwA = 3dB maleusikkerhed
Lyd- og vibrationsveerdier blev malt i med inter It anerkendte

teststandarder. Brugerens eksponering under en specifik vaerktgjsanvendelse kan adskille

sig fra disse resultater. Derfor ber der

d d

ifikke mali

tilatb

d.

fareniveauet for denne specifikke anvendelse.

Installation og smering

Serg for at |ufttilferselsledningen har den korrekte storrelse for at sikre maksimalt driftstryk
(PMAX) ved vaerktejsindgangen. Tem dagligt ventilen(-erne) for kondensat ved rgrenes
luftfilterets og kompressortankens lavpunkt(er). Montér en sikkerhedstryksikring i korrekt
storrelse i opadgéende slange og brug en antipiskeanordning tveers over enhver slangekobling
uden intern aflukning for at forhindre at slangen pisker, hvis en slange svigter eller kobling
adskilles. Se tegning 16585754 og tabel pa side 2. Vedligeholdelseshyppigheden vises med

en rund pil og defineres som t=timer, d=dage og m=maneder for reel brug. Elementerne er

identificeret som

47135462_ed3

DA-2



D

1. Luftfilter 6.  Gevindstorrelse

2. Regulator 7.  Kobling

3. Smgreapparat 8. Sikkerhedstryksikring

4. Nedafsparringsventil 9. Olie

5. Slangediameter 10. Fedt (demontering pékraevet, se

vedligeholdelses- instruktioner)

Koblingsjustering

Ekstern

1. Rotér basningen indtil abningen i huset er synlig.

2. Tryk boret ned for at tilkoble koblingen og rotér derefter indtil noten i justeringsskiven er
synlig.

3. Iseat Philips-skruetraekker nr. 1 i noten for at dreje fortandingen pa metrikken.

4. Nar der drejes med uret seenkes momentet.

5. Nar der drejes mod uret sgges momentet.

Intern
1. Tag koblingshuset, borholderen og koblingssamlingen af veerktgjet.

Koblingsh har vensti

2. Speend boret fast i skruestikket nér boret er i borholderen.

3. Anbring koblingssamlingen pa borholderen.

4. Bring kaeberne i indgreb og hold koblingssamlingen sa den ikke drejer. Rotér derefter
justeringsmetrikken med en 7/8 tommer skruenagle.

Dele og vedligeholdelse
Nar veerktojets brugstid er udlobet, anbefales det, at veerktojet demonteres og affedtes, og at
dele og materialer skilles ad m.h.p. genbrug af disse.

Den originale vejledning er pa engelsk. Andre sprog er en overszettelse af den originale
vejledning.

Reparation og vedligeholdelse af veerktejet ma kun foretages af et autoriseret servicecenter.

Al korrespondance bedes stilet til Ingersoll Rands nzermeste kontor eller distributer.
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Produktsdkerhetsinformation

Avsedd anvéndning:
Dessa verktyg &r utformade for att lossa och dra &t gangade féstelement.

For mer information, se produktsékerhetsinf Form 04
Manualerna kan laddas ner fran ingersollrand.com
Produktspecifikationer
Ljudniva dB(a) | Pration-
(ISO 15744) (150 28927)
Model Typ
fltycklL) [ Effeke(L)  m/s®
415C10PSQ4 |Rakt agerar, slirkoppling, mejselstart 74.0 - <25
141SC10PSQ4-EU|Rakt agerar, slirkoppling, mejselstart 74.0 - <25
415C25PSQ4 |Rakt agerar, slirkoppling, mejselstart 74.0 - <25
1415C25PSQ4-EU|Rakt agerar, slirkoppling, mejselstart 74.0 - <25
41SA8PSQ4  |Rakt agerar, Automatisk avstangning, mejselstart| 74.0 - <25
41SA8PSQ4-EU [Rakt agerar, Automatisk avstdngning, mejselstart| 74.0 - <25
41SA10PSQ4 |Rakt agerar, Automatisk avstangning, mejselstart| 74.0 - <25
41SA10PSQ4-EU|Rakt agerar, Automatisk avstangning, mejselstart| 74.0 - <25
41SA17PSQ4 |Rakt agerar, Automatisk avstangning, mejselstart| 74.0 - <25
41SA17PSQ4-EU|Rakt agerar, Automatisk avstangning, mejselstart| 74.0 - <25
41SA25PSQ4 |Rakt agerar, Automatisk avstangning, mejselstart| 74.0 - <25
41SA25PSQ4-EU|Rakt agerar, Automatisk avstangning, mejselstart| 74.0 - <25
41PC8TSQ4  [Pistolgrepp, slirkoppling, avtryckarstart 81.0 92.0 <25
41PC8TSQ4-EU [Pistolgrepp, slirkoppling, avtryckarstart 81.0 92,0 <25
41PC10TSQ4 |Pistolgrepp, slirkoppling, avtryckarstart 81.0 92.0 <25
141PC10TSQ4-EU|Pistolgrepp, slirkoppling, avtryckarstart 81.0 92,0 <25
41PC17TSQ4 |Pistolgrepp, slirkoppling, avtryckarstart 81.0 92.0 <25
141PC17TSQ4-EU|Pistolgrepp, slirkoppling, avtryckarstart 81.0 92.0 <25
41PC25TSQ4 |Pistolgrepp, slirkoppling, avtryckarstart 81.0 92.0 <25
141PC25TSQ4-EU|Pistolgrepp, slirkoppling, avtryckarstart 81.0 92.0 <25
41SC10LTQ4  [Rakt agerar, slirkoppling, Avtryckarnal 74.0 - <25
41SC10LTQ4-EU|Rakt agerar, slirkoppling, Avtryckarnal 74.0 - <25
41SC17LTQ4  [Rakt agerar, slirkoppling, Avtryckarnal 74.0 - <25
415C17LTQ4-EU|Rakt agerar, slirkoppling, Avtryckarnal 74.0 - <25
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Ljudniva dB(a) | "Praton
(ISO 15744) (150 28927)
Model Typ

1Tkl (¢ Effekt(L)  m/s?
41SD10LTQ4 [Rakt agerar, direktdrift, Avtryckarnal 74.0 - <25
41SD10LTQ4-EU[Rakt agerar, direktdrift, Avtryckarnal 74.0 - <25
41PD8TSQ4  |Pistolgrepp, direktdrift, avtryckarstart 81.0 92.0 <25
41PD8TSQ4-Eu [Pistolgrepp, direktdrift, avtryckarstart 81.0 92.0 <25
41PD10TSQ4 [Pistolgrepp, direktdrift, avtryckarstart 81.0 92.0 <25
41PD10TSQ4-EUlPistolgrepp, direktdrift, avtryckarstart 81.0 92,0 <25
41PD17TSQ4 [Pistolgrepp, direktdrift, avtryckarstart 81.0 92.0 <25
41PD17TSQ4-EUlPistolgrepp, direktdrift, avtryckarstart 81.0 92.0 <25
41PP8TSQ4  [Pistolgrepp, Positiv kaft, avtryckarstart 81.0 92.0 <25
41PP8TSQ4-EU Pistolgrepp, Positiv kaft, avtryckarstart 81.0 92.0 <25
41PP10TSQ4 |Pistolgrepp, Positiv kaft, avtryckarstart 81.0 92.0 <25
41PP10TSQ4-EU|Pistolgrepp, Positiv kaft, avtryckarstart 81.0 92.0 <25
41PP17TSQ4 |Pistolgrepp, Positiv kaft, avtryckarstart 81.0 92,0 <25
41PP17TSQ4-EU|Pistolgrepp, Positiv kaft, avtryckarstart 81.0 92.0 <25
41PP25TSQ4 |Pistolgrepp, Positiv kaft, avtryckarstart 81.0 92.0 <25
41PP25TSQ4-EU|Pistolgrepp, Positiv kaft, avtryckarstart 81.0 92.0 <25

T KpA =3dB matosakerhet
+ KwA = 3dB métosakerhet

& VARNING

Vérden for ljud och vibrationer har mitts upp i enlighet med etablerade internationella

darder. Anvéndarens exp ing vid en viss anvindning av ett verktyg kan skilja
sig fran dessa resultat Dérfor bor matningar goras pa plats for att bedoma risken vid den
specifika anvandningen.

Installation och smorjning

Dimensionera luftledningen for att sakerstélla maximalt driftstryck (PMAX) vid verktygets
ingangsanslutning. Dranera dagligen kondens fran ventiler placerade vid ledningens lagsta
punkter, luftfilter och kompressortank. Installera en sékerhetsventil av [amplig storlek uppstrom
fran slangen och anvénd en anti-ryckenhet 6ver alla slangkopplingar som saknar intern
avstangning, for att motverka att slangen rycker till och en slang gér sonder eller koppling lossar.
Seillustrationen 16585754 och tabellen pa sidan 2. Underhallsintervallen visas i runda pilar och
definieras som h=timmar, d=dagar och m=manader av faktisk brukstid. Posterna definieras som:
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1. Luftfilter 6.  Gangstorlek

2. Regulator 7. Koppling

3. Smorjare 8.  Sdkerhetsventil

4. Nodstoppsventil 9. Olja

5. Slangdiameter 10.  Fett demontering erfordras, se underhalls-

instruktionerna)

Kopplingsjustering
Fran utsidan

. Vrid hylsan tills det att 6ppningen i huset syns.

. Tryckin bitset och vrid sedan tills det att uttaget i justeringsbrickan syns.
Forin en nr. 1 Philips-skruvmejsel i uttaget for att vrida muttern.

. Vrid medurs for att minska momentet.

. Vrid moturs for att 6ka momentet.

[CRE NP,

Fran insidan
1. Demontera kopplingshuset, bitshallaren och kopplingen fran verktyget.

Kopplingsh har va a

PF gang

2. Sattfast ett bits i bitshallaren och spann fast bitset i ett skruvstycke.

3. Placera kopplingen pa bitshallaren.

4. Haka fast kaftarna och hall kopplingen sa att den inte roterar. Vrid sedan justeringsmuttern
med en 7/8" blocknyckel.

Delar och underhall
Nar verktyget inte langre gar att anvanda rekommenderas det att verktyget demonteras, tvéttas
och delarna separeras enligt material sa att allt kan &tervinnas.

Originalinstruktionerna &r skrivna pa engelska. Andra sprak utgor en Gversattning av originalin-
struktionerna.

Reparation och underhall pa verktyg bor bara utféras av en auktoriserad reparationsverkstad.

All kommunikation hanvisas till ndrmaste Ingersoll Rand-kontor eller -distributér.
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Sikkerhetsinformasjon for produktet

Tiltenkt bruk:

Verktoyet er fremstillet til a flerne og montere gjengede festeanordninger.

For ytterligere infor jon henvises det til skj ] i hdndboken med produkt-
sikkerhetsinformasjon.
Handbeker kan lastes ned fra ingersollrand.com
Produktspesifikasjoner
Lydniva a(a) | V1orasion
Modell Style (15015744) 150 28927)
1 Trykk (L))[# Styrke (L) m/s
41SC10PSQ4 |Rett handtak, Avstengningsclutch, trykkstart 74.0 - <25
41SC10PSQ4-EU|Rett handtak, Avstengningsclutch, trykkstart 740 - <25
415C25PSQ4 |Rett handtak, Avstengningsclutch, trykkstart 74.0 - <25
415C25PSQ4-EU|Rett handtak, Avstengningsclutch, trykkstart 740 - <25
415A8PSQ4 Rett handtak, Automatisk avstengning, 74.0 - <25
ltrykkstart
41SASPSQ4-EU Rett handtak, Automatisk avstengning, 74.0 - <25
ltrykkstart
415A10PSQ4 Rett handtak, Automatisk avstengning, 74.0 - <25
ltrykkstart _ _
415AT0PSQ4-EU Rett handtak, Automatisk avstengning, 74.0 - <25
ltrykkstart _ _
415A17PSQ4 Rett handtak, Automatisk avstengning, 74.0 - <25
[trykkstart _ _
415A17PSQ4-EU Rett handtak, Automatisk avstengning, 74.0 - <25
ltrykkstart
415A25PSQ4 Rett handtak, Automatisk avstengning, 74.0 - <25
ltrykkstart
415A25PSQ4-EU Rett handtak, Automatisk avstengning, 74.0 - <25
ltrykkstart
41PC8TSQ4 |pistolgrep, Avstengningsclutch, avtrekkerstart| 81.0 92.0 <25
41PC8TSQ4-EU |pistolgrep, Avstengningsclutch, avtrekkerstart | 81.0 92.0 <25
41PC10TSQ4 |pistolgrep, Avstengningsclutch, avtrekkerstart| 81.0 92.0 <25
141PC10TSQ4-EU|pistolgrep, Avstengningsclutch, avtrekkerstart | 81.0 92.0 <25
41PC17TSQ4 |pistolgrep, Avstengningsclutch, avtrekkerstart| 81.0 92.0 <25
141PC17TSQ4-EU|pistolgrep, Avstengningsclutch, avtrekkerstart |  81.0 92.0 <25
41PC25TSQ4 |pistolgrep, Avstengningsclutch, avtrekkerstart| 81.0 92.0 <25
41PC25TSQ4-EU|pistolgrep, Avstengningsclutch, avtrekkerstart | 81.0 92.0 <25
415C10LTQ4 Rett handtak, Avstengningsclutch, Pad- 74.0 - <25
ragsspak
NO-1 47135462_ed3
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Lydniva dB(A) V"s’;?:’;“
Modell Style (15015744) |56 28927)
tTrykk (L)[# Styrke (L)) m/s®
415C10LTQ4-EU Rett handtak, Avstengningsclutch, Pad- 74.0 - <25
ragsspak _
415C171TQ4 Rett handtak, Avstengningsclutch, Pad- 74.0 - <25
ragsspak _
415C171TQ4-EU Rett handtak, Avstengningsclutch, Pad- 74.0 - <25
ragsspak i _ _
415D10LTQ4 R?tt héndtak, Direkte drivmekanisme, 74.0 _ <25
Padragsspak
415D 10LTQ4-EU Rett handtak, Direkte drivmekanisme, 74.0 _ <25
Padragsspak
41PD8TSQ4 Ig::tt)lgrep, Direkte drivmekanisme, avtrekker- | 81,0 92.0 <25
41PD8TSQ4-Eu ;S)tl;'flgrep, Direkte drivmekanisme, avtrekker- | g1 92.0 <25
41PD10TSQ4 stlzltft)lgrep, Direkte drivmekanisme, avtrekker- 81.0 9.0 <25
41PD10TSQ4-EU g::lgrep, Direkte drivmekanisme, avtrekker- 81.0 920 <25
41PD17T5Q4 }Sntlztzt)lgrep, Direkte drivmekanisme, avtrekker- | 810 92.0 <25
41PD17TSQ4-EU g::?Igrep, Direkte drivmekanisme, avtrekker- | 810 92.0 <25
41PP8TSQ4 [pistolgrep, Positiv kjeve, avtrekkerstart 81.0 92.0 <25
41PP8TSQ4-EU pistolgrep, Positiv kjeve, avtrekkerstart 81.0 92.0 <25
41PP10TSQ4 [pistolgrep, Positiv kjeve, avtrekkerstart 81.0 92.0 <2.5
41PP10TSQ4-EU|pistolgrep, Positiv kjeve, avtrekkerstart 81.0 92.0 <25
41PP17TSQ4 |pistolgrep, Positiv kjeve, avtrekkerstart 81.0 92.0 <25
41PP17TSQ4-EU|pistolgrep, Positiv kjeve, avtrekkerstart 81.0 92.0 <25
41PP25TSQ4 [pistolgrep, Positiv kjeve, avtrekkerstart 81.0 92.0 <25
41PP25TSQ4-EU|pistolgrep, Positiv kjeve, avtrekkerstart 81.0 92.0 <25

1 KpA = 3dB maleusikkerhet
+ KwA = 3dB maleusikkerhet

& ADVARSEL

Lyd- og vibrasjonsverdiene ble malt i med internasjonalt anerkjente
arder. Eksponeringen for brukeren i et bestemt bruksomrade for verktoyet kan variere fra
disse resultatene. Derfor bor malingene pa stedet benyttes for a avgjore farenivaet i det
bestemte bruksomradet.

d
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Installasjon og smering

Luftforsyningsslangen skal ha en dimensjon som sikrer maksimalt driftstrykk (PMAX) ved
verktgysinntaket. Drener daglig kondens fra ventilen(e) ved lave rerpunkter, luftfilter og
kompressortank. Monter en slangebruddsventil oppstrems i slangen og bruk en anti-piskeenhet
over slangekoblinger uten intern avstengning, for a forhindre slangen i & piske ved funksjonsfeil
eller utilsiktet frakobling. Se tegning 16585754 og tabell pa side 2. Vedlikeholdsfrekvens

vises i den sirkulaere pilens retning og angis som h=timer, d= dager og m=maneder. Punkter
identifiseres som:

1. Luftfilter 6.  Gjengestarrelse

2. Regulator 7. Kobling

3. Smereapparat 8.  Sikkerhetsluftsikring

4. Nodstoppventil 9.  Olje

5. Slangediameter 10.  Smerefett (demontering nedvendig, se

vedlikeholds-instruksjoner)

Clutch-justeringer
Ekstern

1. Roter hylsen til husdpningen synliggjeres.

2. Trykkinn bits for & engasjere clutchen, og roter deretter til sporet i justeringsskiven
synliggjeres.

3. Settinn en Philips skrutrekker nr. 1 i sporet for a vri mutterens girtenner.

4. Rotasjon med klokken reduserer vridningsmomentet.

5. Rotasjon mot klokken gker vridningsmomentet.

Intern
1. Fjern clutch-huset, bitsholderen og clutch-enheten fra verktoyet.
MERK
Clutch-huset har venstregjenger.

2. Settet bits i bitsholderen og spenn fast i skrustikke.

3. Plasser clutch-enheten pa bitsholderen.

4. Engasjer kjevene og serg for at clutch-enheten ikke roterer . Roter deretter
justeringsmutteren med en 7/8 tommer skrungkkel.

Reservedeler og vedlikehold
Nar verktoyet ikke lenger er bruksdyktig, anbefales det 8 demontere og avfette verktoyet, samt
utskille deler etter materiale for gjenvinning.

De originale instruksjonene er pa engelsk. Andre sprdk er en oversettelse av de originale
instruksjonene.

Reparasjon og vedlikehold av verktoyet skal bare utfgres av et autorisert servicesenter.

Alle henvendelser rettes til naermeste Ingersoll Rand kontor eller distributer.
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Tietoja tuoteturvallisuudesta

Kéyttotarkoitus:
N&ma tyckalut on suunniteltu kierteilld varustettujen kiinnikkeiden irrottamiseen ja

asentamiseen.

Lisdtietoja on tuoteturvallisuud hj I ke 04
Ohjeet voi ladata osoitteesta ingersollrand.com

Tuotteen tekniset tiedot

Melutaso dB(A) |Varinataso|
Malli Tyyli (ISO 15744) | (1S028927)

1 Paine (L ) [+Teho L) m/s*

415C10PSQ4 Suf)ra kahva , vaimennuskytkin, kaynnistys 74.0 - <25
painamalla

415C10PSQ4-EU Sulora kahva , vaimennuskytkin, kaynnistys 74.0 - <25
painamalla

415C25PSQ4 Sugra kahva , vaimennuskytkin, kdynnistys 74.0 - <25
painamalla

415C25PSQ4-EU SUf)ra kahva , vaimennuskytkin, kaynnistys 740 - <25
painamalla

415A8PSQ4 Sulora kahva, Automaattinen sulku, kdynnistys 74.0 - <25
painamalla

415ASPSQ4-EU Su9ra kahva, Automaattinen sulku, kdynnistys 74.0 - <25
painamalla

415A10PSQ4 Sugra kahva, Automaattinen sulku, kaynnistys 74.0 - <25
painamalla

415A10PSQ4-EUSU9ra kahva, Automaattinen sulku, kdynnistys 74.0 - <25
painamalla

41SA17PSQ4 SuF)ra kahva, Automaattinen sulku, kdynnistys 740 - <25
painamalla

h1SAT 7PSQ4-EU5u9ra kahva, Automaattinen sulku, kdynnistys 74.0 - <25
painamalla

415A25PSQ4 Sulora kahva, Automaattinen sulku, kdynnistys 74.0 - <25
painamalla

415A25PSQ4-EUSU9ra kahva, Automaattinen sulku, kdynnistys 74.0 - <25
painamalla

41PC8TSQ4  [Pistoolikahva, vaimennuskytkin, liipaisukaynnistys|  81.0 92.0 <25

41PC8TSQ4-EU [Pistoolikahva, vaimennuskytkin, liipaisukdynnistys|  81.0 92.0 <25

41PC10TSQ4 |Pistoolikahva, vaimennuskytkin, liipaisukdynnistys| 81.0 92.0 <25

141PC10TSQ4-EU|Pistoolikahva, vaimennuskytkin, liipaisukdynnistys|  81.0 92.0 <25

41PC17TSQ4 |Pistoolikahva, vaimennuskytkin, liipaisukdynnistys| ~ 81.0 92.0 <25

41PC17TSQ4-EU|Pistoolikahva, vaimennuskytkin, liipaisukdynnistys| ~ 81.0 92.0 <25

41PC25TSQ4 |Pistoolikahva, vaimennuskytkin, liipaisukéynnistys|  81.0 92.0 <25

141PC25TSQ4-EU|Pistoolikahva, vaimennuskytkin, liipaisukdynnistys|  81.0 92.0 <25
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Melutaso dB(A) |Varinataso|
Malli Tyyli (ISO 15744) | (150 28927)

tPaine (L )[+Teho(L)  m/s®

415C10LTQ4 it;c;rez-]u:ahva, vaimennuskytkin, Vipu, kaynti- 74.0 - <25
415C10LTQ4-EU l?\L;(K))reaul;ahva, vaimennuskytkin, Vipu, kaynti 74.0 - <25
415C17LTQ4 lil;c[))real’ll;ahva, vaimennuskytkin, Vipu, kaynti 74.0 - <25
415C17LTQ4-EU lit(‘;(‘))reaul;ahva, vaimennuskytkin, Vipu, kdynti 740 - <25
41SD10LTQ4 |Suora kahva, Suora kayttd, Vipu, kdyntinopeus 740 - <25
415D 10LTQ4-EU[Suora kahva, Suora kaytto, Vipu, kdyntinopeus 74.0 - <25
41PD8TSQ4 |Pistoolikahva, Suora kéytto, liipaisukdynnistys 81.0 92.0 <25
41PD8TSQ4-Eu [Pistoolikahva, Suora kayttd, liipaisukdynnistys 81.0 92.0 <25
41PD10TSQ4 [Pistoolikahva, Suora kayttd, liipaisukdynnistys 81.0 92.0 <25
41PD10TSQ4-EUlPistoolikahva, Suora kéytto, liipaisukéynnistys 81.0 92.0 <25
41PD17TSQ4 [Pistoolikahva, Suora kayttd, liipaisukaynnistys 81.0 92.0 <25
41PD17TSQ4-EUPistoolikahva, Suora kéytto, liipaisukdynnistys 81.0 92.0 <25
41PP8TSQ4  [Pistoolikahva, Positiivinen leuka, liipaisukdynnistys| ~ 81.0 92.0 <25
41PP8TSQ4-EU [Pistoolikahva, Positiivinen leuka, liipaisukdynnistys ~ 81.0 92.0 <2.5
41PP10TSQ4 |Pistoolikahva, Positiivinen leuka, liipaisukdynnistys|  81.0 92.0 <25
41PP10TSQ4-EU|Pistoolikahva, Positiivinen leuka, liipaisukdynnistys|  81.0 92.0 <25
41PP17TSQ4 |Pistoolikahva, Positiivinen leuka, liipaisukdynnistys|  81.0 92.0 <25
41PP17TSQ4-EU|Pistoolikahva, Positiivinen leuka, liipaisukdynnistys|  81.0 92.0 <25
41PP25TSQ4 |Pistoolikahva, Positiivinen leuka, liipaisukdynnistys|  81.0 92.0 <25
41PP25TSQ4-EU|Pistoolikahva, Positiivinen leuka, liipaisukdynnistys| ~ 81.0 92.0 <25

1 KpA = 3dB mittauksen epétarkkuus
F KwA = 3dB mittauksen epatarkkuus

& VAROITUS

Aénen ja tirdhtelyn arvot mitattiin kéyttien k invalisesti
Kédyttdjan altistus tietyssa tyokalusovelluksessa voi erota naista tuloksista. Siksi pitaisi

kayttaa paikan paalla suoritettuja mittauksia tietyn

varten.

FI-2

ja testinormeja.

vaaratason maarittelya
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Asennus ja voitelu

Mitoita paineilmaletku vastaamaan tyokalun suurinta kadyttopainetta (PMAX) tyokalun
tuloaukossa. Poista kondensoitunut vesi venttiilista/venttiileista putkiston alakohdasta/-
kohdista, ilmansuodattimesta ja kompressorin sdiliostd paivittain. Asenna oikeankokoinen
ilmavaroke letkuun yldsuuntaan ja kéyta piiskaefektin estdvaa laitetta letkuliitoksissa, joissa ei
ole sisdista sulkua, ettei letku ldhde piiskaliikkeeseen, jos letku pettda tai liitos irtoaa. Katso sivun
2 piirros 16585754 ja taulukko. Huoltovdli osoitetaan ympyranuolella ja méaritetaan todellisina
kayttotunteina (h), -pdivina (d) ja -kuukausina (m). Osien maaritelmat:

1. llmansuodatin 6.  Kierteen koko

2. Saadin 7.  Liitanta

3. Voitelulaite 8. llmavaroke

4, Hatasulkuventtiili 9. Oljy

5. Letkun halkaisija 10. Rasvaus (purkaminen vaaditaan, katso

huolto-ohjeet)

Kytkimen saato

Ulkoinen

1. Kierra muhvia, kunnes kotelon aukko on nakyvissa.

2. Paina osaa niin, etta kytkin tarttuu kiinni. Kierra sen jalkeen siten, ettd saatoaluslevy on
nakyvissa.

3. Aseta numeron 1 tahtipaa

4. Kiertdminen myota

5. Kiertdminen vastapai

Sisdinen
1. Irrota kytkinkotelo, terénpidike ja kytkinkokoonpano ty6kalusta.

HUOMAUTUS

Kyt on iset kierteet.

2. Kun terd on terapidikkeessd, kiinnitd terd ruuvipuristimeen.

3. Asenna kytkinkokoonpano teranpitimeen.

4. Kytke leuat, esta kytkinkokoonpanon kaantyminen. Kierra saatomutteria sitten 7/8"
avaimella.

Osat ja huolto

Kun tydkalun kéyttoika on saavutettu, tydkalu suositellaan purettavaksi, sen rasvat poistettaviksi
ja osat eroteltaviksi materiaalien mukaan kierratysta varten.

Alkuperdiset ohjeet ovat englanninkielisia. Muut kielet ovat alkuperdisen ohjeen kdannoksia.
Vain valtuutettu huoltokorjauskeskus saa korjata ja huoltaa tatd tyokalua.

Hoida viestinta lahimmén Ingersoll Rand -toimistontai jakelijan kanssa.

47135462_ed3 FI-3
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Informacées de Seguranca do Produto

Utilizacao Previ

sta:

Estas ferramentas destinam-se a remogao e a instalacao de dispositivos roscados de fixagao.

Ihad

Para obter informagdes mais d C

uranga do Produto, com a referéncia 04585006.

o | com as Informagées de Seg-

Pode transferir manuais do seguinte endereco da Internet: ingersollrand.com

Especifica¢es do Produto

Modelo

Estilo

Nivel de Ruido

dB(A)

(IS0 15744

Nivel de
Vibragoes
(1SO 28927)

1 Pressao (LP)

rPoténcia (L)

415C10PSQ4

Straight alca, Embraiagem de
/Amortecedor, Arranque por
Pressao

740

141SC10PSQ4-EU)|

Straight alca, Embraiagem de
/Amortecedor, Arranque por
Pressao

740

415C25PSQ4

Straight alca, Embraiagem de
/Amortecedor, Arranque por
Pressao

74.0

141SC25PSQ4-EU|

Straight alca, Embraiagem de
IAmortecedor, Arranque por
Pressao

74.0

41SA8PSQ4

Straight alca, Corte Automatico,
IArranque por Pressao

74.0

41SA8PSQ4-EU

Straight alca, Corte Automatico,
Arranque por Pressao

74.0

41SA10PSQ4

Straight alca, Corte Automatico,
Arranque por Pressao

740

41SA10PSQ4-EU)|

Straight alca, Corte Automatico,
Arranque por Pressdo

740

41SA17PSQ4

Straight alca, Corte Automético,
Arranque por Pressédo

74.0

41SA17PSQ4-EU

Straight alca, Corte Automatico,
Arranque por Pressao

74.0

415A25PSQ4

Straight alca, Corte Automatico,
IArranque por Pressao

74.0

41SA25PSQ4-EU

Straight alca, Corte Automatico,
Arranque por Pressao

74.0

41PC8TSQ4

Punho da Pistola, Embraiagem
de Amortecedor, Permissao por
Alavanca

81.0

92.0

41PC8TSQ4-EU

Punho da Pistola, Embraiagem
de Amortecedor, Permisséo por

Alavanca

81.0

92.0

PT-1
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Modelo

Estilo

Nivel de Ruido

dB(A)
(IS0 1574

4

Nivel de
Vibragoes
(1SO 28927)

1 Pressao (Lp)

FrPoténcia (L

m/s*

41PC10TSQ4

Punho da Pistola, Embraiagem
de Amortecedor, Permissao por
Alavanca

81.0

92.0

<25

41PC10TSQ4-EU|

Punho da Pistola, Embraiagem
de Amortecedor, Permissao por
Alavanca

81.0

92.0

41PC17TSQ4

Punho da Pistola, Embraiagem
de Amortecedor, Permissao por
Alavanca

81.0

92.0

41PC17TSQ4-EU|

Punho da Pistola, Embraiagem
de Amortecedor, Permisséo por
Alavanca

81.0

92.0

41PC25TSQ4

Punho da Pistola, Embraiagem
de

IAmortecedor, Permissao por
Alavanca

81.0

92.0

141PC25TSQ4-EU|

Punho da Pistola, Embraiagem
de

IAmortecedor, Permissao por
Alavanca

81.0

92.0

<25

41SC10LTQ4

Straight alca, Embraiagem de
IAmortecedor, Regulador de
alavanca

74.0

41SC10LTQ4-EU

Straight alca, Embraiagem de
IAmortecedor, Regulador de
alavanca

740

415C17LTQ4

Straight alca, Embraiagem de
IAmortecedor, Regulador de
alavanca

740

<25

41SC17LTQ4-EU

Straight alca, Embraiagem de
/Amortecedor, Regulador de
alavanca

740

41SD10LTQ4

Straight alca, Accionamento
directo,
Regulador de alavanca

74.0

41SD10LTQ4-EU

Straight alca, Accionamento
directo,
Regulador de alavanca

74.0

41PD8TSQ4

Punho da Pistola, Accionamento
directo, Requlador de alavanca

41PD8TSQ4-Eu

81.0

92.0

Punho da Pistola, Accionamento
directo, Requlador de alavanca

41PD10TSQ4

81.0

92.0

Punho da Pistola, Accionamento
directo, Regulador de alavanca

47135462_ed3
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Nivel de Ruido Nivel de
dB(A) Vibragoes
Modelo Estilo (ISO 15744) (1SO 28927)
tPressao (L) fPoténcia L, m/s*
41PD10TSQ4-EU Pgnho da Pistola, Accionamento 81.0 920 <25
directo, Requlador de alavanca
Punho da Pistola, Accionamento| 81.0 92.0
41PD17TSQ4 directo, Requlador de alavanca <25
41PD17TSQ4-EU Pgnho da Pistola, Accionamento| 81.0 92.0 <25
directo, Regulador de alavanca
41PPSTSQ4 Eunho da Pistola, Maxila posi- 81.0 92.0 <5
ltiva, Regulador de alavanca
41PPETSQ4-EU P.unho da Pistola, Maxila posi- 81.0 92.0 <5
ltiva, Regulador de alavanca
41PP10TSQ4 P.unho da Pistola, Maxila posi- 81.0 92.0 <25
ltiva, Regulador de alavanca
41PP10TSQ4-EUI Plunho da Pistola, Maxila posi- 81.0 92,0 <25
ltiva, Requlador de alavanca
41PP17TSQ4 Eunho da Pistola, Maxila posi- 81.0 92.0 <25
ltiva, Regulador de alavanca
41PP17T5Q4-EUI Eunho da Pistola, Maxila posi- 81.0 92.0 <25
ltiva, Regulador de alavanca
41PP25TSQ4 Eunho da Pistola, Maxila posi- 81.0 92,0 <5
ltiva, Regulador de alavanca
41PP25TSQ4-EUI P.unho da Pistola, Maxila posi- 81.0 92.0 5
ltiva, Regulador de alavanca

T Incerteza de medida KpA = 3dB
# Incerteza de medida KwA = 3dB

AVISO

Os valores de vibragao e ruido foram medidos de acordo com normas de teste reconhe-
cidas a nivel internacional. A exposicao relativamente ao utilizador numa aplicagao de
ferramenta especifica pode divergir destes resultados. Por i deve proceder-se
a medigdes no local, a fim de determinar o nivel de risco nessa aplicacao especifica.

Instalagao e lubrificacao

Dimensione a linha de alimentagao de ar de modo a assegurar a presenca da pressao de servico
maxima (PMAX) da ferramenta na entrada da ferramenta. Drene diariamente o condensado
da(s) valvula(s) instalada(s) no(s) ponto(s) mais baixo(s) da(s) tubagem(ens), do filtro de ar e do
reservatdrio do compressor.

Instale um fusivel de ar de seguranga de tamanho adequado a montante da mangueira e utilize
um dispositivo antivibragdo e antiflexdo em todas as uniées de mangueiras que nao estejam
equipadas com um sistema interno de interrupgdo, para evitar que as mangueiras se agitem

se uma mangueira falhar ou se a unido se desligar. Consulte o desenho 16585754 e a tabela

da pagina 2. A frequéncia de manutencéo é indicada por uma seta circular e definida como
h=horas, d=dias e m=meses de utilizacao real. Itens identificados como:
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Filtro de ar 6. Tamanho da rosca

Regulador 7. Unido

Lubrificador 8.  Proteccao de corte de ar de seguranga
Valvula de corte de emergéncia 9. Oleo

Diametro da mangueira 10. Massa lubrificante (é necessario proceder a

desmontagem, consulte as instru¢es de manutencao)

Ajuste da embraiagem

Externo

1.
2.

4.
5.

Rode a Manga até a abertura da caixa ficar visivel.

Prima o acessorio para accionar a embraiagem e depois rode até a ranhura existente na
Anilha de Ajuste ficar visivel.

Introduza uma chave de fendas Philips n.° 1 na ranhura para girar os dentes da engrenagem
na Porca.

A rotacéo no sentido horario diminui o binario.

A rotacéo no sentido anti-horario aumenta o binario.

Interno

1.

Remova a Caixa da Embraiagem, o Suporte de Acessérios e o Conjunto da Embraiagem da

ferramenta.
NOTA

A caixa da embraiagem tem rosca esquerda.

Com o acessério no Suporte de Acessorios, fixe o acessério num torno.

Coloque o Conjunto da Embraiagem no Suporte de Acessorios.

Encaixe as maxilas e impeca a rotacao do Conjunto da Embraiagem. Em seguida, rode a Porca
de Ajuste com uma chave de 7/8" (22,22 mm).

Pecas e Manutencao

Uma vez terminada a vida util da ferramenta, recomendamos que a ferramenta seja
desmontada, limpa de todo e qualquer lubrificante e as pecas sejam separadas de acordo
com o respectivo material, de modo a poderem se recicladas.

As instrugdes originais estao redigidas na lingua inglesa. e encontram-se traduzidas noutros
idiomas.

A reparagdo e a manutencao da ferramenta sé devem ser levadas a cabo por um Centro de As-
sisténcia Técnica Autorizado.

Para qualquer assunto, contacte o escritdrio ou o distribuidor da Ingersoll Rand mais préximo.
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MAnpoyopisg ac@aleiag mpoidovrog

Mpoopi{opevn xprion:
Autd Ta epyaleia £xouv OXeSIAOTEL yla TNV aQaiPEDN Kal EYKATACTACHN CPIYKTHPWV HE OTIEIPWHA.

Na nepiocotepeg mAinpogopieg avatpé€te oto ‘Evrumo 04585006 tou Eyxeipidiov

MAnpogopiwv Acpaleiag Mpoiévrog.
AR eyxelptdiwv pmopei va yivel amod tnv nAektpovikr SievBuvon ingersollrand.com

MNpodiaypagég mpoidvtog

Hxntik otaéun dB(A) Enﬂmz&o'
Movréro (15015744)  |uso 28927)
it Migon (Ln) F loxug (Lw) m/s?
415C10PSQ4 iola A\apn, Z})pn)\sxrnc Ue amooPeotripa, 74.0 - <25
Evapén ue wlnon
415C10PSQ4-EU iola Aapn, Z’ULITI)\EKTI']C Ue amooPeotripa, 74.0 - <25
Evapén ue wlnon
415C25PSQ4 iola Aapn, Z'UHTI)\EKTI']( He amooPeotripa, 74.0 — <25
Evapén ue wénon
415C25PSQ4-EU iola Aapny, Z'uprr)\e»(mc He anooPeaTnpa, 74.0 - <25
Evapén pe wnon
415A8PSQ4  [O1@ Aapn, A‘urouam Siakomm Aertoupyiag, 74.0 _ <25
Evapén pe wonon
415A8PSQ4-EU [O@ Aapn, A‘urouurn Siakomm Aettoupyiag, 74.0 _ <25
Evapén ue wbnon
415A10PSQ4 [O@ AaBn, A'l)TOu(XTr] Siakomm Asttoupyiag, 74.0 _ <25
Evapén ue wnon
l41SAT0PSQ4-EU iola Aapn, A’uropqrn Slakorm Aertoupyiag, 74.0 — <25
Evapén ue wBnon _
41SA17PSQ4 iola Aapn, A'u'ropa'rn Slakorm Aettoupyiag, 74.0 — <25
Evapén ue wénon
41SA17PSQ4-EU iola Aapn, /-\'umparr] Siakomn Aertoupyiag, 74.0 — <25
Evapén pe wlnon
415A25PSQ4 iola Aapn, A‘umuam Stlakorm Aettoupyiag, 74.0 — <25
Evapén pe wnon
l415A25P5Q4-EU[O% Aapn, A‘urouurn Siakomm Aettoupyiag, 74.0 _ <25
Evapén ue wbnon
41PC8TSQ4 Aapn TllOT(?)\lOl), Zguﬂ)\skmc e 81.0 92.0 <25
amooBeotpa, ekKivnon ue okavSdin
41PC8TSQ4-EU Aapn TIlGTC'))\lOU, ngn)\sKTnQ He 81.0 92.0 <25
anooBeoTrpa, EKKIVNON LE OKAVEAAn
41PC10TSQ4 AaPn T[lOT(?)\lOU, )__prn)\sk'rnc He ) 81.0 92.0 <25
lamooBeoTrpa, EkKivnon e okavSdAn
l41PC10TsQ4-EU)\ AP TOTOMOU, SUMAEKTG e 810 920 <25
larmooBeoTrpa, EKKivnon e okavSdAn
41PC17TSQ4 AaBn TTIO'T?)\IOU, thun)\skmc He ) 81.0 92.0 <25
armooBeotrpa, ekkivhon e okavSdAn

EL-1
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HXNTKRA 0tdOpun dB(A) En:ns&o'
Movtélo (150 15744) (1SO 28927)
[t Nieon (L)| # loxvc (L) m/s*
41PC17TSQ4-EU Aapn morc'))\lou, )Z\{pn)\zkmc e 81.0 92.0 <25
amooBeotpa, EKKivnon ue okavSdAn
41PC25TSQ4 Aapn TIlOT(?)\lOU, Zguﬂ)\skmc He 81.0 92.0 <25
amooBeotpa, EkKivnon ue okav8din
41PC25TSQ4-EU Aapn TIlGTC'))\lOU, ngnAsKTn< He 81.0 92.0 <25
amooBeoTpa, EkKivnon ue okavSdin
415C10LTQ4 iola )\gﬂn, ZUHTT)\EKTI']C He amooPeotripa, 74.0 - <25
IMox\6¢ evepyomoinong
415C10LTQ4-EU iola )\('IBr], Zuun)\e!qr]c He amooPeotripa, 74.0 — <25
IMoxAd¢ evepyomoinong
415C171TQ4 iola Ang, Zupn)\a!m]g He amooPeoTtripa, 74.0 — <25
IMox\&¢ evepyomoinong
415C171TQ4-EU[O@ )\an, ZUWT)\E[GY]C Ue anmooPeoTrpa, 74.0 _ <25
IMox\&¢ evepyoroinong
415D10LTQ4 iowa Xan, AnsuesEac Hetddoon kivnong, 74.0 _ <25
IMoxA¢ evepyomoinong
415D10LTQ4-EU ol )\an, Aneuessuc Hetddoon kivnong, 74.0 — <25
IMoxA&¢ evepyomoinong
41PD8TSQ4 Af]Bn mc‘ro)\'lou, AneuBeiag HsTaéocn 81.0 92.0 <25
Kivnong, ekkivnon pe okavodn
41PD8TSQ4-Eu /\'qﬁn TIIOTO)\'IOU, AneuBeiag Heméoon 81.0 92.0 <25
Kivnong, ekkivnon pe okavddin
41PD10TSQ4 /\'uﬁn TTIGTO)\'IOU, AmeuBeiac Heméoon 81.0 92.0 <25
Kivnong, ekkivnon pe okavodAn
41PD10TSQ4-EU /\'caﬁn moro)\’lou, Ameubeiag Hsméoon 81.0 92.0 <25
Kivnong, ekkivnon pe okavédin
41PD17TSQ4 /\'aBn moro)\’lou, AneuBeiag Hsméocr] 81.0 92.0 <25
kivnong, ekkivnon pe okavéan
41PD17T5Q4-EU /\'aBn TIlGTO)\'lOU, AneuBeiag stéocn 81.0 92.0 <25
kivnong, ekkivnon pe okavéan
41PP8TSQ4 AaPn TflGTO)\lOU, Zlayova, ekkivnon pe 81.0 92.0 <5
lokav&aAn
41PP8TSQ4-EU afn TflOTO)\lOU, Zlayova, ekkivnon pe 81.0 92.0 <25
lokav&daAn
41PP10TSQ4 AaBn mmo)uou, Zlayova, ekkivnon pe 81.0 92.0 <25
lokavSaAn
41PP10TSQ4-EU AaBny T{IOTO)\IOU, S1ayova, EKKivnon pe 81.0 92.0 <5
lokav&aAn
41PP17TSQ4 AaBnr 7TIOT0)\IOU, S1ayova, EKKivnon pe 81.0 92,0 <5
lokavSaAn
41PP17TSQ4-EU Aapn rflcTo)\lou, Ziaydva, EKKivnon pe 81.0 92.0 5
lokav&dAn
47135462_ed3 EL-2
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Hxntiki otaéun dB(A) E":“&o.
Movtélo (150 15744) (1SO 28927)
it Migon (Lp) floxug(L,) m/s*
41PP25TSQ4 AaBn 1TIOT0)\IOU, S1ayova, EKKivnon pe 81.0 92,0 <5
lokavSaAn
41PP25TSQ4-EU AaBn r[lcro)\lou, S1ayova, EKKivnon pe 810 92,0 <25
lokav&dAn

1 KpA = 3dB apefaiotnta pétpnong
+ KwA = 3dB aBeBaidtnta pétpnong

&\ NPOEIAOMOIHEZH

oy 0

Olﬂpécr']xou Kal dovi HeTPR O£ CUHHOPPWON pE S DG avayvwplopé

uwv. H éx8eon yia to xpnc‘rn O£ A CUYKEKPIPEVN EQAPHOYT EpYaAEiwy
unopzl va Sapépel amé avtd Ta anot:)\zcuam. ZUVETTWG, IPETIEL VA XPNOIOTIOloUVTalL EMTi
TOMOU METPN yla Tov KaBopIopo Tov EmMES LYV aTNV eV AGyw £Qappoyn.

Eykatdotaon Kai Aimavon

MPoCapHAOOTE TO PEYEBOG TNG YPAHMIG TTAPOXIG aépa yia T S1ac@ANon TG péylotng mieong
Aerroupyiag (PMAX) oty gicodo Tou epyaleiou. ATooTpayyileTe KABNUEPIVA TO CUUMUKVWUA
ané ™ BaABida(ec) oTo Xapnho onpeio(a) TNG owArvwaong, To eiATPo aépa Kat Tn Se§apevr
oupmeotr. EykataotroTe pia BarBida aépa acpaleiag avavTn Tou EVKAPTTOU CwArvVa Kat
XPNOIHOTIOIOTE Hiat CUOKEUT TTPOOTAGIAC O€ omoladrmoTe GUELEN EUKAUMTOU CWANRVA XWPIG
£0WTEPIKT) SIAKOTIF) TTAPOXIG YIa TNV ATTOQPUYH TIVAYHATOG TOU EUKAUMTOU CWANVA O€ TIEPITTTWON
aoToyiag Tou cwArva i amoouvdeong tng oL{euEng. BAéme To oxéSio 16585754 Kal Tov Tivaka
o1 oehida 2. H ouxvdtnta cuvtripnong epgavietal pe KUKAIKO BENoG Kal opilletal wg h=wpeg,
d=npéPEC KAl M=PIVEC TTPAYHATIKAG XPONG. AVTIKEipeva avayvwpilovtal wg:

1. Oiktpo aépa 6.  MéyeBog omelpwpatog
2. PuBpiotig 7. Z0leuén
3. Amavtig 8.  Aogdhela aépa
4. BaABida Siakommg Aertoupyiag 9. Aadt
EKTOKTNG avAykng 10. Tpacdpiopa (amatteital amoouvappoldynon,
5. AIQUETPOG EVKAUTTOU CWARVA BA. 0dnyieg ouvtpnong)
PUBpION CUPTIAEKTN
E{mtsplxn pUBHION

MePIOTPEYPTE TO XITWVIO PEXPL VA EPPAVIOTE( TO AvolyHa oTo mEPIBANpaL.

2. MatAoTe TN PUTN yia va 6UVOEBET 0 CUUMAEKTNG KAl OTN CUVEXELD TIEPIOTPEPTE LEXPL VA
EUQAVIOTEL N €YKOTIH) 0TN poSéAa pLBUIONG.

3. Ewodyete 1o KatoaBidt Philips ap. 1 otnv eykom yia va meploTpEPeTe Ta SOVTIA TOU
ypavadllov oTo TIEPIKOXAIO.

4. Me 8§100TPOPN TIEPIOTPOPI HEWWVETAL N} POTIT.

5. Me aplotepdoTpOPn MEPIOTPOPN AUEAVETAL N POTIT.
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Ecwtepikn pUOIon

1. AQaIp£oTe To MEPIBANHA CUUMAEKTN, TNV UTTOSOXT HUTNG KAl TO GUYKPATNHA CUPMAEKTN amd

T0 epyaleio.
ZHMEIQZH

To nepiBAnpa cupAEKTN £XEL APIGTEPO OTIEIPWHA.

2. TomoBeTAOTE TN HUTN OTNV UTTOSOXT HUTNG, OPIETE TNV HE TN Péyyevn.

3. TomMOBETAOTE TO CUYKPOTNHA CUUMAEKTN 0TV LTTOSOKT HUTNG.

4. YuvSEoTE TIC OlAYOVEC KAl CUYKPATAOTE TO CUYKPOTNHA CUMMAEKTN WOTE VA LNV TIEPIOTPAPEL.
3TN OUVEXELQ, TTEPIOTPEYPTE TO PUBUIOTIKS TIEPIKOXALO HE Eva KAEIST cUoPIENG 7/8"

E§apTipata Kat ouvtiipnon

‘Otav nepdoet n Siapkeia {wrig Tou epyaleiou, CUVIOTATAL N ATOCUVAPHOAdYnoN Kat n
amoimavon tou epyaleiou KaBwe Kat 0 S1awpIoHOE Twv £aPTNUAETWY ava UAIKO yia va givat
Suvatr n avakukAwor Toug.

O mpwToTUTIEG 08NYiEC ivatl oTa ayyAIKA. Ot GANEG YAWOOEG ival HETAPPAON TWV TTPWTOTUTTWV
odnylwv.

H emokeur| kat ouvTripnon Twv epyaeiwv Mpémel va Sievepyeital amod e€ovotodotnpévo Kévipo
TépPic.
lNa emkovwvia, anevBuvBeite 6To MANCIEOTEPO Ypageio 1) Stavopéa tne Ingersoll Rand.
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Navodila za varno uporabo

Namen uporabe:

Ta orodja so namenjena odstranjevanju in namescanju vijacnih spojev.

Za dodatne informacije preberite Prirocnik varnostnih informacij iz 04585006.

Priro¢nike lahko snamete s spletne strani ingersollrand.com

Specifikacije izdelka
Stopnja hrupa dB(A) I?aver!.
(IS0 15744) vibracij
Model Oblika (1SO 28927)
1 Pritisk (Ln) $Moc(L) m/s*
415C10PSQ4 Ra)/fr]l rocaj, sklopka z blazilcem, zagon ob 74.0 - <25
pritisku
415C10PSQ4-EU S?i\t/ir;lkLocaj, sklopka z blazilcem, zagon ob 74.0 - <25
415C25PSQ4 Ra)/rn rocaj, sklopka z blazilcem, zagon ob 74.0 - <25
pritisku
415C25PSQ4-EU E;rai\t/ir:kzocaj, sklopka z blazilcem, zagon ob 74.0 — <25
415A8PSQ4 Raypl rocaj, avtomatski izklop, zagon ob 74.0 — <25
pritisku __ _
415A8PSQA-EU zera;:ir;LLocaJ, avtomatski izklop, zagon ob 74.0 - <25
415A10PSQ4 Ra)/fr]l rocaj, avtomatski izklop, zagon ob 74.0 - <25
pritisku
L1SAT 0PSQ4’EU§fi\tlir:kLocaJ' avtomatski izklop, zagon ob 74.0 - <25
41SA17PSQ4 Ra)/rn rocaj, avtomatski izklop, zagon ob 74.0 - <25
pritisku
h1SAT 7PSQ4_EU2;:i\t/ir;LLocaj, avtomatski izklop, zagon ob 74.0 — <25
415A25PSQ4 Z?i\(ir;LLocaj, avtomatski izklop, zagon ob 74.0 — <25
41SA25PSQ4-EUE?¥£LL°@J' avtomatski izklop, zagon ob 74.0 - <25
41PC8TSQ4 Roca{plstole, sklopka z blazilcem, vklop s 81.0 92.0 <25
sprozilcem
41PC8TSQ4-EU Roca}lplstole, sklopka z blazilcem, vklop s 81.0 92.0 <25
sprozilcem
41PC10TSQ4 Roca}lplstole, sklopka z blazilcem, vklop s 81.0 92.0 <25
sprozilcem
41PC10TSQ4-EU Roca!lplstole, sklopka z blazilcem, vklop s 81.0 92.0 <25
sprozilcem
41PC17TSQ4 Rocaglplstole, sklopka z blazilcem, vklop s 81.0 92.0 <25
S| roz_llc_gm _
41PC17TSQ4-EU Rocag.plstole, sklopka z blazilcem, vklop s 81.0 92.0 <25
sprozilcem

SL-1
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Stopnja hrupa dB(A) I?aver!.
(IS0 15744) vibracij
Model Oblika (150 28927)
+Pritisk (L)[ #Mot (L) m/s*
41PC25TSQ4 Rocag.plstole, sklopka z blazilcem, vklop s 81.0 92.0 <25
sprozilcem
41PC25TSQ4-EU Roc: V.plstole, sklopka z blazilcem, vklop s 81.0 92.0 <25
sprozilcem
415C10TQ4 ?:;:Iarocajl sklopka z blazilcem, Vzvodna 74.0 - <25
415C10LTQ4-EU :)ac}/i:;rocaj, sklopka z blazilcem, Vzvodna 74.0 - <25
415C171TQ4 rR;c}/izlarocaj, sklopka z blazilcem, Vzvodna 74.0 - <25
415C17LTQ4-EU Raxnl rocaj, sklopka z blazilcem, Vzvodna 74.0 — <25
rocica
41SD10LTQ4 |Ravni rocaj, Direktni pogon, Vzvodna rocica 74.0 - <25
415D 10LTQ4-EU[Ravni rocaj, Direktni pogon, Vzvodna rocica 74.0 - <25
41PD8TSQ4 Rocag.plstole, Direktni pogon, vklop s 81.0 92.0 <25
sprozilcem
41PD8TSQ4-Eu Roca}lplstole, Direktni pogon, vklop s 81.0 92.0 <25
sprozilcem
41PD10TSQ4 Roca}lplstole, Direktni pogon, vklop s 81.0 92.0 <25
sprozilcem
41PD10TSQ4-EU Rocaglplstole, Direktni pogon, vklop s 81.0 92.0 <25
sprozilcem
41PD17T5Q4 Rocaglplstole, Direktni pogon, vklop s 81.0 92.0 <25
sprozilcem
41PD17TSQ4-EU Rocag.plstole, Direktni pogon, vklop s 81.0 92.0 <25
sprozilcem
41PP8TSQ4 [Rocaj pistole, Postive Jaw, vklop s sprozilcem| 81.0 92.0 <25
41PPETSQ4-EU Pistol Grip, Postive Jaw, Pozitivna vpenjalna 81.0 92.0 5
glava
41PP10TSQ4 Pistol Grip, Postive Jaw, Pozitivna vpenjalna 81.0 92.0 5
glava
41PP10TSQ4-EU| :Etvzl Grip, Postive Jaw, Pozitivna vpenjalna 81.0 92,0 <5
41PP17TSQ4 Pistol Grip, Postive Jaw, Pozitivna vpenjalna 81.0 92.0 <5
glava
41PP17T5Q4-EUI I;Etvoal Grip, Postive Jaw, Pozitivna vpenjalna 81.0 92.0 25
41PP25TSQ4 Pistol Grip, Postive Jaw, Pozitivna vpenjalna 81.0 92.0 <5
glava
41PP25TSQ4-EUl Pistol Grip, Postive Jaw, Pozitivna vpenjalna 81.0 92.0 5
glava
1 KpA = 3dB spremenljivost merjenja
+ KwA = 3dB spremenljivost merjenja
47135462_ed3 SL-2




OPOZORIL

Vrednosti zvoka in tresljajev so bile izmerjene skladno z med dno pri
dardi preskusanja. I lj bnika pri uporabi specifi¢nih orodij se lahko
razlikuje od teh rezultatov. Zato se morajo uporabljati meritve na lokaciji za doloc¢anje

ravni tveganja pri specifi¢ni uporabi.

Namestitev in mazanje

Premer zraéne dovodne cevinaj ustreza najvecjemu delovnemu pritisku (PMAX) na vstopnem
zra¢nih filtrov in rezervoarja kompresorja. Namestite primerno veliko varnostno zra¢no varovalko
v gornjem toku cevi in uporabljate napravo za preprecevanje opletanja preko spojev cevi brez
notranjega izklju¢itvenega ventila za prepri¢evanje zapletanje cevi, ¢e cevi propade ali se spoj
izkljuci. Glejte sliko 16585754 in tabelo na strani 2. Pogostost vzdrzevanja je prikazana v krozni
puscici in opredeljena v h=urah, d=dnevih in m=mesecih dejanske uporabe. Postavke, oznac¢ene
kot:

1. Zracnifilter 6.  Velikost navoja

2. Regulator 7.  Spoj

3. Mazalka 8. Varnostna zracna varovalka

4. Varnostni izklopni ventil 9. Olje

5. Premer cevi 10. Mazanje (potrebna je razstavitev, glejte

navodila za vzdrzevanje)

Nastavitev sklopke

Zunanje

1. Obracajte obojko, dokler ni vidna odprtina v ohisju.

2. Pritisnite nastavek za aktiviranje sklopke in ga obracajte, dokler ni vidna zareza v nastavitveni
podlozki.

3. Vzarezo vstavite krizni izvijac 5t. 1 in zavrtite zobnike na matici.

4. Cejih obracate v smeri urinih kazalcev zmanjate navor.

5. Cejih obracate proti smeri urinih kazalcev povecate navor.

Notranje
1. Snemite ohisje sklopke, vpenjalo nastavka in sestav sklopke.

OPOMBA

Ohisje sklopke ima levosmerne navoje.

2. Vvpenjalo nastavka vstavite nastavek ter ga vpnite v primez.

3. Sestav sklopke namestite na vpenjalo nastavka.

4. Aktivirajte celjusti in primite sestav sklopke, da se ne vrti. Nato obracajte nastavitveno matico
s klju¢em 3t. 7/8 palca.

SL-3 47135462_ed3
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Ko se zivljenjska doba orodja iztece, ga je priporocljivo razstaviti, razmastiti in dele lo¢iti skladno
z reciklaznimi postopki.

Sestavni deli in vzdrzevanje

Izvirni jezik navodil je angleski. Navodila v drugih jezikih so prevodi izvirnih navodil.
Popravila in vzdrzevanje tega orodja lahko izvaja le pooblasceni servisni center.

Morebitne pripombe, vprasanja ali ideje lahko sporocite najblizjemu predstavnistvu ali
zastopniku podjetja Ingersoll Rand.
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Bezpecnostné informacie o vyrobku

Urcené pouzitie:

Toto néradie je urcené na uvoliovanie a dot’ahovanie zavitovych spojovacich prvkov.

Dalsie informacie najdete v Informaénej priru¢ke o bezpeénosti produktu 04585006.

Prirucky si mozete stiahnut’z webovej adresy ingersollrand.com

Technické udaje vyrobku

Hladina hluku v Hladina
dB(A) vibracii
Model Vyhotovenie (IS0 15744) (1SO 28927)

ttlak (L) #vykon(L)  m/s®

415C10PSQ4 Prlanja n,,lkovat, Odpruzena spojka, start 74.0 - <25
atlacenim

415C10PSQ4-EU Prlan?a n'Jkovat , Odpruzena spojka, start 74.0 - <25
atlacenim

415C25PSQ4 Pnanja rykovat , Odpruzena spojka, start 74.0 - <25
atlacenim

415C25PSQ4-EU Pnanr]a rsjkovat , Odpruzena spojka, start 74.0 - <25
atlacenim

415A8PSQ4 Prlanja rykovat, Automatické vypnutie, Start 74.0 - <25
lzatlacenim

415A8PSQ4-EU Pnanja rgkovat, Automatické vypnutie, Start 74.0 - <25
lzatlacenim

415A10PSQ4 Pnanja rykovat, Automatické vypnutie, Start 74.0 - <25
atlacenim

415A10PSQ4-EU Pnan?a rEJkovat, Automatické vypnutie, Start 74.0 - <25
atlacenim

415A17PSQ4 Pnanja rykovat, Automatické vypnutie, Start 74.0 - <25
atlacenim

415A17PSQ4-EU Pnanr]a TEJ kovat, Automatické vypnutie, start 74.0 - <25
atlacenim

415A25PSQ4 Prlanja rykovat, Automatické vypnutie, Start 74.0 _ <25
lzatlacenim

l415A25PSQ4-EU Pnanja rykovat, Automatické vypnutie, Start 74.0 - <25
lzatlacenim

41PC8TSQ4 EC:;ZSMO'Q' Odpruzena spojka,start 81.0 92,0 <25

41PC8TSQ4-EU ;Jc:;%‘?lstole, Odpruzena spojka,start 81.0 92.0 <25

41PC10TSQ4 :Jc:;islstole, Odpruzena spojka,start 81.0 92.0 <25

41PC10TSQ4-EU I;Jcl?;(gslstole, Odpruzena spojka,start 81.0 92.0 <25

41PC17T5Q4 gc:;gﬁlstole, Odpruzena spojka,start 81.0 92.0 <25

41PC17TSQ4-EU EC:;ZEISK)IS' Odpruzena spojka,start 81.0 92.0 <25

41PC25TSQ4 EC:;ZSMO'Q' Odpruzena spojka,start 81.0 92,0 <25

SK-1
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Hladina hluku v Hladina
dB(A) vibracii
Model Vyhotovenie (1ISO 15744) (1SO 28927)

1 tlak (Lp) $vykon(L,) m/s*

41PC25TSQ4-EU gc:;gsiétole, Odpruzena spojka,start 81.0 92.0 <25
415C10LTQ4 :;Latgje::}:?,\éi?iﬁdpmiené spojka, Packa 74.0 - <25
415C10LTQ4-EU gpiiiir;‘:etlgt‘;i?izdpr&ené spojka, Packa 74.0 - <25
415C171TQ4 I;:'atir::er(l)«‘)l\gtt,"idpruzena spojka, Packa 74.0 - <25
415C17LTQ4-EU :;'rii”a’sefg‘\’,‘:]‘t'iﬁdpmze"a spojka, Packa 740 - <25
e A N N
415D10LTQ4-EU rlzrr::ﬁljukovat, Priamy pohon, Packa skrtiaceho| 740 - <25
41PD8TSQ4  |Uchop pistole, Priamy pohon, $tart spast'ou 81.0 92.0 <25
41PD8TSQ4-Eu [Uchop pistole, Priamy pohon, 3tart spast'ou 81.0 92.0 <25
41PD10TSQ4 [Uchop pistole, Priamy pohon, $tart spustou 81.0 920 <25
41PD10TSQ4-EU[Uchop pistole, Priamy pohon, $tart spust'ou 81.0 92.0 <25
41PD17TSQ4 [Uchop pistole, Priamy pohon, $tart spustou 81.0 92.0 <25
41PD17TSQ4-EU[Uchop pistole, Priamy pohon, start spast'ou 81.0 92.0 <25
41PP8TSQ4  [Uchop pistole, Celustova spojka, $tart spustou| 81.0 92.0 <25
41PP8TSQA4-EU [Uchop pistole, Celustova spojka, start spustou| 81.0 92.0 <25
41PP10TSQ4 |Uchop pistole, Celustové spojka, tart spist'ou| 81.0 92.0 <25
41PP10TSQ4-EU[Uchop pistole, Celustova spojka, $tart spustou| 81.0 92.0 <25
41PP17TSQ4 |Uchop pistole, Celustova spojka, start spust'ou| 81.0 92.0 <25
41PP17TSQ4-EU|Uchop pistole, Celustové spojka, Start spist'ou| 81.0 92.0 <25
41PP25TSQ4 |Uchop pistole, Celustova spojka, $tart spustou| 81.0 92.0 <25
41PP25TSQ4-EU|Uchop pistole, Celustové spojka, Start spist'ou| 81.0 92.0 <25

1 KpA = neur¢itost’merania 3dB
+ KwA = neurcitost’ merania 3dB

VAROVANIE

Hodnoty hluku a vibrécii st uréené meraniami, ktoré su v stlade s medzinarodne
uznavanymi testovacimi normami. Skuto¢ny vplyv na pouzivatela pri Specifickom pouziti
nastroja sa moéze lisit od tychto vysledkov. Preto je potrebné vykonat merania na mieste
pouzitia, aby sa ur¢ila droveri rizika pri konkrétnom pouziti.
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Instalacia a mazanie

Zabezpecte velkost’ privodu vzduchu tak, aby sa zabezpecil maximalny prevadzkovy tlak
(PMAX) v mieste vstupu vzduchu. Denne odstranujte kondenzéty z ventilu (ventilov) v spodnej
Casti (¢astiach) potrubia, vzduchového filtra a nadrze kompresora. Nainstalujte bezpec¢nostny
vzduchovy isti¢ primeraného rozmeru na vrchny koniec hadice a protisvihové zariadenie cez
vietky hadicové spoje bez vnutorného uzaveru, aby sa zabranilo Svihaniu hadice, ak zlyha
hadica alebo dojde k uvolneniu spoja. Vid obr. 16585754 a tabulka na str. 2 Frekvencia udrzby je
uvedend v kruhovej sipke, pricom h = hodiny, d = dni, m = mesiace. Prehlad poloziek:

1. Vzduchovy filter 6.  Velkost’zavitov

2. Regulator 7. Hadicova spojka

3. Olejovac 8.  Bezpecnostny vzduchovy isti¢

4. Nudzovy uzatvaraci ventil 9. Olej

5.  Priemer hadice 10. Vazelina (demontdz nutnd, pozri
pokyny o udrzbe)

Nastavenie spojky

Externé

1. Otécajte puzdro, kym nie je v kryte viditelny otvor.

2. Zatlacte vrtak, aby ste zapojili spojku, potom otacajte, kym nie je viditelny zarez na
nastavovacej podlozke.

3. Vsunte skrutkovac Phillips ¢. 1 do zarezu, aby ste otocili ozubeny prevod na matici.

4. Otacanim v smere chodu hodinovych ruciciek sa kratiaci moment znizuje.

5. Otacanim proti smeru chodu hodinovych ruciciek sa kratiaci moment zvysuje.

Interné

1. Odmontujte z nastroja kryt spojky, drziak vrtaku a montaznu jednotku spojky.

OZNAMENIE

Kryt spojky ma lavotocivy zavit.

2. Nasadte skrutkovaci hrot do drziaka skrutkovacieho hrotu a uchyt'te skrutkovaci hrot do

Celusti zveraka.

Umiestnite montéznu jednotku spojky na drziak vrtdku.

4. Zapojte celuste, zabrante otacaniu montaznej jednotky celusti. Potom otécajte nastavovacou
maticou pomocou 7/8" kluca.

w

Casti a udrzba

Ked'sa skondi zivotnost’ naradia, odportca sa naradie demontovat, odmastit’a suciastky rozdelit’
podla materialu, aby sa mohli recyklovat’.

Origindl pokynov je v anglictine. Texty v ostatnych jazykoch st prekladom originalu pokynov.
Oprava a udrzba vyrobku by sa mala vykonavat'iba v autorizovanom servisnom stredisku.
Vsetku komunikaciu a vietky otazky adresujte na najblizsiu kancelariu Ingersoll Rand alebo

na distributora.
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Bezpecnostni informace k vyrobku

Ucel pouziti:

Tyto nastroje slouzi k uvoliiovani a utahovani zavitovych spojovacich prvkd.

Dalsi informace najdete ve formulaf¥i 04585006 prirucky Bezpecnostni informace k

vyrobku.
Prirucky si mGzete stahnout z webové stranky ingersollrand.com
Specifikace vyrobku
Hladina hluku dB(a) | Hadina
Model Vyhotoveni (1S015744) 1150 28927)
ttalk(L,)| #vykon (L) m/s*
415C10PSQ4 anav rylfo;etv,’Prokluzovau spojka, 74.0 - <25
spoustéci tlacitko
415C10PSQ4-EU Prlmav r}Jlfojet,'ProkquovaC| spojka, 74.0 - <25
spoustéci tlacitko
415C25PSQ4 anav r'uk'OJetV,' Prokluzovaci spojka, 74.0 - <25
spoustéci tlacitko
415C25PSQ4-EU anea rvuklOJetv,lProkquovaa spojka, 74.0 - <25
spoustéci tlacitko
415A8PSQ4 anav erklOJetV,,Automatlcke vypinani, 74.0 - <25
spoustéci tlacitko
415ASPSQA-EU Prlmav rylfo;etv,'Automatlcke vypinani, 74.0 - <25
spoustéci tlacitko
415A10PSQ4 Prlmav rvul<101etv,rAutomat|cke vypinani, 74.0 - <25
spoustéci tlacitko
l415A10PSQ4-EU Prlmav rHISOJet,’Automatlcke vypinani, 74.0 - <25
spoustéci tlacitko
41SA17PSQ4 anav r'uk’OJetV,'Automatlcke vypinani, 74.0 - <25
spoustéci tlacitko
41SA17PSQ4-EU anav rvu klOJetV,lAutomatlcke vypinani, 74.0 - <25
spoustéci tlacitko
415A25PSQ4 anav erklOJetV,,Automatlcke vypinani, 74.0 - <25
spoustéci tlacitko
415A25PSQ4-EU Prlmav rylfo;etv,'Automatlcke vypinani, 74.0 - <25
spoustéci tlacitko
41PC8TSQ4 Su:::];: pistole, Prokluzovaci spojka, start 81.0 92.0 <25
41PC8TSQ4-EU I:ucl:zjgiit pistole, Prokluzovaci spojka, start 81.0 92.0 <25
41PC10TSQ4 ?u(l)(ﬁjgiit pistole, Prokluzovaci spojka, start 81.0 92.0 <25
41PC10TSQ4-EU sRu(l)(ﬁJ;it pistole, Prokluzovaci spojka, start 81.0 92.0 <25
41PC17TSQ4 SRUEZJ;: pistole, Prokluzovaci spojka, start 81.0 92.0 <25
41PC17TSQ4-EU RukO{e’f pistole, Prokluzovaci spojka, start 81.0 92.0 <25
spousti
47135462_ed3 Cs-1



[Cs)

Hladina hluku dB(a) | H2dina
Model Vyhotoveni (150 15744) (1SO 28927),

ttalk(L) | #vykon(L) | m/s?

41PC25TSQ4 SRUESJ;I:( pistole, Prokluzovaci spojka, start 81.0 92.0 <25

41PC25TSQ4-EU Su(l)(ugﬁ pistole, Prokluzovaci spojka, start 81.0 92.0 <25

415C10LTQ4 PI:II:T\a rglfo;e't,'ProkIluzovaCI spojka, 74.0 - <25
Packovy Skrtici ventil

415C10LTQ4-EU Prl[na rLfISOJe't,'ProkIluzovam spojka, 74.0 - <25
Packovy Skrtici ventil

415C171TQ4 Prllrna rleISOJelt,lPI'Okh.JZOVélCI spojka, 74.0 - <25
Packovy skrtici ventil

415C17LTQ4-EU [ ma rukojet, Prokluzovaci spojka, 740 - <25
Packovy skrtici ventil

415D10LTQ4 vPrmjal ruko;_et, Primy pohon, Packovy 74.0 - <25

Skrtici ventil
415D10LTQ4-EU VPrm?ar ruko!et, Primy pohon, Packovy 74.0 - <25
Skrtici ventil

41PD8TSQ4 |Rukojet’ pistole, Pfimy pohon, start spousti| 81.0 92.0 <25

41PD8TSQ4-Eu |Rukojet’ pistole, Pfimy pohon, start spousti| 81.0 92.0 <25

41PD10TSQ4 [Rukojet’ pistole, Pfimy pohon, start spousti| 81.0 92.0 <25

41PD10TSQ4-EU[Rukojet’ pistole, Piimy pohon, start spousti|  81.0 92.0 <25

41PD17TSQ4 [Rukojet’pistole, Pfimy pohon, start spousti| 81.0 92.0 <25

41PD17TSQ4-EU|Rukojet’ pistole, Pfimy pohon, start spousti| 81.0 92.0 <25

41PPETSQ4 SRU(I)(SJ;: pistole, Celistova spojka, start 81.0 92.0 <25

41PPSTSQ4-EU SRUES{? pistole, Celistova spojka, start 81.0 920 5

41PP10TSQ4 5u(l)<3];it pistole, Celistova spojka, start 81.0 92,0 5

41PP10TSQ4-EU ?u(l)(zj;? pistole, Celistova spojka, start 81.0 92.0 <5

41PP17TSQ4 ':ugzjg;t pistole, Celistova spojka, start 81.0 92.0 <5

41PP17TSQ4-EUI SRU(I)(SJ;: pistole, Celistova spojka, start 81.0 92.0 <5

41PP25TSQ4 SRU(I)(SJ;: pistole, Celistova spojka, start 81.0 920 5

41PP25TSQ4-EUI l:u(l;z;;;t pistole, Celistova spojka, start 81.0 92.0 5

1 KpA = neur¢itost méfeni 3dB
+ KwA = neurcitost méfeni 3dB
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& VAROVANI

Hodnoty hluku a vibraci byly zméieny v souladu s inarodné avanymi zkusebni
normami. Skuteény vliv na uzivatele pfi konkrétnim pouziti nastroje se mize od téchto
vysledki lisit. Proto je tieba pro urceni irovné nebezpedi pfi konkrétnim pouziti provést
méfeni na misté pouziti.

Instalace a mazani

Zabezpecte velikost privodu vzduchu tak, aby byl u vstupu do naradi zajisten jeho maximalni
provozni tlak (PMAX). Kondenzaty z ventilu (ventilu) ve spodni casti (castech) potrubi,
vzduchového filtru a nadrze kompresoru odstranujte denne. Proti sméru vedeni nainstalujte
bezpecnostni vzduchovou pojistku a pres vsechna spojeni vedeni bez interniho zavirani pouzijte
zafizeni proti hazeni, abyste zamezili hazeni vedeni v pfipadé, Ze dojde k poruseni vedeni nebo
prerugeni spojeni. Na obr. 16585754 a tabulka na str. 2. Cetnost Udrzby je uvadéna v kruhové
Sipce a je definovana jako h = hodiny, d = dny a m = mésice skute¢ného provozu. Prehled
polozek:

1. Vzduchovy filtr 6.  Velikost zavitu

2. Regulator 7. Hadicova spojka

3. Olejovac 8.  Bezpetnostnivzduchova pojistka

4. Nouzovy zaviraci ventil 9. Olej

5. Pramér hadice 10. Mazivo (nutna demontaz, viz pokyny k idrzbé)
Nastaveni spojky
Externi

1. Otécejte objimkou, dokud nebude vidét otvor v pouzdie.

2. Stlacte vrtak, aby se dostala spojka do zabéru, potom otacejte, dokud nebude vidét zafez ve
stavéci podlozce.

3. Zasunte $roubovak Philips ¢. 1 do drazky a otacejte ozubenym nastavovacim pfevodem na
matici.

4. Otac¢enim doprava se kroutici moment snizi.

5. Otacenim doleva se kroutici moment zvysi

Interni

1. Demontujte z nastroje pouzdro spojky, drzak sroubovaciho nastavce a spojku.
Pouzdro spojky ma levotocivé zavity.

2. Se Sroubovacim nastavcem nasazenym v drzéku upnéte nastavec do svéraku.

3. Polozte spojku na drzak sroubovaciho nastavce.
4. Zaklesnéte celisti, drzte spojku, aby se neotacela. Potom otécejte stavéci matici klicem 7/8".

47135462_ed3 cs-3
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Dily a udrzba

Je-li dosazeno hranice Zivotnosti naradi, doporucujeme néfadi rozebrat, odstranit mazivo a
roztfidit dily podle materidlu tak, aby mohly byt recyklovany.

Originalni névod je v anglictiné. Dalsi jazyky jsou pfekladem originalniho navodu.
Oprava a udrzba vyrobku by méla byt provadéna pouze v autorizovaném servisnim stredisku.

Veskerou komunikaci adresujte na nejblizsi kancelaf Ingersoll Rand nebo na distributora.
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Toote ohutusteave

Ettendhtud kasutamine:
Need t66riistad on konstrueeritud keermestatud kinnitusdetailide eemaldamiseks ja
paigaldamiseks.

s hendi

Lisateavet leiate toote ohut (vorm )
Teatmikke saab alla laadida aadressilt ingersollrand.com

Toote spetsifikatsioon

Miiratase dB(A) | .
(150 15744) ftase
Mudel Kuju (1SO 28927)
' Rohk (Lp) #Voimsus L) m/s*
41SC10PSQ4 [Sirge kaepide, Amortsidur, Surukdivitus| 74.0 - <25
141SC10PSQ4-EU|Sirge kdepide, Amortsidur, Surukaivitus| 74.0 - <25
41SC25PSQ4 [Sirge kaepide, Amortsidur, Surukdivitus| 74.0 - <25
1415C25PSQ4-EU|Sirge kaepide, Amortsidur, Surukaivitus| 74.0 - <25
415A8PSQ4 Sirge Iiégplde, Automaatviljallitus, 74.0 - <25
Surukaivitus
41SASPSQ4-EU Sirge If??p'de' Automaatvaljallitus, 74.0 - <25
Surukaivitus I
415A10PSQ4 Sirge If??p'de' Automaatvaljalilitus, 74.0 — <25
Surukaivitus _
41$A10PSQ4-EUSIrge lfgeplde, Automaatviljalllitus, 74.0 - <25
Surukivitus
415A17PSQ4 Sirge Ifgetplde, Automaatvaljalilitus, 74.0 - <25
Surukalvitus
41SA17PSQ4—EUSIrge Ifée%plde, Automaatvaljalllitus, 74.0 - <25
Surukaivitus
415A25PSQ4 Sirge Iiéetplde, Automaatvaljallitus, 74.0 - <25
Surukaivitus
41SA25PSQ4-EUSIrge If??p'de' Automaatvaljallitus, 74.0 - <25
Surukaivitus
41PC8TSQ4  |Kéepide, Amortsidur, Padstikstart 81.0 92.0 <25
41PC8TSQ4-EU [Kdepide, Amortsidur, Paastikstart 81.0 92.0 <25
41PC10TSQ4 |Kdepide, Amortsidur, Paastikstart 81.0 92.0 <25
141PC10TSQ4-EU|Kéepide, Amortsidur, Paastikstart 81.0 92.0 <25
41PC17TSQ4 |Kéepide, Amortsidur, Paastikstart 81.0 92.0 <25
141PC17TSQ4-EU|Kéepide, Amortsidur, Paastikstart 81.0 92.0 <25
41PC25TSQ4 |Kéepide, Amortsidur, Paastikstart 81.0 92.0 <25
141PC25TSQ4-EU[Kaepide, Amortsidur, Paastikstart 81.0 92.0 <25
41SC10LTQ4 [Sirge kédepide, Amortsidur, Paastikhoob| 74.0 - <25
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Miiratase dB(A) | ::"itase

Mudel Kuju (150 15744) (1SO 28927)
tRohk (L )| #Voimsus(L,) | m/s®
41SC10LTQ4-EU|Sirge kdepide, Amortsidur, Paastikhoob| 74.0 - <25
41SC17LTQ4 |Sirge kédepide, Amortsidur, Paastikhoob| 74.0 - <25
41SC17LTQ4-EU|Sirge kdepide, Amortsidur, Paastikhoob| 74.0 - <25
41SD10LTQ4 |Sirge kdepide, Otsekaik, Paastikhoob 740 - <25
41SD10LTQ4-EU(Sirge kdepide, Otsekdik, Paastikhoob 74.0 - <25
41PD8TSQ4 [Kaepide, Otsekaik, Paastikstart 81.0 92.0 <25
41PD8TSQ4-Eu |Kéepide, Otsekaik, Paastikstart 81.0 92.0 <25
41PD10TSQ4 [Kdepide, Otsekdik, Paastikstart 81.0 92.0 <25
41PD10TSQ4-EU[Kaepide, Otsekaik, Paastikstart 81.0 92.0 <25
41PD17TSQ4 [Kdepide, Otsekdik, Paastikstart 81.0 92.0 <25
41PD17TSQ4-EU[Kaepide, Otsekaik, Paastikstart 81.0 92.0 <25
41PP8TSQ4 [Kdepide, Sundnukk, Paastikstart 81.0 92.0 <25
41PP8TSQ4-EU [Kaepide, Sundnukk, Paastikstart 81.0 92.0 <25
41PP10TSQ4 [Kaepide, Sundnukk, Padstikstart 81.0 92.0 <2.5
41PP10TSQ4-EU[Kaepide, Sundnukk, Paastikstart 81.0 92.0 <25
41PP17TSQ4 [Kdepide, Sundnukk, Padstikstart 81.0 92.0 <2.5
41PP17TSQ4-EU[Kaepide, Sundnukk, Paastikstart 81.0 92.0 <25
41PP25TSQ4 [Kdepide, Sundnukk, Padstikstart 81.0 92.0 <2.5
41PP25TSQ4-EU[Kéepide, Sundnukk, Padstikstart 81.0 92.0 <25

1 KpA = 3dB mootemaaramatus
+ KwA = 3dB modtemadramatus

& HoiATus

aadeti | & I halical y dard.
i r

Heli ja vibratsiooni vaartusi
itega. Kasutaja kokkupuude konkreetse t6¢
Seetottu on vaja teha koh Iseid moot
solukorra puhul.

taga voib erineda nendest tulemustest.
i, et vdlja selgitada oh kindla kasutu-

Paigaldamine ja maarimine

Maksimaalse t66surve (PMAX) tagamiseks tooriista sisendis valige dige labimooduga
oShutoiteliin. Laske iga paev torustiku madalaima(te) punkti(de) ventiili(de)st, ohufiltrist ja
kompressoripaagist vélja kondensaat. Paigaldage vooliku jarele néuetekohaselt dimensioonitud
ohukaitseklapp ja kasutage ilma sisemise sulgeklapita voolikutihendustel visklemisvastaseid
seadmeid, et valtida vooliku visklemist selle purunemise voi liite lahtituleku korral. Vt joonis
16585754 ja tabel Ik 2. Hoolduse sagedus on ndidatud timarnoolel ja seda méaratletakse
jargmiselt: h=tunnid, d=pdevad ja m=kuud toariista tegelikku kasutamist. Detailid on jargmised:
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@

Ohufilter 6. Keerme suurus

Regulaator 7. Liide

Maarimisseadis 8. Ohukaitseklapp

Hédaseiskamisventiil 9. Oli

Vooliku 1abimoét 10. Madre (vajalik mahamonteerimine, vt hooldusjuhiseid)

Siduri reguleerimine

Viline

1.
2.

B

Sis
1.

Keerake kattemuhvi, kuni ndete korpuses ava.

Vajutage siduri vabastamiseks instrumenti, seejarel keerake, kuni ndete reguleerimisseibi
salku.

Pistke ristkruvikeeraja nr 1 sélku ja keerake reguleerimismutri hambaid.

Péripdeva keeramine vahendab pé6rdemomenti.

. Vastupdeva keeramine suurendab pé6rdemomenti.

emine
Vétke siduri korpus, instrumendihoidik ja sidurisolm toériistalt maha.

TAHELEPANU

Siduri korpusel on vasakkeere.

Kinnitage instrument koos hoidikuga kruustangide vahele.

Pange sidurikorpus instrumendihoidikule.

Hoidke sidurisdlme tangidega kinni, et see ei poorduks. Seejdrel keerake reguleerimismutrit
7/8"-vétmega.

Osad ja hooldus

Pérast seadme t66ea moodumist on soovitatav tooriist lahti votta, puhastada maardeainetest
ning eraldada osad materjalide kaupa, nii et need saaks utiliseerida.

Originaaljuhend on inglise keeles. Juhendid teistes keeltes on tolgitud originaaljuhendist.

Tooriista remont ja hooldus tuleks teostada volitatud teeninduskeskuses.

Lisateabe saamiseks poorduge firma Ingersoll Rand Idhima biroo voi edasimiitja poole.
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A termékre vonatkozé biztonsagi informaciok

Felhasznalasi teriilet:
Ezeket a szerszamokat menetes rogzitéelemek eltavolitasara és felszerelésére tervezték.

Tovabbi informaciét a 04585006 jelli, biztonsagi informacidkat tartalmazé kézikonyvben

talal.

A kézikonyvek letoltési cime: ingersollrand.com

A termék jellemzéi

Zajszint dB(A) Vibracios
Model Kialakités (150 15744) (150 28927)
T Nyomas (Lp)' #teljesitmény (Lw) m/s*
415C10PSQ4 Egyenes fogantyu,CSIIlaplrott' ) 74.0 - <25
tengelykapcsol6, nyomva indités
415C10PSQ4-EU Egyenes fogant)'/u, C5|IlaplFott’ ) 74.0 - <25
tengelykapcsold, nyomva inditas
415C25PSQ4 Egyenes fogantyu, Csﬂlapl"(ott' ) 74.0 - <25
tengelykapcsold, nyomva inditas
415C25PsQa-EUFIYenes foganty, Csillapitott | 740 - <25
tengelykapcsold, nyomva indités
415A8PsQa  |T9venes fogantyl, Automatikus 740 - <25
kioldés, nyomva indités _
415A8PSQ4-EU [F9YeNes fogantyl, Automatikus 740 - <25
kioldés, nyomva indités _
415A10PSQ4 Egyer}es fogantyy, Aufomatlkus 74.0 - <25
kioldés, nyomva inditas _
l415A10psQ4-EU[EIYENes fogantyl, Automatikus 740 - <25
kioldds, nyomva inditas
415A17psQ4 [9Yenes fogantyt, Automatikus 740 - <25
kioldas, nyomva indités
1415A17PsQ4-EU[E9Yenes fogantyd, Automatikus 740 - <25
kioldas, nyomva indités _
415A25PsQ4 [9Yenes fogantyt, Automatikus 740 - <25
kioldés, nyomva indités _
15A25PsQa-EUIYenes foganty, Automatikus 740 - <25
kioldés, nyomva inditds
Pisztolyfogantyu, Csillapitott 81.0 92.0
41PC8TSQ4 [tengelykapcsold, kiolddbillenty(is <25
indités
Pisztolyfogantyu, Csillapitott 81.0 92.0
41PC8TSQ4-EU [tengelykapcsolo, kiolddbillenty(is <25
inditas
Pisztolyfogantyu, Csillapitott 81.0 92.0
41PC10TSQ4 [tengelykapcsolo, kiolddbillentyts <25
inditas
Pisztolyfogantyd, Csillapitott 81.0 92.0
141PC10TSQ4-EUjtengelykapcsold, kioldobillentydis <25
inditas

HU-1
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Zajszint dB(A) Vibracios
Model Kialakités (150 15744) (150 28927)
[t Nyomas (L,)'[+teljesitmény (L)~ m/s®
Pisztolyfogantyu, Csillapitott 81.0 92.0
41PC17TSQ4 [tengelykapcsold, kiolddbillenty(s <25
indités
Pisztolyfogantyu, Csillapitott 81.0 92.0
141PC17TSQ4-EUjtengelykapcsold, kioldobillentyds <25
inditas
Pisztolyfogantyu, Csillapitott 81.0 92.0
41PC25TSQ4 [tengelykapcsolo, kiolddbillentyts <25
inditas
Pisztolyfogantyu, Csillapitott 81.0 92.0
41PC25TSQ4-EUjtengelykapcsold, kioldobillentytis <25
inditas
legyenes fogantyu, Csillapitott 74.0 _
415C10L7Q4 tengelykapcsold, Fojtokar <25
_(,[egyenes fogantyq, Csillapitott 74.0 -
415CTOLTQ4-EU tengelykapcsold, Fojtokar <25
legyenes fogantyd, Csillapitott 74.0 -
41517114 tengelykapcsold, Fojtokar <25
_r( [egyenes fogantyu, Csillapitott 74.0 _
415C171TQ4-EU tengelykapcsol6, Fojtokar _ <25
415D10LTQ4 [2YENeS fogantyu, Kozvetlen hajtas, 74.0 _ <25
Fojtokar ___ _
415D 10LTQ4-EU egyenes fogantyu, Kozvetlen hajtas, 74.0 - <25
Fojtokar
Pisztolyfogantyu, Kozvetlen hajtas, 81.0 92.0
41PD8TSQ4 | ioldébillentydis inditas <25
¢, [Pisztolyfogantyd, Kézvetlen hajtas, 81.0 92.0
4TPDBTSQ4-RU i 1 dsbillenty(is inditss <25
Pisztolyfogantyu, Kozvetlen hajtas, 81.0 92.0
ATPDIOTSQ4 |yioldobillentys inditas <25
Pisztolyfogantyu, Kozvetlen hajtas, 81.0 92.0
[(+1PD10TSQ4-EY kioldobillentyds indités <25
Pisztolyfogantyu, Kozvetlen hajtas, 81.0 92.0
41PDI7TSQ4 | ioldsbillentyds inditas <25
1pD17TsQa-EU| s2t0lyfogantyl, Kozvetlen hajtas, 810 920 <25
kioldobillentyds inditds
Pisztolyfogantyu, Pozitiv pofa, 81.0 92.0
41PPSTSQ4 | ioldsbillentyis indités <25
£y [Pisztolyfogantyu, Pozitiv pofa, 81.0 92,0
41PP8TSQ4-EU kiolddbillentys inditas <25
Pisztolyfoganty, Pozitiv pofa, 81.0 92.0
ATPPIOTSQ4 |ioldsbillentydis inditas <25
Pisztolyfogantyu, Pozitiv pofa, 81.0 92.0
41PP1OTSQ4 Ellyioldobillenty s inditas <25

47135462_ed3
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Zajszint dB(A) V“s’;?::é’
Model Kialakités (15015744) (150 28927)
[t Nyomas (L,)'[+teljesitmény (L)~ m/s®

T KpA = 3dB mérési bizonytalansag
+ KwA = 3dB mérési bizonytalansag

A VIGYAZAT

A hang- és rezgésértékek mérése kozileg elfogadott vizsgalati szabvanyoknak
megfeleléen tortént. Az eszkoz bizonyos felk alasi teriiletein a felk alot éré hata-
sok ezektdl az értékektél eltérhetnek. Ezért az adott alkal a koz6 ély
ségi szintet helyszini méréssel kell hatarozni.

Felszerelés és kenés

A levegéellato vezeték méretét tigy vélassza meg, hogy a szerszam bemenetén a maximalis
tizemi nyomas (PMAX) biztositott legyen. A szelep(ek)bél a csévezetékek legalacsonyabb
pontjan (pontjain), a Iégszirékbdl (6) és a kompresszortartalybdl naponta eressze le a
kondenzatumot. Szereljen megfelelé méretii biztonsagi levegdszelepet a tomlé eléremend
4géba és hasznéljon megfeleld rogzitészerkezetet a belsé elzaré szerelvény nélkili tomlékben,
hogy a téml6é megrongélédasa, vagy a csatlakozas szétvalasa esetén a tomlé ne mozdulhasson
el. Lasd a 16585754 rajzot és a tablazatot a 2. oldalon. A karbantartas gyakorisagat korkoros
nyil jelzi, és tényleges szerszamhasznalati h=6rakban, d=napokban, és m=hénapokban keril
meghatéarozasra. Az elemek azonositasa:

1. Légszlrd 6.  Menetméret

2. Szabélyozo 7. Csatlakozas

3. Kendberendezés 8.  Biztonsagilevegbszelep

4. Vészkikapcsolo szelep 9. Olgj

5. Légtomls-atmérd 10.  Zsir (szétszerelés sziikséges, lasd a

karbantartasi utasitast)

A tengelykapcsolo beallitasa

Kiilso

1. Forgassa el a hiivelyt, amig a hazon talalhato nyilas lathatéva nem valik.

2. Nyomja meg a betétet a tengelykapcsolé kioldasahoz, majd forgassa el a bellité alatét
furataig, vagy amig lathat6 nem lesz.

3. lllessze az 1. szamu csillagfeji csavarhizot a furatba a fogaskerék foganak az allitéanyan
torténd elforgatasahoz.
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4. Az dramutato jarasaval egyezé iranyu forgatas csokkenti a nyomatékot.
5. Az 6éramutatd jarasaval ellentétes iranyu forgatas néveli a nyomatékot.

Belsé
1. Tavolitsa el a tengelykapcsold hazat, a betéttartét és a tengelykapcsolé-egységet a
szerszamrol.

ME YZES

A tengelykapcsol6 hazan balmenetek talalhatok.

2. Szoritsa satuba a betéttartoban levé csavarozd betétet.

3. Helyezze a tengelykapcsolé-egységet a betéttartora.

4. Tartsa meg, és ne engedje forogni a tengelykapcsol6-egységet. Ezutan forgassa el a
beallitéanyat 7/8" méreti csavarkulccsal.

Alkatrészek és karbantartas
Ha a szerszam élettartama lejart, ajanlatos szétszedni, a ken6anyagtol megtisztitani és az
alkatrészeket az Ujrahasznosithatdsag érdekében anyaguk szerint csoportositani.

Az eredeti utasitasok angolul elérhetéek. A mas nyelveken olvashaté utasitdsok az eredeti
utasitas forditasai.

A szerszam javitasat csak arra feljogositott szervizkézpont végezheti.

KozéInivaldit juttassa el a legkozelebbi Ingersoll Rand irodahoz vagy forgalmazéhoz.
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Gaminio saugos informacija

Paskirtis
Sie jrankiai skirti srieginéms savarzoms jsukti ir i$sukti.

Daugiau informacijos ieskokite gaminio saugos informacijos instrukcijoje, forma

04585006.

Instrukcijas galima parsisiysti i$ interneto svetainés ingersollrand.com

Gaminio techniniai duomenys

Garso lygis dB(A) V'l:;;?slos
(1ISO 15744)
Modelis Konstrukcija (150 28927)
1 Slégis (L )| # Galia (L,) m/s*
415CT10PSQ4 T|§5|a|_rankena, amortizuojamoji sankaba, 74.0 - <25
Ajungimas mygtuku
41SC10PSQ4—EUTI.eSIaI.rankena’ amortizuojamoji sankaba, 74.0 - <25
Ajungimas mygtuku
415C25PSQ4 Tl‘eS|a|Arankena, amortizuojamoji sankaba, 74.0 - <25
Ajungimas mygtuku
41SC25P5Q4_EU'I:|'95|a|Arankena, amortizuojamoji sankaba, 74.0 - <25
Ajungimas mygtuku
415A8PSQ4 'Ijl'esml.rankena, Automatinis i$sijungimas, 74.0 — <25
IAjungimas mygtuku
415A8PSQ4-EU TlgSlal'rankena, Automatinis i$sijungimas, 74.0 — <25
Ajungimas mygtuku
41SA10PSQ4 T|§5|al'rankena, Automatinis issijungimas, 74.0 _ <25
Ajungimas mygtuku
41SA10PSQ4-EUT'.eS|a|_rankena’ Automatinis issijungimas, 74.0 - <25
Ajungimas mygtuku
415A17PSQ4 Tl‘esmlArankena, Automatinis iSsijungimas, 74.0 - <25
Ajungimas mygtuku
L1SAT 7PSQ4_EU'Ijl'esmlArankena, Automatinis i$sijungimas, 74.0 - <25
Ajungimas mygtuku
415A25P5Q4 'Ijl'esml.rankena, Automatinis i$sijungimas, 74.0 — <25
IAjungimas mygtuku
41SA25P5Q4-EUTI,ES|3|.rankena' Automatinis i$sijungimas, 74.0 - <25
Ajungimas mygtuku
41PC8TSQ4 Plstoleto rankersﬁjmortlzuo;amon sankaba,| g81.0 92.0 <25
41PC8TSQ4-EU flstoleto rankena, amortizuojamoji sankaba, | g1.0 92,0 <25
ungimas jungikliu
41PC10TSQ4 Plstolet(; raSke?kali:mortlzumamOJl sankaba,| 810 92.0 <25
41PC10TSQ4-EU Flstoleto rankena, amortizuojamoji sankaba, | 81,0 92.0 <25
ungimas jungikliu
41PC17TSQ4 ?lstolgto rénker\aj amortizuojamoji sankaba, | g1.0 92.0 <25
ungimas jungikliu

LT-1

47135462_ed3




®

Garso lygis dB(A) V'l:;;?sjos
(ISO 15744)
Modelis Konstrukcija (150 28927)
1 Slegis (L )| #Galia (L,) m/s*
41PC17TSQ4-EU flstolgto rénker]a', amortizuojamoji sankaba, | g1.0 92.0 <25
ungimas jungikliu
41PC25TSQ4 ?lstolgto ra'nke‘na., amortizuojamoji sankaba, | 81.0 92,0 <25
jjungimas jungikliu
41PC25TSQ4-EU Elstolgto r;?nker\af amortizuojamoji sankaba, | 81.0 92,0 <25
ungimas jungikliu
415C10LTQ4 Tlgs@l'rankenaf amortizuojamoji sankaba, 74.0 - <25
Svirtinis droselis
415C10LTQ4-EU T|g5|§|'rankena; amortizuojamoji sankaba, 74.0 - <25
Svirtinis droselis
415C171TQ4 Tle.5|_a|_rankena_, amortizuojamoji sankaba, 74.0 - <25
Svirtinis droselis
415C17LTQ4-EU T|e15|Aa|ArankenaA, amortizuojamoji sankaba, 74.0 - <25
Svirtinis droselis
415D10LTQ4 TleS|a|‘rankena,T|e5|og|ne pavara, Svirtinis 74.0 - <25
droselis
415D10LTQ4-EU T|e5|a|‘rankena, Tiesioginé pavara, Svirtinis 74.0 — <25
droselis
41PD8TSQ4 flstolgto riimke'na',Tlesmglne pavara, 81.0 920 <25
ungimas jungikliu
41PDSTSQ4-Eu flsto[eto rénkepajlesmglne pavara, 81.0 92.0 <25
ungimas jungikliu
41PD10TSQ4 _lflstolneto ra'nkepa',Tlesmglne pavara, 81.0 92.0 <25
ungimas jungikliu
41PD10TSQ4-EU Elstolgto r;?nkepaf Tiesioginé pavara, 81.0 92.0 <25
jjungimas jungikliu
41PD17TSQ4 Elstolgto rankepaITle5|og|ne pavara, 81.0 92.0 <25
ungimas jungikliu
1 PD17TSQ4—EU!>.'St°|.et° ra_nke_na_,Tleswglne pavara, 81.0 9.0 <25
jungimas jungikliu
41PPSTSQ4 flstol.eto rénkepa: Pozityvusis griebtuvas, 81.0 92,0 <5
jungimas jungikliu
41PPETSQ4-EU f’lStO|}-’_‘t0 rfznkepa: Pozityvusis griebtuvas, 81.0 92.0 <25
ungimas jungikliu
41PP10TSQ4 Elstolgto rénkepaz Pozityvusis griebtuvas, 81.0 92.0 <5
jjungimas jungikliu
41PP10TSQ4-EUI flstol.eto re_anke_na_, Pozityvusis griebtuvas, 81.0 920 <25
ungimas jungikliu
41PP17T5Q4 flstol.eto re_znke_na_, Pozityvusis griebtuvas, 81.0 92.0 <25
jungimas jungikliu
41PP17TSQ4-EU Elstolgto rénker\ai Pozityvusis griebtuvas, 81.0 92.0 5
ungimas jungikliu

47135462_ed3
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Garso lygis dB(A) Vll:;ag?;jos
(ISO 15744)
Modelis Konstrukcija (1S0 28927)

1 Slegis (L )| #Galia (L,) m/s*

41PP25TSQ4 flstol.eto re_anke_na_, Pozityvusis griebtuvas, 81.0 92.0 <5
jungimas jungikliu

41PP25TSQ4-EU f|sto|leto rénkepaf Pozityvusis griebtuvas, 81.0 92.0 <5
jjungimas jungikliu

1 KpA = 3dB matavimo paklaida
+ KwA = 3dB matavimo paklaida

ISPEJIMAS

Garso ir vibracijos reikSmeés buvo iSmatuotos laikantis tarptautiniy pripazinty testavimo

d 1 N

ty. Poveikis j j konkretq irankj gali skirtis nuo Siy rezultaty.
Todél turi bati atlikti imai doji toje, siekiant nustatyti pavoji lygj
konkretaus naudojimo salygomis.

Prijungimas ir sutepimas

Olzvélieties tadu gaisa pieplades vada izméru, lai nodrosinatu maksimalo darba spiedienu
(PMAX) pie instrumenta ieejas. Katru dienu nolejiet kondensatu pa varstu(iem) caurulvadu,
gaisa filtra un kompresora tvertnes zemakaja(os) punkta(os). Auks¢iau Zarnos sumontuokite
apsauginj oro voztuva, o ties visomis Zarnos jungiamosiomis movomis be vidinio uzdaromojo
jtaiso sumontuokite jtaisa, kuris neleisty Zarnai métytis j 3alis, jei nutrakty Zzarna ar atsijungty
jungiamoji mova. Skatit attélu 16585754 un tabulu 2. lappusé. Techninés prieziaros daznis
nurodytas Ziedinéje rodykléje ir nustatomas pagal faktinio naudojimo h=valandas, d=dienas ir
m=ménesius. Izmantoti $adi apziméjumi:

1. Orofiltras 6. Savarzos dydis

2. Reguliatorius 7. Jungiamoji mova

3. Teptuvas 8. Apsauginis oro voztuvas

4. Avarinio i$jungimo voztuvas 9. Alyva

5. Zarnos skersmuo 10. Tepimas (batina isardyti; skaitykite

priezidros instrukcijas)

Sankabos reguliavimas

I13orinis

1. Mova sukite tol, kol pamatysite anga korpuse.

2. Paspauskite antgalj, kad uzsifiksuoty sankaba, tada sukite tol, kol pasirodys jranta
reguliavimo tarpiklyje.

3. Kad ant verzlés pasuktuméte pavaros dantis, j jrantg jkiskite 1-o dydzio,Philips” atsuktuva.

Sukant pagal laikrodzio rodykle sukimo momentas didés.

5. Sukant prie$ laikrodzio rodykle sukimo momentas mazés.

B
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Vidinis

1. Nuo jrankio nuimkite sankabos korpusg, antgalio laikiklj ir sankaba.

PASTABA

Sankabos korpuso sriegiai yra kairiniai.

2. Keitiamajj jrankj suverzkite verztuvais (jrankis turi bati laikiklyje).

3. Uzdékite sankabg ant antgalio laikiklio.

4. Jtvirtinkite griebtuva, laikykite sankaba, kad ji nesisukty. Tada 7/8 colio verZliarak¢iu sukite
reguliavimo verzle.

Dalys ir techniné prieziara

Pasibaigus eksploatavimo terminui rekomenduojame jrankj isardyti, nuo detaliy nuvalyti tepala,
dalis suskirstyti pagal medziaga, i$ kurios jos pagamintos, ir pristatyti j atlieky perdirbimo jmone.
Originalios instrukcijos yra angly kalba. Kitomis kalbomis yra originaliy instrukcijy vertimas.
rankio remontg ir priezitros darbus gali atlikti tik jgaliotojo priezitros centro darbuotojai.

Visais klausimais kreipkités j artimiausia Ingersoll Rand atstovyb arba platintoj.
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lekartas drosibas informacija

Paredzéta izma

ntosana:

Sie darbariki paredzéti vitnveida stiprinajumu nonemsanai un uzmontésanai.

Papildu informaciju mekléjiet Drosibas informacijas rokasgramata 04585006.
Rokasgramatas var lejupieladét no timekla vietnes ingersollrand.com

lerices specifikacijas
Skanas limenis dB(A) ‘1;::::’:
Modelis Veids (15015744 |4s028927)
[t Spiediens (Lp) $Jauda L) m/s*
41SC10PSQ4 |[Taisni rokturi, Elastigs sajags, Spiezampogal 74.0 - <25
1415C10PSQ4-EUTaisni rokturi, Elastigs sajlgs, Spiezampogal 74.0 . <25
41SC25PSQ4 |[Taisni rokturi, Elastigs sajags, Spiezampogal 74.0 - <25
141SC25PSQ4-EU[Taisni rokturi, Elastigs sajags, Spiezampogal 74.0 - <25
415A8PSQ4 Ta{sn) rokturi, Automatiska izslégsana, 74.0 — <25
Spiezampoga
41SASPSQ4-EU Tal?rll rokturi, Automatiska izslégsana, 74.0 — <25
Spiezampoga
415A10PSQ4 Tal'snvl rokturi, Automatiska izslégsana, 74.0 — <25
Spiezampoga
41$A10PSQ4-EUTa'.Sr1| rokturi, Automatiska izslégsana, 74.0 - <25
Spiezampoga
415A17PSQ4 Ta|§nj rokturi, Automatiska izslégsana, 74.0 - <25
Spiezampoga
L1SAT 7PSQ4—EUTaI,SnVI rokturi, Automatiska izslégsana, 74.0 - <25
Spiezampoga I
415A25PSQ4 Ta{snj rokturi, Automatiska izslégsana, 74.0 — <25
Spiezampoga
41SA25PSQ4-EUTa'.sn,I rokturi, Automatiska izslégsana, 74.0 — <25
Spiezampoga
41PC8TSQ4  [Spals, Elastigs sajugs, Sprada slédzis 81.0 92.0 <25
41PC8TSQ4-EU [Spals, Elastigs sajugs, Sprada slédzis 81.0 92.0 <25
41PC10TSQ4 |Spals, Elastigs sajags, Sprada slédzis 81.0 92.0 <25
141PC10TSQ4-EU|Spals, Elastigs sajags, Sprada slédzis 81.0 92.0 <25
41PC17TSQ4 |Spals, Elastigs sajugs, Sprada slédzis 81.0 92,0 <25
141PC17TSQ4-EU|Spals, Elastigs sajags, Sprada slédzis 81.0 92.0 <25
41PC25TSQ4 |Spals, Elastigs sajugs, Sprada slédzis 81.0 92,0 <25
141PC25TSQ4-EU|Spals, Elastigs sajugs, Sprada slédzis 81.0 92.0 <25
415C10LTQ4 Ta|sn} rokturi, Elastigs sajugs, Drosele 74.0 - <25
ar sviru
41SC10LTQ4—EUE':;IFL°“U”’ Elastigs sajugs, Drosele 74.0 — <25

LV-1
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Skanas limenis dB(A) ‘1;::::’:
Modelis Veids (150 15744) (1SO 28927)

It Spiediens (L )| +Jauda (L,) m/s*

415C171TQ4 Zfl:\:\ilnrjokturl, Elastigs sajugs, Drosele 74.0 - <25
415C171TQ4-EU aflss:ilnrjokturl, Elastigs sajugs, Drosele 74.0 - <25
415D10LTQ4 S\al;::l rokturi, Tiesa piedzina, Drosele ar 74.0 — <25
415D 10LTQ4-EU S\ijilrs:l rokturi, Tiesa piedzina, Drosele ar 74.0 - <25
41PD8TSQ4  [Spals, Tiesa piedzina, Sprada slédzis 81.0 92.0 <25
41PD8TSQ4-Eu (Spals, Tiesa piedzina, Sprada slédzis 81.0 92,0 <25
41PD10TSQ4 [Spals, Tiesa piedzina, Sprada slédzis 81.0 92.0 <25
41PD10TSQ4-EU[Spals, Tiesa piedzina, Sprada slédzis 81.0 920 <25
41PD17TSQ4 [Spals, Tiesa piedzina, Sprada slédzis 81.0 92.0 <25
41PD17TSQ4-EU[Spals, Tiesa piedzina, Sprada slédzis 81.0 92.0 <25
41PP8TSQ4  [Spals, Drosi zokli, Sprada slédzis 81.0 92.0 <25
41PP8TSQ4-EU [Spals, Drosi zokli, Sprada slédzis 81.0 92.0 <25
41PP10TSQ4 |Spals, Drosi zokli, Spruda slédzis 81.0 92.0 <25
41PP10TSQ4-EU|Spals, Drosi zokli, Sprada slédzis 81.0 92.0 <25
41PP17TSQ4 |Spals, Drosi zokli, Sprada slédzis 81.0 92.0 <25
41PP17TSQ4-EU|Spals, Drosi zokli, Spruda slédzis 81.0 92.0 <25
41PP25TSQ4 |Spals, Drosi zokli, Sprada slédzis 81.0 92.0 <25
41PP25TSQ4-EU|Spals, Drosi zokli, Sprada slédzis 81.0 92.0 <25

T KpA = 3dB mérijuma nenoteiktiba
+ KwA = 3dB mérijuma nenoteiktiba

& BRIDINAJUMS

Skanas un vibraciju vértibas tika ik atbilstosi starp iski atzitiem parbauzu
standartiem. Konkrétas rika lietosanas izrai iedarbiba uz lietotaju var atskirties no
siem rezultatiem. i la dél, lai iktu bi: ibas limeni konkrétaja lietosanas

gadijuma, mérijumi javeic uz vietas.

Uzstadisana un ellosana

Oro padavimo linijos dydis turi bati toks, kad uztikrinty didZiausig slégj jrankio jleidimo antgalyje
(PMAX). Kondensatg i$ voztuvo (-y), esancio (-iy) Zzemiausioje vamzdyno (-y) dalyje ir
kompresoriaus bako isleiskite kasdien. Uzstadiet pareiza izméra gaisa drosinataju pirms $latenes
un izmantojiet stabilizéjo3u ierici ap katru $|atenes savienojumu bez iekséja atslégsanas
mehanisma, lai nepielautu slatenes métasanos gadijuma, ja partrakst $|atene vai atvienojas
savienojums. Zirékite 16585754 pav. ir lentele 2 psl.
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Apkopes biezums ir redzams uz aplveida bultinas; tas noradits faktiska izmantosanas laika
stundas (h), dienas (d) un ménesos (m). Sudedamosios dalys identifikuojamos taip:

1. Gaisafiltrs 6.  Vitnesizmérs

2. Regulators 7. Savienojums

3. Ellotajs 8.  Gaisa drosinatajs

4. Avarijas slégvarsts 9. Ella

5. Slatenes diametrs 10. Ellosana (nepieciesams izjaukt, sk.

tehniskas apkopes instrukcijas)

Sajuga regulésana

Aréja

Grieziet uzmavu, lidz klast redzama atvere apvalka.

Nedaudz piespiediet, lai saslégtu sajagu, tad grieziet, lidz ir redzams ierobs regulésanas
starplika.

levietojiet Phillips Nr. 1 skravgriezi ieroba un pagrieziet parvada zobu pret uzgriezni.
Griezot pulkstenraditaja virziena, griezes moments samazinasies.

5. Griezot pretéji pulkstenraditaja virzienam, griezes moments palielinasies.

N =

Hw

lekséja
1. No darbarika nonemiet sajaga apvalku, uzgala turétaju un sajiga mezglu.

PIEZIME

Sajuaga apvalkam ir uz kreiso pusi orientétas vitnes.

2. Kad uzgalis atrodas uzgalu turétaja, iespiediet uzgali skravspilés.

3. Sajuga mezglu uzlieciet uzgala turétajam.

4. |zmantojiet knaibles, nelaujiet sajiga mezglam griezties. Tad pagrieziet regulésanas uzgriezni
ar 7/8" uzgrieznatslégu.

Rezerves dalas un tehniska apkope

Kad iekartas kalposanas muzs ir beidzies, ieteicams to izjaukt, notirit un detalas saskirot péc
materiala, lai tas varétu nodot otrreizéjai parstradei.

Originalas instrukcijas ir anglu valoda. Instrukcijas citas valodas ir originalo instrukciju tulkojums.
lekartas remontu un tehnisko apkopi drikst veikt tikai autorizéts servisa centrs.

Ar visiem jautajumiem vérsieties tuvakaja Ingersoll Rand biroja vai pie izplatitaja.
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Informacja bezpieczerstwa produktu

Przeznaczenie:

Narzedzia sa przeznaczone do wkrecania i wykrecania gwintowanych elementéw ztgcznych.

Wiecej informacji na ten temat mozna znalez¢ w informacjach dotyczacych
bezpieczenstwa, formularz 04585006.

Instrukcje obstugi dostepne sa w Internecie na stronie ingersollrand.com

Specyfikacje produktu

Poziom
wibracji
(1SO 28927)

t Cisnienie (L )| $Moc(L) m/s*

Poziom hatasu dB(A)

Model Ksztaht (1S015744)

Uchwyt prosty, sprzegto 74.0 -
41SC10PSQ4 |sprezynowe, <25
Uruchamiane dociskiem
Uchwyt prosty, sprzegto 74.0 _
141SC10PSQ4-EU|sprezynowe, <25
Uruchamiane dociskiem
Uchwyt prosty, sprzegto 74.0 -
41SC25PSQ4 |sprezynowe, <25
Uruchamiane dociskiem
Uchwyt prosty, sprzegto 74.0 -
[415C25PSQ4-EU|sprezynowe, <25
Uruchamiane dociskiem
Uchwyt prosty, Automatyczne, 74.0 -
41SA8PSQ4  |odtaczajace, Uruchamiane <25
dociskiem
Uchwyt prosty, Automatyczne, 74.0 -
41SA8PSQ4-EU |odtaczajace, Uruchamiane <25
dociskiem
Uchwyt prosty, Automatyczne, 74.0 -
41SA10PSQ4 |odtaczajace, Uruchamiane <25
dociskiem
Uchwyt prosty, Automatyczne, 74.0 _
41SA10PSQ4-EU|odtaczajace, Uruchamiane <25
dociskiem
Uchwyt prosty, Automatyczne, 74.0 -
41SA17PSQ4 |odtaczajace, Uruchamiane <25
dociskiem
Uchwyt prosty, Automatyczne, 74.0 -
41SA17PSQ4-EU|odtaczajace, Uruchamiane <25
dociskiem
Uchwyt prosty, Automatyczne, 74.0 -
41SA25PSQ4 |odtaczajace, Uruchamiane <25
dociskiem
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Model Ksztalt

Poziom hatasu dB(A)
(ISO 15744)

Poziom
wibracji
(1SO 28927)

T Cisnienie (Lp)

#Moc(L)

Uchwyt prosty, Automatyczne,
41SA25PSQ4-EU|odtaczajace, Uruchamiane
dociskiem

74.0

Uchwyt pistoletowy, sprzegto
41PC8TSQ4  [sprezynowe, Uruchamianie
spustem

81.0

92,0

<25

Uchwyt pistoletowy, sprzegto
sprezynowe, Uruchamianie
spustem

41PC8TSQ4-EU

81.0

92.0

Uchwyt pistoletowy, sprzegto
sprezynowe, Uruchamianie
spustem

41PC10TSQ4

81.0

92,0

Uchwyt pistoletowy, sprzegto
141PC10TSQ4-EU[sprezynowe, Uruchamianie
spustem

81.0

920

<25

Uchwyt pistoletowy, sprzegto
sprezynowe, Uruchamianie
spustem

41PC17TSQ4

81.0

92.0

Uchwyt pistoletowy, sprzegto
141PC17TSQ4-EU|sprezynowe, Uruchamianie
spustem

81.0

92.0

<25

Uchwyt pistoletowy, sprzegto
sprezynowe, Uruchamianie
spustem

41PC25TSQ4

81.0

92.0

Uchwyt pistoletowy, sprzegto
41PC25TSQ4-EU[sprezynowe, Uruchamianie
spustem

81.0

92,0

Uchwyt prosty, sprzegto
41SC10LTQ4 [sprezynowe,
Przepustnica z dzwignig

74.0

<25

Uchwyt prosty, sprzegto
41SC10LTQ4-EU|sprezynowe,
Przepustnica z dzwignig

74.0

Uchwyt prosty, sprzegto
41SC17LTQ4  [sprezynowe,
Przepustnica z dZzwignig

74.0

Uchwyt prosty, sprzegto
41SC17LTQ4-EU|sprezynowe,
Przepustnica z dzwignig

74.0

Uchwyt prosty, Naped prosty,

415DrotTa4 Przepustnica z dZzwignig

74.0

Uchwyt prosty, Naped prosty,

415D10LTQ4-EU Przepustnica z dZzwignig

74.0

41PD8TSQ4

Uruchamianie spustem

Uchwyt pistoletowy, Naped prosty,

81.0

92,0

PL-2
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Poziom hatasu dB(A) :r‘i)!::'::;i
Model Ksztalt (150 15744) (1SO 28927)
t Cignienie (L) #Moc(L) m/s*
41PD8TSQ4-Eu Uchwyt plstc_)letowy, Naped prosty, 81.0 92.0 <25
Uruchamianie spustem
41PD10TSQ4 Uchwyt glstgletowy, Naped prosty, 81.0 92.0 <25
Uruchamianie spustem
41PD10TSQ4-EU Uchwyt glsts)letowy, Naped prosty, 81.0 92.0 <25
Uruchamianie spustem
41PD17T5Q4 Uchwyt Rlstgletowy, Naped prosty, 81.0 92.0 <25
Uruchamianie sgustem
41PD17TSQ4-EU Uchwyt Rlstgletowy, Naped prosty, 81.0 92.0 <25
Uruchamianie spustem
41PPETSQ4 Uchyvyt pistoletowy, ;zc'zekowe, 81.0 92.0 <25
dociskowe, Uruchamianie spustem
41PPSTSQ4-EU Uch_wyt pistoletowy, _Szc_zekowe, 81.0 92.0 <25
dociskowe, Uruchamianie spustem
41PP10TSQ4 Uch_wyt pistoletowy, _Szc_zekowe, 81.0 92.0 <5
dociskowe, Uruchamianie spustem
41PP10TSQ4-EU Uchyvyt pistoletowy, ;zc;ekowe, 81.0 92.0 <25
dociskowe, Uruchamianie spustem
41PP17TSQ4 Uch}/vyt pistoletowy, ;zc;ekowe, 81.0 92.0 <5
dociskowe, Uruchamianie spustem
41PP17TSQ4-EU| Uch}/vyt pistoletowy, ?zc;ekowe, 81.0 92,0 <5
dociskowe, Uruchamianie spustem
41PP25TSQ4 Uchyvyt pistoletowy, ;zc'zekowe, 81.0 92.0 <5
dociskowe, Uruchamianie spustem
41PP25TSQ4-EU|_ WY1 Pistoletowy, Szczekowe, 81.0 920 <25
dociskowe, Uruchamianie spustem

1 KpA = 3dB mérijuma nenoteiktiba
+ KwA = 3dB mérijuma nenoteiktiba

OSTRZEZENIE

Poziomy hatasu i drgan zmierzono zgodnie z uznawanymi na catym swiecie normami
badan. Narazenie uzytkownika przy poszczegélnych zastosowaniach narzedzia moze sie
roznic od tych wynikéw. Stad tez do okreslenia poziomu zagrozenia przy danym zastosow-
aniu nalezy uzy¢ pomiaréw dokonanych na miejscu.

Instalacja i smarowanie

Dopasuj rozmiar przewodu doptywu powietrza aby zapewni¢ maksymalne cisnienie robocze
(PMAX) na wlocie do narzedzia. Codziennie wypuszczac kondensat z zaworéw w nisko
potozonych punktach instalacji rurociaggoweyj, filtra powietrza i zbiornika sprezarki. Aby zapobiec
biciu weza po uszkodzeniu lub roztaczeniu, zainstaluj wiasciwej wielkos¢ bezpiecznik powietrzny
i uzywaj na kazdym potaczeniu bez odciecia, urzadzenia zapobiegajacemu biciu. Patrz Rysunek
16585754 i tabela na stronie 2. Czesto$¢ konserwacji zanaczono strzatka, gdzie h=godziny,
d=dni, m=miesiace rzeczywistego uzytkowania. Pozycje sa nastepujace:

47135462_ed3 PL-3



@

1. Filtr powietrza 6.  Wielkos¢ gwintu

2. Regulator 7.  Pofaczenie

3. Smarownica 8.  Bezpiecznik powietrzny

4. Awaryjny zawér zamykajacy 9. Olej

5. Srednica weza 10. Smar (wymagany demontaz; patrz

instrukcja konserwacji)

Regulacja sprzegta

Z zewnatrz

1. Obracac tuleje, az bedzie widoczny otwér w obudowie.

2. Wcisnac¢ wiertto, aby zatgczy¢ sprzegto, a nastepnie obracac, dopoki wyciecie w podktadce
regulacyjnej bedzie widoczne.

3. W wyciecie whozy¢ srubokret krzyzakowy nr 1, a nastepnie obroci¢ zeby przektadni na
nakretce.

4. Obracanie zgodnie z ruchem wskazéwek zegara powoduje zmniejszenie momentu
obrotowego.

5. Obracanie przeciwnie do ruchu wskazéwek zegara powoduje zwiekszenie momentu
obrotowego.

0d wewnatrz
1. Wymontowac z narzedzia obudowe, uchwyt koricéwek i zespét sprzegta.

INFORMA

Obudowa sprzegta ma gwinty lewostronne.

2. Po umieszczeniu koricdwki w uchwycie zamocowac koricdwke w imadle.

3. Umiescic zespdt sprzegta w uchwycie korcowek.

4. Zataczyc szczeki, unieruchamiajac zespdt sprzegta tak, aby sie nie obracat. Nastepnie obroci¢
nakretke regulacyjng za pomoca klucza 7/8".

Czesci i konserwacja

Po uptywie okresu eksploatacji przewidzianego dla narzedzia zaleca sie jego rozmontowanie,
odttuszczenie i podziat na podzespoty wedtug typéw materiatéw w celu przygotowania do
utylizacji.

Oryginalne instrukcje sg opracowywane w jezyku angielskim. Instrukcje publikowane w innych
jezykach sg ttumaczeniami oryginalnych instrukgji.

Naprawa i konserwacja narzedzia powinna by¢ przeprowadzana tylko przez autoryzowany
Serwis.

Wszelkie uwagi prosze kierowac do najblizszego biura lub dystrybutora Ingersoll Rand.
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WNHdopmauusn 3a BesonacHocTTa Ha MpoaykTa

¢ PbKOBOACTBOTO 32 6e3sonacHocT,

" no Np
Te3un NHCTPYMEHTY Ca NpefjHa3HaueHn 3a AEMOHTaX U MOHTaX Ha Pe360oBaH KpenexHu
enemeHTn.

3a gonbHUTENHa NHG O] paBeTte cnp

$opmynap 04585006.

PbKoBogcTBaTa MoraT Aa 6bAat nsternenu ot ingersollrand.com

Cneundukauun Ha Mpopykra

Hueo Ha 3Byk dB(A) 3:23‘; ":”
(IS0 15744) usogs:m
Mogpen Crun
1 Hansrane (Lp) [+ Mowuocr (L) m/s?
415C10PSQ4 [HANPABO APLKKa, YnnbTHUTENHA 74.0 - <25
CveuHuTen, BkntoyusaHe Ypes 6yToH
l415C10PSQ4-EU[ANPABO APLKKa, YnnbTHUTENHa 74.0 — <25
CvenuuuTen, BkntousaHe Ypes 6yToH
415C25pSQ4 [HaMPaBO ApLKKa, YnnbTHUTENHa 74.0 - <25
CbequHuTen, BkntoyuBaHe Ypes 6yToH
415C25PSQ4-EU HanpaBo APbXKKa, YNIbTHUTENHA 74.0 - <25
ChequHuTen, BknioyusaHe Ypes 6yToH
415A8PSQ4 HanpaBo ApbKKa, ABTOMAaTUYHO 74.0 - <25
M3KnouBaHe, BkiouBaHe Ypes 6yToH
415A8PSQ4-EU HanpaBo ApbXKKa, ABTOMaTUYHO 74.0 - <25
m3kniouBaHe, Bkiousare upes 6yToH
415A10PSQ4 [ANPABO APLXKKa, ABTOMaTUYHO 74.0 - <25
M3KnouBaHe, BkiousaHe Upes 6yToH
l415A10PSQ4-EU["ANPABO NpbXKa, ABTOMaTUYHO 74.0 - <25
n3KnouBaHe, BkiousaHe Upes 6yToH
41SA17PSQ4 [aMPABO APLXKKa, ABTOMATUYHO 74.0 _ <25
n3knouBaHe, BkiousaHe Upes 6yToH
l415A17P5Q4-EL[HAMP2BO APBXKKa, ABTOMaTUYHO 74.0 - <25
M3knouBaHe, BknouBaHe Ypes 6yToH
415A25P5Q4 HanpaBo ApbXKKa, ABTOMAaTUYHO 74.0 - <25
M3KnouBaHe, BkioyuBaHe Ypes 6yToH
l415A25PSQ4-EUANPABO APk, ABTOMATUYHO 74.0 - <25
M3KnoyBaHe, BkniouBaHe Ypes 6yToH
PbKoXBaTKa Ha nucToneT, 81.0 92.0
41PC8TSQ4 |YnnbTHUTenHa CoeguHuten, <25
CrapTvpaHe Ha Tpurep
PbKoxBaTKa Ha nucToner, 81.0 92.0
41PC8TSQ4-EU [YnnbTHUTENHa ChepuHuTen, <25
CrapTvpaHe Ha Tpurep
PbkoXBaTKa Ha MUCTONET, 81.0 92.0
41PC10TSQ4 |YnnbTHuTenHa Coeaunuten, <25
CrapTipaHe Ha Tpurep
47135462_ed3 BG-1
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Mopen

HuBo Ha 3Byk dB(A)
(ISO 15744)

Hueo Ha
Bubpauns
(10 28927)

Crun

1 Hansrane (Lp) + Mowmocr (L )|

m/s*

141PC10TSQ4-EU|

PbkoxBaTKa Ha NUCTONET,
NABTHUTENHA Cbe,qmnmen,
CTapTvipaHe Ha Tpurep

81.0 92.0

<25

41PC17TSQ4

PbkoxBaTKa Ha NUCTONeT,
NNBTHUTENHA Cbepu/leen,
CrapTupaHe Ha Tpurep

81.0 92.0

41PC17TSQ4-EV|

PbKoOXBaTKa Ha MUCTONET,
nnbTHUTeNHa CbeanHuTen,
CTaQTVIQaHe Ha Tpurep

81.0 92.0

41PC25TSQ4

PbKoOXBaTKa Ha MUCTONET,
nnbTHUTENHa CbeguHuTen,
CTapTvipaHe Ha Tpurep

81.0 92,0

[41PC25TSQ4-EU|

PbkoxBaTKa Ha NMUCTONeT,
NNBTHUTETHa C'be,EWIHI/ITGTI,
CTaQTVIQaHe Ha Tpurep

81.0 920

41SC10LTQ4

HanpaBo [PbXKa, YNbTHUTENHA
Cbeaunnuten, JloctoB apocen

74.0

41SC10LTQ4-EU

HanpaBo APbXKKa, YNNbTHUTENHA
CbeannuTen, Jloctos apocen

74.0

41SC17LTQ4

HanpaBo ApPbXKKa, YNNbTHUTENHA
CbeannuTen, Jloctos apocen

740

41SC17LTQ4-EU

HanpaBo ApbXKKa, YnabTHuTenHa
C'hegVIHMTeJ'I Jloctos apocen

74.0

41SD10LTQ4

HanpaBo ApbKKa, JUpeKTHa NpefasKal
ocTOB Apocen

74.0

41SD10LTQ4-EU

HanpaBo ApbXKa, [lupekTHa NpeAaBKa,|
locTo apocen

74.0

41PD8TSQ4

PbKOXBaTKa Ha NUCTONET, ,ElI/IPEKTHa
npenaska, CTapTvpaHe Ha Tpure)

41PD8TSQ4-Eu

81.0 920

PbkoxBaTKa Ha nucToneT, JupekTHa
npenaska, CrapTmpaHe Ha Tpure|

41PD10TSQ4

81.0 920

PbkoxsaTka Ha nucToneT, lupekTHa
npenaska, CrapTmpaHe Ha Tpure|

41PD10TSQ4-EV|

81.0 92.0

PbkoxBaTKa Ha NuCTONeT, ,ElmpeKTHa
npepnaska, CrapTmpaHe Ha Tpure|

41PD17TSQ4

81.0 92.0

PbKOXBaTKa Ha nucroner, ﬂl/lpeKTHa
npepnaska, CrapTmpaHe Ha Tpure|

41PD17TSQ4-EU

81.0 920

PbKOXBaTKa Ha nucroner, ﬂl/lpeKTHa
npenaska, CtapTmpaHe Ha Tpure|

41PP8TSQ4

81.0 920

PbKoXBaTKa Ha MUCTONET,
NpUHyaMTENHO YentocTTa, CtapTupaHe

Ha Tpurep

81.0 92,0

BG-2
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D

Hueo Ha
Bubpauns
(10 28927)

HuBo Ha 3Byk dB(A)
(ISO 15744)
Mopen Crun

tHansrawe (L) (¥ Mowocr (L) m/s*

PbkoxBaTKa Ha nucToner, 81.0 92.0
41PP8TSQ4-EU [npuHyautenHo yentoctta, CraptupaHe <25
Ha Tpurep

PbkoxBaTka Ha nucTonert, 81.0 92.0
41PP10TSQ4 |npuHyaunTenHo yentoctTa, CraptupaHe <25
Ha Tpurep

PbKoxsaTka Ha n1cToneT, 81.0 92.0
41PP10TSQ4-EU[npuHyanTenHo yentoctTa, CtapTupaHe <25
Ha Tpurep

PbkoXBaTKa Ha MUCTONET, 81.0 92.0
41PP17TSQ4 [npuHyanTenHo yeniocTTa, CtapTpaHe <25
Ha Tpurep

PbKOXBaTKa Ha MUCTONET, 81.0 92.0
41PP17TSQ4-EU[npuHyanTenHo yenioctTa, CtapTupaHe <25
Ha Tpurep

PbKOXBaTKa Ha MUCTONeT, 81.0 92.0
41PP25TSQ4  [npuHyauTenHo yenioctTa, CrapTupaHe <25
Ha Tpurep

PbkoxBaTKa Ha NucToneT, 81.0 92.0
41PP25TSQ4-EU[npuHyanTenHo yenioctTa, CraptupaHe <25
Ha Tpurep

1 KpA = 3dB HecurypHoCT B 3mepBaHeTo
$ KwA = 3dB HecnrypHocT B U3MepBaHeTo

BHUMAHUE

CroiiHOCTUTE 3a WYM 1 BUGpaLnmn ca MsMepeHn B CbOTBETCTBIE C MEXKAYHapOAHO

Npu3HaTK TECTOBM cTaHAapTU. EKcnosnuymnaTta Ha notpe6uTtens npu cneundnynmn

NPUIOXKEHNA Ha MHCTPYMEHTa MOXKe ja ce pa3finyaBa oT Te3u pesynTtaTi. 3aToBa e
pacen T p Ha MACTO, 3a ja ce onpeAeny HUBOTO Ha

ONacHOCT 3a KOHKPETHOTO NpunoXeHune.

MouTax n CmassaHe

Pa3mepu Ha nnHMATa Ha NoAaBaHe Ha Bb3AyX NPU KOUTO € OCUTYPEHO MaKCMManHoO onepaTuBHO
HanAraHe Ha nHcTpymeHTa (PMAX) npv BXOBHOTO OTBEPCTUE HA MHCTPYMeHTa. OTBOgHUTENEH
KaHan Ha KOH/JeH3aTa Ha BeHTuna(1Te) npm HucKaTa(te) Touka(un) Ha TpPbOUTE, Bb3aYLEH GUNTbP
1 KOMMPECOPHUA pe3epBoap 3a BCeKuAHeBHa ynoTpeba. IHCTanupaiite npasunHo opasmepeH
ob6esonacuteneH Bb3gyLueH NpegnasunTen o noToka Ha MapKyya 1 U3nos3BanTe yCTPONCTBO
NpOTVB 3anauTaHe Npu BCAKO CBbP3BaHe Ha MapKyy 6e3 BbTpelleH crivpateneH KpaH, 3a fja
npeanasnTe MapKyya OT 3annTaHe ako MapKyybT Noaaaje nam ce npekbcHe CBbp3BaHeTo.
BukTe uepTex 16585754 1 Tabnuuata Ha CTpaHuLa 2. YectoTtaTa Ha N3BbpLUBaHE Ha MOAAPBKKA
e n3obpaseHa B Kpbr CbC CTPENKK 1 onpeaeneHa kato h=yacose, d=AHuW, 1 m=meceuy Ha
peasiHO N3non3BaHe. ToukuTe ca onpegeneHn No cnegHNA HaunH:
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1. Bb3pyweH dpuntbp 6. Pa3mep Ha pesbata

2. XpoHomeTbp 7.  CBbp3Ballo 3BeHO

3. Cmaska 8. [pennaseH Bb3aylueH 6yLwoH

4.  AsapwvieH cnupateneH BeHtun 9. [etpon

5. [nameTbp Ha Tpbba 10. CmasKa (Heo6xo4uM e AEMOHTaX, BUXKTE

VHCTPYKUMUTE 33 NOAAPBKKA)

CbeaunHuTen 3a ﬂpVICﬂOCOGﬂBaHe KbM

BbHwWeH

1. 3aBbpTeTe BTy/NKaTa, JOKaTO OTBOPBT B KOPMyca € BUAUM.

2. HaTucHeTe cBpefs10TO, 3a fla akTHBMpaTe MydaTa, Cfief] ToBa 3aBbpTeTe, AoKaTO
BAMbOHATIMHATa B perynupallata Wwaiiba e Buanuma.

3. MMocTaBete otBepTKa Phillips N2 1 BbB BANbOHATUHATA, 3a fla 3aBbPTUTE 3bOLUTE Ha 3bbYaTaTa
npefjaBka BbpXy raikara.

4. Mpw 3aBbpTaHe N0 NOCOKa Ha YaCOBHWKOBaTa CTPe/ika MOMEHTBT Ha 3aTAraHe HamansABa.

5. [pu 3aBbpTaHe Mo NOCOKa, 06paTHa Ha YaCOBHMKOBATa CTPesKa, MOMEHTBT Ha 3aTAraHe ce
yBennuaBa.

BbTpelwueH

1. OTctpaHeTe Kopryca Ha MydaTa, Abpraya Ha CBPeAsIoTO 1 KOMM/ieKca Ha MydaTa oT

VHCTPYMeHTa.
BEJIEXKKA

KopnycbT Ha mydata nma nasa pes6a.
2. [lokaTo CBPeAnoTo ce Hamupa B ibpxaya Ha CBPEe/II0TO, 3aXBaHeTe CBPE//IOTO B MeHreMe.
3. [ocTaBeTe KOoMMyieKca Ha MydaTa B /bp»aya Ha CBPe/IoTo.
4. AkTuBMPpaiiTe 3b6LMTe, GNOKMpaliTe BLPTEHETO Ha KOMMNEKCa Ha MydaTa. 3aBbpTeTe
perynupatiata raika c kw4 ¢ pasmep 7/8"

PesepBHMn Yactn n Mopapbxka

Korato nsrteue CPOK®DBT Ha eKcnioatauna Ha UHCTPYMEeHTa, ce npenopbyBa TOlA Aace pa3rno6V|,
Anace obe3macnu n yactute My Aa ce pa3fenAar cnopej martepuvana, Taka 4ye morart aa 6'bF[aT
peuunKnmpaHu.

OpuruHanH1Te MHCTPYKLMM Ca Ha aHMNACKK. [ipyruTe e3nuy ca NpeBoj Ha OpuUruHanHuTe
VHCTPYKLMN.

PeMoHT 1 NoAPbBXKKa HAa MHCTPYMEHTa Tpﬂ6Ba Aa ce M3BbpLIBaT €4MHCTBEHO OT YMb/IHOMOLLEH
CepBM3€eH LIeHTbP.

3a BCUUKM KOMYHMKaLMK ce obpbliaiiTe KbM Haii-6nn3kua odpuc nnm auctpubytop Ha Ingersoll Rand.
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Informatii Privind Siguranta Produsului

Domeniul de Utilizare:

Aceste unelte sunt proiectate pentru indepartarea si montarea elementelor de fixare filetate.

Pentru informatii supli e, C Itati lul cu informatii de siguranta despre
produs, formular 04585006.
Manualele pot fi descarcate de pe internet, la adresa ingersollrand.com

Specificatii Tehnice

Nivel de Zgomot dB(A) '.\"VEI..
(IS0 15744) Vibratii
Model Stil (1O 28927)
tPresiune (L )| ¥ Putere(L,) m/s*
415C10PSQ4 Dreépfta manerul, Perpele de am- 77.0 B <25
breiaj, Buton de pornire
l415C10PsQa-Ey[Dreapta manerul, Pernele de am- 77.0 <25
breiaj, Buton de pornire
415C25PSQ4 Dreépta manerul, Perlnele de am- 770 . <25
breiaj, Buton de pornire
l415C25PsQa-yDreapta manerul, Pernele de am- 770 <25
breiaj, Buton de pornire
415A8PSQ4 Dreapta manerul, Oprire automata, 77.0 . <25
Buton de pornire
415A8PSQA-EU Dreapta manerul, Oprire automata, 77.0 . <25
Buton de pornire
415A10PSQ4 Dreapta manell'ul, Oprire automata, 770 = <25
Buton de pornire
l415A10PSQ4-EU Dreapta mane(ul, Oprire automata, 770 . <25
Buton de pornire
415A17PSQ4 Dreapta mane(ul, Oprire automata, 770 . <25
Buton de pornire
415A17PSQ4-EU Dreapta manerul, Oprire automata, 770 . <25
Buton de pornire
415A25PSQ4 Dreapta manerul, Oprire automata, 77.0 . <25
Buton de pornire
l415A25PSQ4-EU Dreapta manerul, Oprire automata, 770 . <25
Buton de pornire
41PC8TSQ4 Pnnc!ere pistol, Pernele de ambreiaj, 84.0 97.0 <25
Pornire declansator
41PC8TSQ4-EU Prlnc!ere pistol, Pernele de ambreiaj, 84.0 97.0 <25
Pornire declansator
41PC10TSQ4 Prmc!ere pistol, Pernele de ambreiaj, 84.0 97.0 <25
Pornire declansator
41PC10TSQ4-EU Pnnc!ere pistol, Pernele de ambreiaj, 84.0 970 <25
Pornire declansator
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Model

Stil

Nivel de Zgomot dB(A)
(ISO 15744)

Nivel
Vibratii
(1SO 28927)

+Presiune (L)

# Putere (L)

41PC17TSQ4

Prindere pistol, Pernele de ambreiaj,
Pornire declansator

84.0

97.0

41PC17TSQ4-EV|

Prindere pistol, Pernele de ambreiaj,
Pornire declansator

84.0

97.0

41PC25TSQ4

Prindere pistol, Pernele de ambreiaj,
Pornire declansator

84.0

97.0

141PC25TSQ4-EV|

Prindere pistol, Pernele de ambreiaj,
Pornire declansator

84.0

97.0

41SC10LTQ4

Dreapta manerul, Pernele de am-
breiaj, Clapetd cu maneta

41SC10LTQ4-EU

77.0

Dreapta manerul, Pernele de am-
breiaj, Clapetd cu maneta

415C17LTQ4

77.0

Dreapta manerul, Pernele de am-
breiaj, Clapetd cu maneta

41SC17LTQ4-EU

77.0

Dreapta manerul, Pernele de am-
breiaj, Clapetd cu maneta

41SD10LTQ4

77.0

Dreapta manerul, Actionare directa,
Clapetd cu maneta

41SD10LTQ4-EU

77.0

Dreapta manerul, Actionare directd,
Clapetd cu maneta

41PD8TSQ4

77.0

Prindere pistol, Actionare directa,
Pornire declansator

84.0

97.0

41PD8TSQ4-Eu

Prindere pistol, Actionare directa,
Pornire declansator

84.0

97.0

41PD10TSQ4

Prindere pistol, Actionare directa,
Pornire declansator

84.0

97.0

41PD10TSQ4-EV|

Prindere pistol, Actionare directa,
Pornire declansator

84.0

97.0

41PD17TSQ4

Prindere pistol, Actionare directa,
Pornire declansator

84.0

97.0

41PD17TSQ4-EU

Prindere pistol, Actionare directa,
Pornire declansator

84.0

97.0

41PP8TSQ4

Prindere pistol, Falca pozitiva, Pornire
declansator

84.0

97.0

41PP8TSQ4-EU

Prindere pistol, Falca pozitiva, Pornire
declansator

84.0

97.0

41PP10TSQ4

Prindere pistol, Falca pozitiva, Pornire
declansator

84.0

97.0

41PP10TSQ4-EU

Prindere pistol, Falca pozitiva, Pornire
declansator

84.0

97.0

41PP17TSQ4

Prindere pistol, Falca pozitiva, Pornire
declansator

84.0

97.0

41PP17TSQ4-EU

Prindere pistol, Falca pozitiva, Pornire

declansator

84.0

97.0

RO-2
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Nivel de Zgomot dB(A) l.\hveln
(150 15744) Vibratii
Model Stil (1SO 28927)
tPresiune (L)| # Putere (L) m/s*
41PP25TSQ4 Prindere pistol, Falca pozitiva, Pornire 84.0 97.0 5
declansator _ __ _
41PP25TSQ4-EU Prindere pistol, Falca pozitiva, Pornire 840 970 25
declansator

1 KpA = 3dB toleranta la masurare
+ KwA = 3dB toleranta la masurare

AVERTIZARE

Valorile sunetului si ale vibratiilor au fost masurate in conformitate cu standardele de test
recunoscute la nivel international. Expunerea utilizatorului in aplicatii specifice poate
varia fata de aceste rezultate. Prin urmare, este nevoie de masuratori in locatie pentru a
stabili nivelul de risc pentru respectiva aplicatie.

Instalare si Lubrifiere

Calibrul liniei de aer trebuie sa asigure presiunea maxima de operare a dispozitivului (PMAX) la
cuplajul de admisie aer. Drenati zilnic apa de condens de la valvule, din punctele mai joase ale
sistemului, din filtrul de aer si tancul compresorului. Instalati o siguranta fuzibila pneumatica

in amonte de furtun si folositi un dispozitiv antisoc la orice cuplaj de furtun fara dispozitiv

intern de inchidere, pentru a preveni eventualele lovituri produse de furtun in cazul ruperii sau
deconectarii accidentale. Vezi desenul 16585754 si tabelul de la pagina 2. Frecventa operatiunilor
de intretinere este prezentata in sageata circulara si se defineste ca h=ore, z=zile si I=luni de
utilizare efectiva. Componentele sunt identificate astfel:

1. Filtru aer 6. Marimea filetului

2. Regulator 7. Cuplaj

3. Lubrificatoare 8. Siguranta fuzibild pneumatica

4. Valva deinchidere de urgentd 9. Ulei

5. Diametrul furtunului 10. Vaselina (este necesara dezasamblarea, vezi

instructiunile de intretinere)

Ambreiaj de Ajustare

Extern

1. Rotiti mansonul pana cand este vizibil orificiul din carcasa.

2. Apasati bitul pentru a cupla ambreiajul, apoi rotiti pana cand devine vizibild fanta din sabia
de reglare.

Introduceti surubelnita Nr.1 Phillips in fantd pentru a rasuci dantura angrenajului pe piulita.
Rasucirea in sensul acelor de ceasornic va reduce cuplul.

5. Rasucirea in sens invers acelor de ceasornic va creste cuplul.

W
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Intern
1. Demontati carcasa ambreiajului, suportul pentru bituri si ansamblul ambreiajului din unealta.

NOTA

Carcasa ambreiajului are filet pe partea stanga.

2. Cu bitul in suportul pentru bituri, prindeti bitul in menghina.

3. Asezati ansamblul ambreiajului pe suportul pentru bituri.

4. Cuplati falcile, impiedicati rasucirea ansamblului ambreiajului. Apoi rotiti piulita de reglare cu
o cheie de 7/8".

Componente si intretinere

Cand perioada de viata a acestei unelte a expirat, se recomanda dezasamblarea uneltei,
degresarea acesteia si separarea pieselor in functie de material, asa incat acestea sa poata fi
reciclate.

Instructiunile originale sunt in limba engleza. Variantele in alte limbi sunt traduceri ale
instructiunilor originale.

Repararea si intretinerea uneltei trebuie realizate numai de un Centru de service autorizat.

Orice comunicare va fi adresatd celei mai apropiate reprezentante sau distribuitor Ingersoll
Rand.
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NHdopmauyus o 6 HOCTI U3,

Mpeanonaraemoe npumeHeHne:

STV UHCTPYMEHTbI MPejHa3HaueHbl /1A YAaNneHA 1 YCTaHOBKM Pe3bO0BbIX KPeMnexHbIX feTanei.

Cm. TenbHYI0 NHOf B Py ACTBE NO HOCTWN ¢op
04585006.
PyKoBOACTBa MOXHO 3arpy3uTb ¢ Be6-caiita ingersollrand.com

TexHMuecKne XapaKTepuCcTUKN nspenns

YposeHb wyma dB(A) Bt%::::"
. (IS0 15744)
mogenu AunszaiiH (1SO 28927)
1 AaBnexne (Lp) $ MowHoctb (Lw) m/s*
415C10PSQ4 Mpamas pyuka, Mogyuwka 74.0 - <25
cLenneHus, BKAIOYeHNe HaxaTnem
l415C10PSQa-EL]IPAMaA Py|Ka, Moaywka 740 - <25
cLilenneHus, BKIYEHNe HaxaTnem
415C25PSQ4 [ 1PAMan pyuKa, Mopywka 740 - <25
cLienneHus, BKIYEHNe HaxaTnem
1415C25PSQa-EL] PAMaA PyiKa, Moaywka 740 - <25
cLenneHus, BKAIOYEHNEe HaxaTnem
Mpamas pyuka, C aBTOMaTN4YeCKNM 74.0 -
41SA8PSQ4  [oTKIOUEHMEM, BKIIOUEHVE <25
HaxaTviem
Mpamas pyuka, C aBTOMaTU4YeCKNM 74.0 -
41SA8PSQ4-EU |oTKNtoueHMeM, BKIKOYEHNE <25
HaxaTviem
Mpaman pyuyka, C aBTOMaTUYECKNM 74.0 -
41SAT0PSQ4  |oTKNIOYeHVeM, BKNIOYEHVe <25
HaxaTviem
Mpamasn pyuyka, C aBTOMaTUYeCKNM 74.0 -
141SA10PSQ4-EUjoTKntoueHrem, BKIlOUeHMe <25
HaxaTviem
Mpamas pyuka, C aBTOMaTUYECKUM 74.0 -
41SA17PSQ4 |oTKNOUYEHNEM, BKITIOUYEHVE <25
HaXkaTviem
Mpamas pyuka, C aBTOMaTUYECKUM 74.0 -
141SA17PSQ4-EUjoTKnioueHnem, BKNoyeHmne <25
HaxaTviem
Mpaman pyuka, C aBTOMaTUUECKUM 74.0 —
41SA25PSQ4 |oTKNOYEHNEM, BKIIOUYEeH e <25
HaxaTviem
Mpaman pyuka, C aBTOMaTU4YeCKNM 74.0 -
141SA25PSQ4-EUjoTKnioueHnem, BKtoYeHne <25
HaxaTviem
PykoATKa nucToneTHorotu1na, 81.0 92.0
41PC8TSQ4 [[MopylwKa cLenneHns, BKloUeHne <25
rawetkomn
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mopenun

AunsainH

YposeHb wyma dB(A)
(ISO 15744)

YpoBeHb
Bubpaunn
(150 28927)

1 laBneuue (Lp)

#Mowmocs (L)

41PC8TSQ4-EU

PyKkosATKa nucToneTHoroTvna,
MopyLika cLenneHns, BKioYeHne
raweTkomn

81.0

92.0

41PC10TSQ4

PyKoATKa MMCTONeTHOroTUNa,
MopayLwKa cLenneHns, BKoueHne
raleTkomn

81.0

92.0

<25

141PC10TSQ4-EU|

PyKoATKa nucToneTHoroTuna,
MopyLwKa cLenneHns, BKoUeHne
raleTkomn

81.0

92.0

41PC17TSQ4

PykoATKa nucToNeTHoroTuNa,
MopywwKa cuennexus, BKNoYeHne
raleTkomn

81.0

92.0

141PC17TSQ4-EU|

PyKOﬂTKa nncroneTHoroTuna,
MoayliKa cuenneHus, BKoUeHe
raleTkomn

81.0

92.0

<25

41PC25TSQ4

PyKOﬂTKa nncroneTHoroTuna,
MoayliKa cuenneHuns, BKNoUeHne
raleTkomn

81.0

92.0

141PC25TSQ4-EU|

PyKkosATKa nucToneTHoroTvna,
Mopylika cLenneHns, BKoYeHne
raweTkomn

81.0

92.0

41SC10LTQ4

Mpamas pyuka, Mogywka
cuennenua, Poiyar apoccena

74.0

41SC10LTQ4-EU

Mpamasn pyuka, MoayLika
cLennenua, Polyar apoccensa

74.0

41SC17LTQ4

Mpamasn pyuka, Mogywka
cLenneHus, Pbluar gpoccens

74.0

41SC17LTQ4-EU

Mpamas pyuka, Mogywka
cuennenua, Pblyar apoccens

74.0

41SD10LTQ4

Mpamasn pyuka, Mpamoii npusog,
Poiyar ipoccens

74.0

41SD10LTQ4-EU

Mpamasn pyuka, Mpamoii npusog,
Pbiyar npoccens

740

41PD8TSQ4

PyKOﬂTKa nucToneTHoroTuna,
Mpamoi npueop, Pbiyar gpoccens

41PD8TSQ4-Eu

81.0

92.0

PyKOFlTKa nucToneTHoroTuna,
Mpamoi npueop, Pbiyar gpoccens

41PD10TSQ4

81.0

92.0

PyKOﬂTKa nucToneTHoroTuna,
Mpamon npueop, Pbiyar gpoccens

41PD10TSQ4-EU

81.0

92.0

PyKOﬂTKa nucroneTHoroTuna,
Mpamon npueop, Pbiyar gpoccens

41PD17TSQ4

81.0

92.0

PyKOHTKa nncroneTHoroTuna,
Mpamoi npueop, Pbiyar gpoccens

41PD17TSQ4-EV|

81.0

92.0

PyKOHTKa nucToneTHoroTnna,

Mpamon npueon, Pbiyar apoccens

RU-2

81.0

92.0
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YposeHb wyma dB(A) B\:ﬂpﬁon:eu“b“
. (IS0 15744) pau
mogenv AvnszaiH (1SO 28927)
1 laBnexne (Lp) #Mownocts (L) m/s?
PykoATKa nucToneTHoroTuna, 81.0 92.0
41PP8TSQ4  [KynaukoBas NpuHYAUTENbHOTO <25
encTBuA, Pbluar gpoccens
PykoATKa nucToneTHoroTu1na, 81.0 92,0
41PP8TSQ4-EU [KynaukoBaa npuHYANTENbHOMO <25

eicTBuA, Pbluar apoccens
PykosATKa nMCTONeTHOroTvNa, 81.0 92,0
41PP10TSQ4 |KynaukoBas NpyHyAUTENbHOO <25
eiicTBuA, Pbluar gpoccens

PykoATKa nucToNeTHOroTu1Na, 81.0 92.0
41PP10TSQ4-EU[KynaukoBas NpyHyanTeNbHOrO <25
encTBUA, Pbivar gpoccens
PykoATKa nucToNeTHoroTuna, 81.0 92.0
41PP17TSQ4  [KynaukoBas NpuHyAUTENbHOIO <25

eicTBUA, Pbivar apoccens
PykoATKa nucToneTHoroTuna, 81.0 92.0
41PP17TSQ4-EU[KynaukoBas NnpyHyaUTeNbHOro <25
encTBusA, Poivar aipoccens
PykoATKa nucToneTHoroTuna, 81.0 92.0
41PP25TSQ4 |KynaukoBasa NpuHyAUTENbHOO <25
encTBuA, Pbluar gpoccens
PykoATKa nucToneTHoroTu1na, 81.0 92.0
41PP25TSQ4-EU[KynaukoBas NpyHyAUTENbHOIO <25
encTBUA, Pbivar Apoccens

t HeonpepneneHHocTb n3mepeHna KpA = 3dB
# HeonpepneneHHocTb n3mepernsa KwA = 3dB

&\ NPEQYNPEXAEHVE

yp wyman K 6bIIN BbIYNC/IEHbI B COOTBETCTBUN C

wenp MexayHap cTaHpap Hanp vcnbiTaHwiA.
BospeiicTBue Ha Nonb3oBaTesNisA B KOHKPETHOI cdpepe NPMMeHeHNA UHCTPYMEHTa MOXeT
OTNINYaTbLCA OT NONYYEHHbIX pe3ynbTaToB. [oaToMy ANA onpeAeneHns cTeneHn onacHoCTH
B 3TOI KOHKpeTHOW chepe cnepyer nc b Tenu, nony

Ha mecTe YCTaHOBKW.
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YcTaHOBKa M cmaska

Yro6bl 06ecneuntb MakcumanbHoe pabouee fasneHue (PMAX) Ha BO3ayXx03ab0pHIIKE MHCTPYMEHTa,
onpepgenvTe Haanexawuit JuameTp NMHUK Bo3ayxonoaaun. ExenHeBHO civBaiiTe KoHAeHcaT 13
KnanaHa (knanaHoB) B HUXHel Touke (Toukax) Tpy6onpoBoAa, U3 BO3AYLIHOTO GUbLTPa, a Takxke n3
pesepByapa KoMNpeccopa. YCTaHoBUTE BO3AYLLHbINA MPeAOXPaHUTeNb HaANeXalLero pasmepa Ha
BXOZIe r'MOKOTO WaHra U NCNosnb3yiiTe Ha BCEX HE MEIOLMX BCTPOEHHOTO YCTPOCTBA OTKIIOUEHNA
coeanHUTENbHbIX MydTax WiaHra npucnocobnexns, npefoTepalyatoLme 6ueHue Wwnaxra B

cnyyae paspbiBa WaHra unn pasbeanHenna Mydt. O6patutecs K pucyHky 16585754 n k Tabnuue
Ha cTpaHuLe 2. NMeproAnYHOCTb TEXHUYECKOTro 0BCYKIBAHWA NOKa3aHa KPyroBow CTPenkomn n
3a7jaeTcA B BUAE Y=4acbl, =HU N M=MeCALbl. DNeMEHTbI UMEIOT CriefytoLLvie HalMeHOBaHNA:

1. Bo3pywHbii dpunbTp 6. Pa3mep pe3sbbbl

2. Perynatop 7. CoeanHuTenbHas mydTa

3. Jlybpukatop 8. Bo3pywwHbIN NpeaoxpaHnTenb

4. KnanaH 3KCTpeHHoIt ocTaHOBKM 9. Macno

5. [lmameTp rmbKoro wnaHra 10. KoHcucTeHTHas cmaska (TpebyeTcapasbopka, cm.

VNHCTPYKLMM NO TEXHUYECKOMY 06CTyKNBaHWIO)

PerynupoBka my$Tbl

HapyxHasa

1. TMoBopaunBanTe BTY/KyY, NOKa He CTaHET BUHO OTBEPCTUE B Kopryce.

2. OToXMWTe WNUHAENb A0 3aLenneHns MyQpTbl, 3aTem NOBOpPaYMBaiiTe, NoKa He CTaHeT BUAHO
NPOCeYKy Ha PerynMpoBoYHON Wwaiibe.

3. BcTaBbTe KpecToobpasHyto oTBepTKy N1 B NpoceuKy, YTo6bl NOBEPHYTb 3y6bs LUECTEPHU Ha
raiike.

4. Tlpn NoBOpOTE MO YaCOBOW CTPeNKe KPYTALMIA MOMEHT yMeHbLLIaeTCA.

5. Tpu noBopoTe NPOTVB YaCOBOW CTPENKN KPYTALYMIA MOMEHT YBENNUMNBAETCA.

BHyTpeHHAA

1. CHuMMTe Kopryc MydTbl, AepKaTenib HacafKu 1 y3en MydTbl C MHCTPYMeHTa.

TPUMEYAHUE

Kopnyc mydTbl umeert neyio pesb6y.
2. BcTaBMB HacaaKy B lep)kaTesNib HacafKku, 3aXMnTe HacaaKy B 3aKMMHOM NPUCNOCOBNeHNN.
3. YcraHoBuTe y3en mydTbl Ha filepKaTenb HacafKu.
4. BepwTe B 3aLienieHne Kynauku, yaepxusaire ysen MypTbl OT BpaleHWA. 3aTeM NoBepHUTe
PerynumpoBOYHyI0 raiky npy nomoLum Kniova 7/8".

JHetann WHCTPYMEeHTa N TeXHN4YecKkoe OGCﬂy)KIIIBaHIlIe

Korpa cpok cny»6bl MHCTPYMeHTa NoAoLLEeN K KOHLY, PeKOMeH/yeTcA pa3obpaTb MHCTPYMEHT,
OUNCTWTH €ro OT CMa3K U PaccopTNPOBATL [IeTanu Mo OT MaTepuany, U3 KOTOPOro OH1
V3roTOB/IEHbI, YTOObI UX MOXHO GbINO YTUAN3MPOBATb.

OpurvHanbHbIM A3bIKOM UHCTPYKLUIA ABNAETCA aHMMUACKWIA. Bepcun Ha fpyrve A3biku ABNAOTCA
nepeBO/jOM OPUrMHANBbHbIX UHCTPYKLA.

PeMOHT 1 TexHnueckoe 06Cﬂy)Kl/IBaHl/Ie NHCTPYMEHTa AOJIXHbI MPON3BOANTLCA TONIbKO B
ABTOPN30BAaHHOM CEPBUCHOM LIEHTPE.

Bce coobuueHuna cnepyeT HanpasnaTb B 6nvxaiiunii opuc Ingersoll Rand vnu guctprbbrotopy.
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FREERER
A
BT A% BT LR IR

EXEE, BSE (FRREERFMHR04585006) o
FAAA] M ingersollrand.com T&.

PRI
125 dB(A) BEHER
e Rt (ISO 15744) (1SO 28927)

tEAWL) [$BANC) m/s’
415C10PSQ4 | X F4f, #18 3k, #E o4, 74.0 - <25
41SC10PSQ4-EU | EXU 48, 418 3k, 3 FFi, 74.0 - <25
415C25PSQ4 | B 4, #TE F3k, i A, 74.0 <25
41SC25PSQ4-EU | XX 48, 418 3L, # iR, 74.0 - <25
415A8PSQ4 | BN F4E, B3 UM, # FiA, 74.0 <25
415A8PSQ4-EU | EXN F4E, B3 L8, 3 F A, 74.0 - <25
415A10PSQ4 | EX i, B3 UIHT, #E T4, 74.0 <25
41SA10PSQ4-EU | EEXC F4A, B3 18T, # Fria, 74.0 - <25
415A17PSQ4 | EX Fi, B30 YIHT, #E FFi8, 74.0 - <25
41SA17PSQ4-EU | BN F4A, B3 118, # ik, 74.0 <25
415A25PSQ4 | B FH, B3 TIH, # A, 74.0 - <25
415A25PSQ4-EU | B F4A, B3 Y18, # iR, 74.0 <25
41PC8TSQ4 | #IVIBF, #H F3k, RHLEE 81.0 220 <25
41PC8TSQ4-EU | BILIEF, #18 Jesk, RIEFH 81.0 920 <25
41PC10TSQ4 | VIR, #E &3k, RHLEE 81.0 920 <25
41PC10TSQ4-EU | IIEF, 418 sk, REZH 81.0 92,0 <25
41PC17TSQ4 | BIBF, #8 &3k, HHLEEH 81.0 92,0 <25
41PC17TSQ4-EU | TIEF, 418 ek, RIEFH 81.0 92,0 <25
41PC25TSQ4 | B IBF, #E &3k, WU E5h 81.0 920 <25
41PC25TSQ4-EU | TIEF, 418 sk, RIEFN 81.0 92,0 <25
415C100TQ4  |ER FF, AR kL, #H#SMF 74.0 - <25
41SC10LTQ4-EU | B 48, 418 ke, #SmHF 74.0 - <25
MsC17LTQ4 | B FHE, R kL BSm 74.0 - <25
41SC17LTQ4-EU | B F4, 418 3k, #Smt 74.0 <25
41sD10LTQ4 | B FAE, EER), #HSmAF 74.0 - <25
41SD10LTQ4-EU | B\ 4, E#IRS, #SmHF 74.0 - <25
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I2E %4 dB(A) BHER
we st (1SO 15744) (IS0 28927)

tEAWL) [$BANC,) m/s’

41PD8TSQ4 | BIBF, E#EIF, HRHLEE 81.0 92,0 <25
41PD8TSQ4-Eu | IEXIBF, E#EIRE, RIEF 81.0 920 <25
41PD10TSQ4 | #IBF, EHEIIF, HRHLEE) 81.0 920 <25
41PD10TSQ4-EU | #EVIEF, BT, RHLEE) 81.0 92,0 <25
41PD17T5Q4 | WXIBF, EEWE, WH B 81.0 92,0 <25
41PD17TSQ4-EU | #3UIBF, E#EIRE, RIED 81.0 92,0 <25
41PP8TSQ4 IEF, F#k, wWEE 81.0 920 <25
41PP8TSQ4-EU | HTIEF, Firs, WHLBE 81.0 92,0 <25
41PP10TSQ4 | RIIBF, ik, IwIED 81.0 920 <25
41PP10TSQ4-EU | #TIEF, Firsk, ImHLEE 81.0 92,0 <25
41PP17TSQ4 | IIBF, F#, wIBED 81.0 92,0 <25
41PP17TSQ4-EU | #XIBF, Fir, WHB3h 81.0 92,0 <25
41PP25TSQ4 | IIBF, F#, WBED 81.0 220 <25
41PP25TSQ4-EU | HBIIEF, Fir=, HmHlEzEn 81.0 920 <25

tKpA = 3dB MENHTEE
+ KwA = 30B MIENAEE

BREFCGATTRNRENEEEIRE. M TRETRNMAIEMER, SR8
FiARE. Eit, MHiTHFNERBERELANEREE.

REMEF

BEAENHSENMARTATHESOREGRANITEENPMAY. BRNEE. =5
IBRRFEAERRA E S H K. NRRELIMBIEERITN, AIERE LRuE
RE-RIGENZSREKE, HEREABAKEBEAT, BIIEMREEREERRE
EBRLERENE. BB HENAE16585754 k. 4R RER LR TAS
FREEFIED h=/NBY, d=R%, m=FA%. TEEXMNT:

1. BREIRE 6. BBORST

2. ARE 7. BRE

3. JmEE 8. ZERMER

4. BRXAIRE 9. LM

5. WEEHERE 10. HEME (REREE, SRYEPHRE)
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BEREE

ShaB

L IEAER, EERIRNFL.

2. [ETEk, BaiEas, AERE, EEEIATEREAME.
3. 1 SPhilipsERZZ RN [, MESLIR S YA .

4. IE SRR R INRAE

5. RS RN IR AR

B
1LNIEEFTEARE. L EHEMEaBERK.
o =t
BARTRLREL.

2. SESKTESESKRFFERN, TR TR
3 BEARDMBMAERL R L.
4. RZSHRK, MIEEERSHAEN.

R FRLE TP

LTAIKMEAEFEGE, BWEEIRRT. Xh, FETERMESTT. MERYK.
PRI BAR AR, HABIBS A YA DR O ENE .

T A4 TERREREGENEE R ORNIT.

MAEEMER, BEFHITEN Ingersoll Rand DA .
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(HR)

Opce informacije o sigurnosti proizvoda

Predvidena svrha:
Ovi alati su dizajnirani za uklanjanje i instaliranje spojnih elemenata s navojem.

Za dodatne informacije prog¢itajte Informativni priruénik za sigurnost proizvoda 04585006.
Priru¢nici se mogu preuzeti na ingersollrand.com

Tehnicki podaci proizvoda

Razina buke dB(A) v'i‘;::;a
Model Sstil (15015744) (ISO 28927)
tTlak (L) |#Snaga (L) m/s?
Ravna rucka, prigusna spojka, pokretanje 74.0 -

41SC10PSQ4 pritiskom <25

415C10PSQ4-EU Ravna rucka, prigusna spojka, pokretanje 74.0 - <25
pritiskom -

415C25P5Q4 Ravna ru¢ka, prigusna spojka, pokretanje 74.0 - <25
pritiskom )

415C25PSQ4-EU Ravna rucka, prigusna spojka, pokretanje 74.0 - <25
pritiskom -

41SA8PSQ4 Ravna ruc¢ka, Automatsko iskljucivanje, 74.0 - <25
pokretanje pritiskom )

415A8PSQ4-EU Avna rucka, Automatsko iskljucivanje, 74.0 - <25
pokretanje pritiskom "

41SA10PSQ4 Avna rucka, Automatsko iskljucivanje, 74.0 - <25
pokretanje pritiskom -

Avna rucka, Automatsko iskljucivanje, 74.0 -

415A10PSQ4-EU pokretanje pritiskom <25

415A17PSQ4 Avna rucka, Automatsko iskljucivanje, 74.0 - <25
pokretanje pritiskom -

415A17PSQ4-EU Avna rucka, Automatsko iskljucivanje, 74.0 - <25
pokretanje pritiskom -

415A25PSQ4 Avna rucka, Automatsko iskljucivanje, 74.0 - <25
pokretanje pritiskom )

415A25PSQ4-EU Avna rucka, Automatsko iskljucivanje, 74.0 - <25
pokretanje pritiskom -

41PC8TSQ4 Pistoljska rucka, prigusna spojka, okidac 81.0 92.0 <25

41PC8TSQ4-EU | Pistoljska rucka, prigusna spojka, okidac 81.0 92.0 <25

41PC10TSQ4 Pistoljska rucka, prigusna spojka, okida¢ 81.0 92.0 <25

41PC10TSQ4-EU| Pistoljska rucka, prigusna spojka, okida¢ 81.0 92.0 <25

41PC17TSQ4 Pistoljska rucka, prigusna spojka, okida¢ 81.0 92.0 <25

41PC17TSQ4-EU| Pistoljska rucka, prigusna spojka, okida¢ 81.0 92.0 <25
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Razina buke dB(A) v?barzal::‘i;a
1SO 15744
Model stil (1SO15748) 1450 28927)

tTlak (L) |#Snaga (L) m/s?

41PC25TSQ4 Pistoljska rucka, prigusna spojka, okidac 81.0 92.0 <25

41PC25TSQ4-EU|  Pistoljska rucka, prigusna spojka, okida¢ 81.0 92.0 <25

415C10TQ4 Ravna rucka, prigusna spojka, rucica 74.0 - <25
regulatora

415C10LTQ4-EU Ravna rucka, prigusna spojka, rucica 74.0 - <25
regulatora

415C17LTQ4 Ravna rucka, prigusna spojka, rucica 74.0 - <25
regulatora

415C17LTQ4-EU Ravna rucka, prigusna spojka, rucica 74.0 - <25
regulatora

415D10LTQ4 Ravna rucka, izravni pogon, rucica 74.0 - <25
regulatora

415D10LTQ4-EU Ravna rucka, izravni pogon, rucica 74.0 - <25
regulatora

41PD8TSQ4 Pistoljska prihvat, izravni pogon, okida¢ 81.0 92.0 <25

41PD8TSQ4-Eu |  Pistoljska prihvat, izravni pogon, okidac 81.0 92.0 <25

41PD10TSQ4 Pistoljska prihvat, izravni pogon, okidac 81.0 92.0 <25

41PD10TSQ4-EU|  Pistoljska prihvat, izravni pogon, okidac 81.0 92.0 <25

41PD17TSQ4 Pistoljska prihvat, izravni pogon, okidac 81.0 92.0 <25

41PD17TSQ4-EU|  Pistoljska prihvat, izravni pogon, okidac¢ 81.0 92.0 <25

41PP8TSQ4 Pistoljska rucka, Pozitivna celjust, okida¢ 81.0 92.0 <25

41PP8TSQ4-EU | Pistoljska ru¢ka, Pozitivna eljust, okida¢ 81.0 92.0 <25

41PP10TSQ4 Pistoljska rucka, Pozitivna celjust, okidac 81.0 92.0 <2.5

41PP10TSQ4-EU| Pistoljska rucka, Pozitivna celjust, okida¢ 81.0 92.0 <25

41PP17TSQ4 Pistoljska rucka, Pozitivna celjust, okida¢ 81.0 92.0 <25

41PP17TSQ4-EU| Pistoljska rucka, Pozitivna celjust, okida¢ 81.0 92.0 <25

41PP25TSQ4 Pistoljska rucka, Pozitivna celjust, okida¢ 81.0 92.0 <25

41PP25TSQ4-EU| Pistoljska rucka, Pozitivna celjust, okidac 81.0 92.0 <25

T KpA = 3dB mjerna nesigurnost
#K,,, = 3dB mjerna nesigurnost
& UPOZORENJE
Vrijednosti buke i vibracija mjerene su u skladu s medt odno priznatim dima

za testiranje. I1zloZzenost korisnika pri odredenoj primjeni alata moze odstupati od o

rezultata. Stoga bi se trebala koristiti mjerenja u radnom prostoru da bi se odredila razina
rizika za odredenu primjenu.
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(HR)

Instalacija i podmazivanje

Dobro izmjerite dovod zraka kako biste osigurali maksimalni radni tlak (PMAX) na ulazu
alata. Svaki dan ispustite kondenzat iz ventila pri dnu cjevovoda, zra¢nog filtra i spremnika
kompresora. Instalirajte odgovarajuci sigurnosni zracni osigurac uz crijevo i koristite uredaj
protiv mlataranja crijeva na bilo kojoj spojnici za crijeva bez internog prekidnog ventila kako
bi se sprijecilo nekontrolirano mlataranje crijeva u slucaju puknuca ili ako se spojnica crijeva
razdvoji. Pogledajte crtez 16585754 i tablicu na stranici 2. Ucestalost odrzavanja prikazana je
kruznom strelicom i oznacena kao h=sati, d=dani i m=mjeseci. Stavke oznacene kao:

1. Zracnifiltar 6. Veli¢ina navoja

2. Regulator 7. Spojnica

3. Podmazivac 8. Sigurnosni zracni osigurac

4. Sigurnosni ventil za isklju¢ivanje 9. Ulje

5. Promjer crijeva 10. Podmazivanje (nuzno je rastavljanje , vidi

upute za odrzavanje)

Podesavanje spojke

Vanjsko

1. Rotirajte prsten dok otvor u kucistu ne postane vidljiv.

2. Utisnite bit da aktivirate spojku, zatim rotirajte dok urez u podlosci za podesavanje ne
postane vidljiv.

3. Umetnite Phillips odvijac br.1 u urez da okrenete zub na maticu.

4. Okretanje u smjeru kazaljke na satu ¢e smanjiti moment.

5. Okretanje u smjeru suprotnom od kretanja kazaljke na satu ¢e povecati moment.

Interno
1. Uklonite kuciste spojke, drza¢ bitova i sklop spojke s alata.

POZOR

Kuciste spojke ima lijevi navoj.

2. Dok je bit u drzacu, pricvrstite bit u Skripac.

3. Postavite sklop spojke na drzac bitova.

4. Aktivirajte celjusti, zadrzite sklop spojke da se ne okrece. Zatim rotirate maticu za
podesavanje pomocu moment kljuca od 7/8".

Dijelovi i odrzavanje

Kad istekne Zivotni vijek alata preporucuje se da se alat rastavi, odmasti i da se dijelovi razvrstaju
prema materijalu tako da se mogu reciklirati.

Izvorne upute su na engleskom jeziku. Ostali jezici su prijevod izvornih uputa.

Popravke i odrzavanje alata treba obavljati samo ovlasteni servisni centar.

Za sve informacije kontaktirajte najblizi ured tvrtke Ingersoll Rand ili distributera.
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C E Declaration of Conformity

Table 1. Declaration of Conformity Requirement

1 | Date of Issue December 2021
Manufacturer Name and . .

2 Ingersoll Rand Industrial Ireland Ltd. / Lakeview Dr, Swords, IE
Address

Air Screwdriver (model) 41SC10PSQ4, 41SC10PSQ4-EU, 415C25PSQ4,
415C25PSQ4-EU, 415SA8PSQ4, 41SABPSQ4-EU, 41SA10PSQ4, 41SA10P-
SQ4-EU, 41SA17PSQ4, 415A17PSQ4-EU, 415A25PSQ4, 415A25P-
SQ4-EU, 41PC8TSQ4, 41PC8TSQ4-EU, 41PC10TSQ4, 41PCT10TSQ4-EU,
41PC17TSQ4, 41PC17TSQ4-EV, 41PC25T5Q4, 41PC25TSQ4-EU,

3 | Object of Declaration 415C10LTQ4, 41SC10LTQ4-EU, 41SC17LTQ4, 41SC17LTQ4-EV,
415D10LTQ4, 41SD10LTQ4-EU, 41PD8TSQ4, 41PD8TSQ4-EU,
41PD10TSQ4, 41PD10TSQ4-EU, 41PD17T5Q4, 41PD17TSQ4-EU,
41PP8TSQ4, 41PP8TSQ4-EU, 41PP10TSQ4, 41PP10TSQ4-EU,
41PP17TSQ4, 41PP17TSQ4-EU, 41PP25TSQ4, and 41PP25TSQ4-EU
Serial Number Range: WI21M010001 --> WI30M319999

4 | Directive(s) Conformity 2006/42/EC (Machinery)

EN ISO 15744:2008, EN 1SO 28927-2:2009 and
ENISO 11148-6:2012

5 | Standard(s) Compliance

Tech File Author Name (EU) | Alexis Flipo
Title/Position Product Engineering Manager

Declaration Author Name | Joshua Odell Johnson 0 %
Title/Position Global Engineering Manager ’

EN - This declaration is issued on this day [1] under the sole responsibility of the manufacturer [2]. The object of the declaration [3 Mod-
el/Serial Number Range] is in conformity with the provisions of the directive(s) [4] as shown by compliance with the harmonized stand-
ard(s) [5]. The technical documentation, available at the above address [2], is compiled by [6] and this declaration is approved by [7].

BG - Ta3u leknapauua ce u3gasa Ha To31 fieH [1] oA eAVHCTBeHaTa OTTOBOPHOCT Ha npoussoanTens [2]. MpeameTst
Ha fieknapauuaTa [3 Mogen/Cepuitin Homepa OT 0] € B CbOTBETCTBUE C pasropeabduTe Ha AupekTusa(u) [4], Kakto
€ NoKasaHo Ype3 CbOTBETCTBUE C XapMOHU3UpaHuA(Te) ctaHaapT(v) [5]. TexHnyeckaTa fOKYMEHTaLWA, HaNMYHa Ha
appeca no-rope [2], e cbcTaBeHa ot [6] v Ta3n Aeknapaums e ogobpeHa ot [7].

CS - Toto prohlasent je vystaveno dne [1] na vyhradni zodpovédnost vyrobce [2]. Predmét prohlaseni [3 Model/Vyrobni ¢islo]
je ve shodé s ustanovenimi této smérnice/smérnic [4], jak je uvedeno v souladu s harmonizovanou normou/normami [5].
Technicka dokumentace, kterd je k dispozici na vyse uvedené adrese [2], je vystavena [6], a toto prohlaseni je schvaleno [7].
DA - Denne erkleering er udstedt pa denne dag [1] under producentens eget ansvar [2]. Formalet med erkleeringen [3
Model/Serienr] er i overensstemmelse med bestemmelserne i direktivet/direktiverne [4] som vist ved overensstemmelse
med de(n) harmoniserede standard(er) [5]. Den tekniske dok ion, der findes pa nnavnte adresse [2], er
kompileret af [6], og denne erkleering er godkendt af [7].

DE - Diese Erklarung wird an diesem Tag [1] 1und iegt der alleinigen tung des t

[2]. Der Gegenstand der Erklarung [3 Modell/Serien-Nr.-Bereich] stimmt mit den Bestimmungen der Richtlinie(n) Giberein
[4], wie durch die Einhaltung der harmonisierten Norm(en) dargestellt [5]. Die technische Dokumentation, die an der oben
genannten Adresse zur Verfiigung steht [2], wird von [6] zusammengestellt und diese Erkldrung wird durch [7] genehmigt.
EL - H napouoa iidwon ekdidetat oTig [1] umd v amokAeloTIKA euBvn Tou kataokevaoTh [2]. To avTikeipevo g
SAwong [3 Monteha/Khipaxa ALEovTog ApBHOU] CUMHOPPWVETAL LE TIG SIaTAgEIS TNG 0dnyiag [4], OTwe paivetat
amé TN CUHHOPPWON LE TO EVAPHOVIOUEVO TPOTUTO [5]. H TeVIKR Tekpnpiwon, StaBéoiun otnv mo mavw SievBuvon
[2], éxet ouvTayBei amo [6] kat n mapovoa SAwon eykpivetat ano [7].

ES - Esta declaracion se publica este dia [1] bajo la responsabilidad exclusiva del fabricante [2]. El objeto de la declaracion [3 Modelo/Gama de
No. de Serie] se ajusta a las disposiciones de la(s) directiva(s) [4], tal y como muestra el ¢ limiento de la(s) norma(s) izada(s) [5). La
documentacion técnica, disponible en la direccion anterior 2], ha sido compilada por [6] y esta declaracion ha sido aprobada por 7).

~
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ET - Kéesolev deklaratsioon on valjastatud sel kuupdeval [1] tootja ainuvastutusel [2]. Deklaratsiooni objekt [3 Mudel/
Seerianumbrite vahemik] vastab direktiivi(de)le [4], nagu naitab vastavus thtlustatud standardi(te)le [5]. Ulaltoodud
aadressil [2] kattesaadava tehnilise dokumentatsiooni on koostanud [6] ja kdesoleva deklaratsiooni on kinnitanud [7].
Fl - Tama vakuutus on annettu tana paivana [1] yksinomaan valmistajan [2] vastuulla. Vakuutuksen [3
Mallia/Sarjanumero] kohde on yhden tai useamman direktiivin [4] vaatimusten mukainen, miké osoitetaan
yhdenmukaistettujen standardien [5] tayttymisella. Edelld mainitusta osoitteesta [2] saatavilla olevan teknisen
dokumentaation on laatinut [6], ja tamén vakuutuksen on hyvéksynyt [7].

FR - Cette déclaration est publiée en ce jour [1] sous la seule responsabilité du fabricant [2]. Lobjet de la déclaration
[3 Modele/No. Serie] est conforme aux dispositions de la ou des directives [4] comme indiqué par la conformité a la
ou aux normes harmonisées [5]. La documentation technique, disponible & I'adresse ci-dessus [2], est compilée par
[6] et cette déclaration est approuvée par [7].

HR - Ova izjava izdana je dana [1] pod isklju¢ivom odgovorno$¢u proizvodaca [2]. Predmet ove izjave [3 Model/opseg
serijskog broja] sukladan je odredbama direktive/a [4] kako je zahtijeva uskladenost s uskladenim standardom(ima)
[5]. Tehnicku dokumentaciju, koja je dostupna na adresi [2], izradio je [6] te je ovu izjavu odobrio [7].
HU - A nyilatkozatot ma, [1]-i datummal allitottak ki, a gyarto ([2]) kizérélagos felel6sségére. A [5] harmonizalt szabvany(ok)
nak valo megfelelés okan, a [3 Modell/Gyartasi szam-tartomany] nyilatkozat targya megfelel a(z) [4] iranyelv(ek)ben

A miszaki doku aciot, amely a fenti cimen érhet6 el [2], [6] llitotta Gssze. E nyilatkozatot [7] hagyta jova.

IT - Questa dichiarazione é rilasciata in questo giorno [1] sotto la sola responsabilita del fabbricante [2]. Loggetto
della dichiarazione [3 Modello/Numeri di Serie] & conforme alle disposizioni della direttiva/delle direttive [4]
come mostrato dalla conformita con la norma armonizzata/le norme armonizzate [5]. La documentazione tecnica,
disponibile all'indirizzo di cui sopra [2], viene compilata da [6] e questa dichiarazione & approvata da [7].

LT - Si deklaracija parengta [1] d., uz j atsakingas tik gamintojas,[2] Deklaracijos [3 Modeliai/Serijos numeriai]
objektas atitinka direktyvos (-y) [4] nuostatas, remiantis darniojo (-iyjy) standarto (-y) [5] atitiktimi. Techninius
dokumentus, kuriuos galima rasti anksciau pateiktu adresu [2], parengé [6], o 3ig deklaracija patvirtino [7].

LV - Si deklaracija ir izsniegta 3aja diena [1] ar pilnigu razotaja atbildibu [2]. Deklaracijas [3 Modelis/Sérijas numuru
diapazons] mérkis atbilst direktivas(u) [4] noteikumiem, ka norada atbilstiba saskanotajam(iem) standartam(iem) [5].
Tehniska dokumentacija, kas ir pieejama ieprieks noraditaja adresé [2], ir [6] veidota, un 30 deklaraciju apstiprinaja [7].
NL - Deze verklaring wordt afgegeven op deze dag [1] onder de uitsluitende verantwoordelijkheid van de fabrikant [2].
Het doel van de verklaring [3 Model/Serienummers] is in overeenstemming met de bepalingen van de richtlijn(en) [4]
zoals 1door de o ing met de geharmoniseerde norm(en) [5]. De technische documentatie
beschikbaar op bovenstaand adres [2], is samengesteld door [6] en deze aangie is goedgekeurd door [7].

NO - Denne erklaermgen er utgm pé denne dagen [1] og er produsentens [2] eneansvar. Erkleeringens [3 Modell/Serienr] formal
er overholdelse av i [4] regulering(er), som vist ved samsvar med den/de harmoniserte standarden(e) [5].
Den tekniske dokumentasjonen, tilgjengelig fra adressen [2] over, er innhentet av [6] og denne erklaeringen er godkjent av [7].

PL - Niniejsza deklaracja zostata wydana w dniu [1] na wylaczng odpowiedzialnos¢ producenta [2]. Przedmiot
deklaracji [3 Model/O numerach seryjnych] jest zgodny z przepisami dyrektyw(y) [4], o czym swiadczy zgodnos¢ z
norma(-ami) zharmonizowana (-ymi) [5]. Dokumentacja techniczna, dostepna pod adresem [2], zostata sporzadzona
przez [6], a niniejsza deklaracje zatwierdzit [7].

PT - Esta declaracao é emitida neste dia [1] mediante responsabilidade exclusiva do fabricante [2]. O objeto da
declaracao [Modelo 3/Intervalo de nimeros de série] esta em conformidade com o disposto na(s) diretiva(s) [4],
conforme indicado pelo cumprimento das normas harmonizadas [5]. A documentacao técnica, disponivel no
endereco acima [2], foi reunida por [6] e a presente declaracao foi aprovada por [7].

RO - Aceasta declaratie este emisa la data de [1] sub responsabilitatea producatorului [2]. Obiectul declaratiei [3
Model/Domeniu numér serie] este in conformitate cu dispozitiile din directiva(directivele) [4] dupa cum este indicat
prin conformitatea cu standardul(standardele) armonizat(armonizate) [5]. Documentatia tehnica disponibila la adresa
de mai sus [2] este alcatuitd de [6] si aceastd declaratie este aprobatd de [7].

SK - Toto vyhlasenie je vydané dia [1] na vyslovni zodpovednost vyrobcu [2]. Predmet vyhlasenia [3 Model/Vyrobné
¢islo] je v sulade s ustanoveniami smernice (smernic) (4], ako sa uvadza v zhode s harmonizovanou normou (normami)
[5]. Technicka dokumentacia, dostupna na vyssie uvedenej adrese [2], je zostavena [6] a toto vyhlasenie je schvélené [7].
SL - Ta izjava je izdana na ta dan [1] zizklju¢no odgovornostjo proizvajalca [2]. Predmet izjave [3 Model/Obmocje
serijskih tevilk] je skladen z dolo¢bami direktive/direktiv [4], kot dokazuje skladnost s harmoniziranimi standardi [5].
Tehni¢no dokumentacijo, ki je na voljo na zgornjem naslovu [2], je pripravil [6], izjavo pa je odobril [7].

SV - Denna deklavaﬂon utfardas idag [1] under ti [2] eget ansvar. D syfte [3 Modell/Seri mellan] foljer
iven [4] enligt & med de i [5]. Den tekniska i
som értil\ganghg pa & adress 2], &r av [6] och denna ion &r godkand av (7).
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Year of Manufacture

Figure 1. Year of Manufacture Code

Table 2. Year of Manufacture by Language
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EE Declaration of Conformity

Table 1. Declaration of Conformity Requirement

1 | Date of Issue December 2021

2 Manufacturer Name and Ingersoll Rand Services Ltd. / Horwich, Bolton, BL6 6PQ
Address

Air Screwdriver (model) 41SC10PSQ4, 41SC10PSQ4-EU, 415C25PSQ4,
415C25PSQ4-EU, 415SA8PSQ4, 41SABPSQ4-EU, 41SA10PSQ4, 41SA10P-
SQ4-EU, 41SA17PSQ4, 415A17PSQ4-EU, 415A25PSQ4, 415A25P-
SQ4-EU, 41PC8TSQ4, 41PC8TSQ4-EU, 41PC10TSQ4, 41PCT10TSQ4-EU,
41PC17TSQ4, 41PC17TSQ4-EV, 41PC25T5Q4, 41PC25TSQ4-EU,

3 | Object of Declaration 415C10LTQ4, 41SC10LTQ4-EU, 41SC17LTQ4, 41SC17LTQ4-EV,
415D10LTQ4, 41SD10LTQ4-EU, 41PD8TSQ4, 41PD8TSQ4-EU,
41PD10TSQ4, 41PD10TSQ4-EU, 41PD17T5Q4, 41PD17TSQ4-EU,
41PP8TSQ4, 41PP8TSQ4-EU, 41PP10TSQ4, 41PP10TSQ4-EU,
41PP17TSQ4, 41PP17TSQ4-EU, 41PP25TSQ4, and 41PP25TSQ4-EU
Serial Number Range: WI21M010001 --> WI30M319999

4 | Directive(s) Conformity Supply of Machinery (Safety) Regulations 2008

BS EN 1SO 15744:2008, BS EN ISO 28927-2:2009 and
BSENISO 11148-6:2012

5 | Standard(s) Compliance

Tech File Author Name (UK) | Dean Anderson
Title/Position Service and Quality Leader, EMEA

7 Declaration Author Name | Joshua Odell Johnson 0 %
Title/Position Global Engineering Manager ’

EN - This declaration is issued on this day [1] under the sole responsibility of the manufacturer [2]. The object of the declaration [3 Mod-
el/Serial Number Range] is in conformity with the provisions of the directive(s) [4] as shown by compliance with the harmonized stand-
ard(s) [5]. The technical documentation, available at the above address [2], is compiled by [6] and this declaration is approved by [7].

Year of Manufacture

Figure 1. Year of Manufacture Code

Table 2. Year of Manufacture by Language

1 2

Year Month: A=January B=February C=March D=April E=May F=June G=July H=August J=September

EN (20__) |K=October L=November M=December
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